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SMA Solar Technology AG Legal Provisions

Legal Provisions

The information contained in these documents is the property of SMA Solar Technology AG. No
part of this document may be reproduced, stored in a retrieval system, or transmitted, in any form or
by any means, be it electronic, mechanical, photographic, magnetic or otherwise, without the prior
written permission of SMA Solar Technology AG. Internal reproduction used solely for the purpose
of product evaluation or other proper use is allowed and does not require prior approval.

SMA Solar Technology AG makes no representations or warranties, express or implied, with
respect to this documentation or any of the equipment and/or software it may describe, including
(with no limitation) any implied warranties of utility, merchantability, or fitness for any particular
purpose. All such representations or warranties are expressly disclaimed. Neither SMA Solar
Technology AG nor its distributors or dealers shall be liable for any indirect, incidental, or
consequential damages under any circumstances.

The exclusion of implied warranties may not apply in all cases under some statutes, and thus the
above exclusion may not apply.

Specifications are subject to change without notice. Every attempt has been made to make this
document complete, accurate and up-to-date. Readers are cautioned, however, that product
improvements and field usage experience may cause SMA Solar Technology AG to make changes
to these specifications without advance notice or per contract provisions. SMA Solar Technology
AG shall not be responsible for any damages, including indirect, incidental or consequential
damages, caused by reliance on the material presented, including, but not limited to, omissions,
typographical errors, arithmetical errors or listing errors in the content material.

SMA Warranty

You can download the current warranty conditions from the Internet at www.SMA-Solar.com.

Trademarks

All trademarks are recognized, even if not explicitly identified as such. Missing designations do not
mean that a product or brand is not a registered trademark.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Germany

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: inffo@SMA.de

Status: Monday, March 17, 2025

Copyright © 2025 SMA Solar Technology AG. All rights reserved.
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SMA Solar Technology AG

1 Information on this Document

1.1 Validity

This document is valid for:
e EVCB-LB-3AC-10
e EVCB-3AC-10

1.2 Target Group

1 Information on this Document

The tasks described in this document must only be performed by qualified persons. Qualified

persons must have the following skills:

* Knowledge of how the product works and is operated
* Training in how to deal with the dangers and risks associated with installing, repairing and
using electrical devices and installations

* Training in the installation and commissioning of electrical devices and installations

* Knowledge of all applicable laws, regulations, standards, and directives
* Knowledge of and compliance with this document and all safety information

1.3  Content and Structure of this Document

This document contains safety information as well as graphical instructions on installing and
commissioning (see page 184). Observe all information and carry out the actions illustrated
graphically in this document in the specified order.
The latest version of this document and the comprehensive manual for installation, commissioning,
configuration and decommissioning are to be found in PDF format at www.SMA-Solar.com.

llustrations in this document are reduced to the essential information and may deviate from the real

product.

1.4 Levels of Warning Messages

The following levels of warning messages may occur when handling the product.

A DANGER

Indicates a hazardous situation which, if not avoided, will result in death or serious injury.

Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious injury.

A CAUTION

Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

Indicates a situation which, if not avoided, can result in property damage.

Quick Reference Guide
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2 Safety SMA Solar Technology AG

1.5 Symbols in the Document

Symbol Explanation
@ Information that is important for a specific topic or goal, but is not safety-rele-
vant
Q Section in which the installation and commissioning process is illustrated
/( graphically.

2 Safety

2.1  Intended Use

The EV Charger Business is an AC charging station designed for private, semipublic and public
sectors.

The product must only be used as stationary equipment.
The product is suitable for indoor and outdoor use.

All components must remain within their permitted operating ranges and their installation
requirements at all times.
The product must only be used in countries for which it is approved or released by SMA Solar
Technology AG and the grid operator.
The products by SMA Solar Technology AG are not suitable for use in

* Medical devices, in particular products for supplying life-support systems and machines,

* Aircraft, the operation of aircraft, the supply of critical airport infrastructure and airport

systems,

* Rail vehicles, the operation and supply of rail vehicles and their critical infrastructure.
The above list is not exhaustive. Contact us if you are unsure whether products by SMA Solar
Technology AG are suitable for your application.
Use SMA products only in accordance with the information provided in the enclosed
documentation and with the locally applicable laws, regulations, standards and directives. Any
other application may cause personal injury or property damage.
The documentation must be strictly followed. Deviations from the described actions and the use of
materials, tools, and aids other than those specified by SMA Solar Technology AG are expressly
forbidden.
Alterations to the SMA products, e.g., changes or modifications, are only permitted with the express
written permission of SMA Solar Technology AG. Unauthorized alterations as well as failure to
observe the documentation will void guarantee and warranty claims and in most cases terminate
the operating license. SMA Solar Technology AG shall not be held liable for any damage caused
by such changes.
Any use of the product other than that described in the Intended Use section does not qualify as
appropriate.
The documentation supplied is an integral part of SMA products. Keep the documentation in a
convenient, dry place for future reference and observe all instructions contained therein.
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SMA Solar Technology AG 2 Safety

This document does not replace any regional, state, provincial, federal or national laws, regulations
or standards that apply to the installation, electrical safety and use of the product. SMA Solar
Technology AG assumes no responsibility for the compliance or non-compliance with such laws or
codes in connection with the installation of the product.

The type label must remain permanently attached to the product.

2.2 IMPORTANT SAFETY INFORMATION

Keep the manual for future reference.
This section contains safety information that must be observed at all times when working.

The product has been designed and tested in accordance with international safety requirements. As
with all electrical or electronical devices, some residual risks remain despite careful construction. To
prevent personal injury and property damage and to ensure long-term operation of the product,
read this section carefully and observe all safety information at all times.

A DANGER

Danger to life due to electric shock when live components or cables are
touched

High voltages are present in the conductive components or cables of the product. Touching live
parts and cables results in death or lethal injuries due to electric shock.

¢ Do not touch non-insulated parts or cables.

* Disconnect the product from voltage sources and ensure it cannot be reconnected before
working on the device.

* Wear suitable personal protective equipment for all work on the product.

A DANGER

Danger to life due to electric shock in case of overvoltages and if surge
protection is missing

Overvoltages (e.g., in the event of a flash of lightning) can be further conducted into the building
and to other connected devices in the same network via the network cables or other data cables
if there is no surge protection. Touching live parts and cables results in death or lethal injuries due
to electric shock.
* Ensure that all devices in the same network are integrated in the existing overvoltage
protection.
* When laying the network cable outdoors, ensure that there is suitable surge protection at
the network cable transition from the product outdoors to the network inside the building.
¢ The Ethernet interface of the product is classified as "TNV-1" and offers protection against
overvoltages of up to 1.5 kV.

N
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2 Safety SMA Solar Technology AG

Risk of injury due to toxic substances, gases and dusts

In rare cases, damages to electronic components can result in the formation of toxic substances,
gases or dusts inside the product. Touching toxic substances and inhaling toxic gases and dusts
can cause skin irritation, burns or poisoning, trouble breathing and nausea.
¢ Only perform work on the product (e.g., troubleshooting, repair work) when wearing
personal protective equipment for handling of hazardous substances (e.g., safety gloves,
eye and face protection, respiratory protection).

A CAUTION
Risk of injury due to weight of product

Injuries may result if the product is lifted incorrectly or dropped while being transported or
mounted.

* Wear suitable personal protective equipment for all work on the product.

NOTICE

Damage to the product due to sand, dust and moisture ingress

Sand, dust and moisture penetration can damage the product and impair its functionality.

e Only open the product if the humidity is within the thresholds and the environment is free of
sand and dust.

* Do not open the product during a dust storm or precipitation.

NOTICE

Damage to the product due to cleaning agents

The use of cleaning agents may cause damage to the product and its components.

 Clean the product and all its components only with a cloth moistened with clear water.

E] DHCP Server is recommended

The DCHP server automatically assigns the appropriate network settings to your nodes in the
local network. A manual network configuration is therefore not necessary. In a local network,
the Internet router is usually the DHCP server. If the IP addresses in the local network are to be
assigned dynamically, DHCP must be activated in the Internet router (see the Internet router
manual). In order to receive the same IP address by the internet router after a restart, set the
MAC address binding.

In networks where no DHCP server is active, proper IP addresses must be assigned from the
free address pool of the network segment to all network participants to be integrated during
commissioning.

8 EVC-Business-ISxx-15 Quick Reference Guide



SMA Solar Technology AG 3 Symbols on the Product

E] IP addresses of Modbus devices

In systems with Modbus devices, static IP addresses must be assigned to all Modbus devices.
Suitable IP addresses can be assigned to the Modbus devices from the free address supply of
the network segment either manually or dynamically via DHCP.

If the IP addresses are to be assigned dynamically, DHCP must be activated in the router (see
the router manual). Make sure that the Modbus devices do not contain variable IP addresses
but always the same IP addresses (static DHCP).

This also applies to Data Managers that are used as subordinate devices.

If IP addresses of Modbus devices have been changed, all devices must be restarted.

E] Communication disturbances in the local network

The IP address range 192.168.12.0 to 192.168.12.255 is occupied for communication
amongst SMA products and for direct access to SMA products.

Communication problems might occur if this IP address range is used in the local network.
e Do not use the IP address range 192.168.12.0 to 192.168.12.255 in the local network.

3 Symbols on the Product

Explanation

Beware of electrical voltage

The product operates at high voltages.

Observe the documentation

= [>;

- WEEE designation
k‘o Do not dispose of the product together with the household waste but in accor-

dance with the disposal regulations for electronic waste applicable at the in-
stallation site.

Protection class |

® |

All electrical equipment is connected to the grounding conductor system of the
product.

CE marking

N
m

The product complies with the requirements of the applicable EU directives.

Quick Reference Guide EVC-Business-ISxx-15 9



4 EU Declaration of Conformity SMA Solar Technology AG

4 EU Declaration of Conformity
within the scope of the EU directives C €
* Electromagnetic compatibility 2014/30/EU (29.3.2014 L 96/79-106)
(EMC)
* Low Voltage Directive 2014/35/EU (29.3.2014 L 96/357-374) (LVD)
* Radio Equipment Directive 2014/53/EU (22.5.2014 L 153/62) (RED)

* Restriction of the use of certain hazardous substances 2011/65/EU
(L174/88, June 8, 2011) and 2015/863/EU (L 137/10, March 31,
2015) (RoHS)

SMA Solar Technology AG confirms herewith that the products described in this document are in
compliance with the fundamental requirements and other relevant provisions of the aforementioned
directives. More information on the availability of the entire declaration of conformity can be found
at https://www.sma.de/en/ce-ukca.
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SMA Solar Technology AG Rechtliche Bestimmungen

Rechtliche Bestimmungen

Die in diesen Unterlagen enthaltenen Informationen sind Eigentum der SMA Solar Technology AG.
Kein Teil dieses Dokuments darf vervielféltigt, in einem Datenabrufsystem gespeichert oder in einer
anderen Art und Weise (elektronisch, mechanisch durch Fotokopie oder Aufzeichnung) ohne die
vorherige schriflliche Genehmigung von SMA Solar Technology AG iibertragen werden. Eine
innerbetriebliche Vervielfltigung, die zur Evaluierung des Produktes oder zum sachgeméfen
Einsatz bestimmt ist, ist erlaubt und nicht genehmigungspflichtig.

SMA Solar Technology AG gewdhrt keine Zusicherungen oder Garantien, ausdriicklich oder
stillschweigend, beziiglich jeglicher Dokumentation oder darin beschriebener Software und
Zubehér. Dazu gehéren unter anderem (aber ohne Beschrénkung darauf) implizite Gewdhrleistung
der Markifghigkeit und Eignung fir einen bestimmten Zweck. Allen diesbeziglichen Zusicherungen
oder Garantien wird hiermit ausdriicklich widersprochen. SMA Solar Technology AG und deren
Fachhéndler haften unter keinen Umstéinden fiir etwaige direkte oder indirekte, zuféllige
Folgeverluste oder Schaden.

Der oben genannte Ausschluss von impliziten Gewdhrleistungen kann nicht in allen Féllen
angewendet werden.

Anderungen an Sperzifikationen bleiben vorbehalten. Es wurden alle Anstrengungen unternommen,
dieses Dokument mit gréBter Sorgfalt zu erstellen und auf dem neusten Stand zu halten. Leser

werden jedoch ausdriicklich darauf hingewiesen, dass sich SMA Solar Technology AG das Recht
vorbehdlt, ohne Vorankiindigung bzw. gemdf den entsprechenden Bestimmungen des
bestehenden Liefervertrags, Anderungen an diesen Spezifikationen durchzufihren, die sie im
Hinblick auf Produktverbesserungen und Nutzungserfahrungen fiir angemessen hélt. SMA Solar
Technology AG iibernimmt keine Haftung fiir etwaige indirekte, zuféllige oder Folgeverluste oder
Schéden, die durch das Vertrauen auf das vorliegende Material entstanden sind, unter anderem
durch Weglassen von Informationen, Tippfehler, Rechenfehler oder Fehler in der Struktur des
vorliegenden Dokuments.

SMA Garantie

Die aktuellen Garantiebedingungen kénnen Sie im Internet unter www.SMA-Solar.com
herunterladen.

Warenzeichen

Alle Warenzeichen werden anerkannt, auch wenn diese nicht gesondert gekennzeichnet sind.
Fehlende Kennzeichnung bedeutet nicht, eine Ware oder ein Zeichen seien frei.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Deutschland

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100
www.SMA.de

E-Mail: info@SMA.de

Stand: Montag, 17. Mérz 2025

Schnelleinstieg EVC-Business-IS-xx-15 11
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Rechtliche Bestimmungen SMA Solar Technology AG

Copyright © 2025 SMA Solar Technology AG. Alle Rechte vorbehalten.
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1 Hinweise zu diesem Dokument SMA Solar Technology AG

1 Hinweise zu diesem Dokument

1.1  Giltigkeitsbereich
Dieses Dokument gilt fir:

* EVCB-B-3AC-10

* EVCB-3AC-10

1.2 Zielgruppe
Die in diesem Dokument beschriebenen Tétigkeiten dirfen nur Fachkréfte durchfihren. Fachkréfte
missen iber folgende Qualifikation verfigen:

* Kenntnis iiber Funktionsweise und Betrieb des Produkts

* Schulung im Umgang mit Gefahren und Risiken bei der Installation, Reparatur und Bedienung

elektrischer Gerdte und Anlagen
* Ausbildung fir die Installation und Inbetriebnahme von elektrischen Gerdten und Anlagen
* Kenntnis der einschldgigen Gesetze, Verordnungen, Normen und Richtlinien

* Kenntnis und Beachtung dieses Dokuments mit allen Sicherheitshinweisen

1.3  Inhalt und Struktur des Dokuments

Dieses Dokument enthdlt sicherheitsrelevante Informationen sowie eine grafische Anleitung fisr
Installation und Inbetriebnahme (siehe Seite 184). Beachten Sie alle Informationen und fihren Sie
die grafisch dargestellten Handlungen in der vorgegebenen Reihenfolge aus.

Die aktuelle Version dieses Dokuments sowie die ausfihrliche Anleitung fir die Installation,
Inbetriebnahme, Konfiguration und AuBerbetriebnahme finden Sie im PDF-Format unter www.SMA-
Solar.com.

Abbildungen in diesem Dokument sind auf die wesentlichen Details reduziert und kénnen vom
realen Produkt abweichen.

1.4 Warnhinweisstufen

Die folgenden Warnhinweisstufen kénnen im Umgang mit dem Produkt auftreten.

A GEFAHR

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen Nichtbeachtung unmittelbar zum Tod oder zu
schweren Verletzungen fiihrt.

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen Nichtbeachtung zum Tod oder zu schweren
Verletzungen fihren kann.

A VORSICHT

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen Nichtbeachtung zu leichten oder mittleren
Verletzungen fihren kann.

14 EVC-Business-IS-xx-15 Schnelleinstieg
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SMA Solar Technology AG 2 Sicherheit

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen Nichtbeachtung zu Sachschéden fihren kann.

1.5 Symbole im Dokument

Symbol Erklérung
E] Information, die fir ein bestimmtes Thema oder Ziel wichtig, aber nicht sicher-
heitsrelevant ist

y Kapitel, in dem die Installation und Inbetriebnahme grafisch dargestellt ist
A Y

2 Sicherheit

2.1 BestimmungsgemdBe Verwendung
Der EV Charger Business ist eine AC-Ladestation, die fir den privaten, halb-6ffentlichen und
&ffentlichen Bereich ausgelegt ist.
Das Produkt darf ausschlieBlich als ortsfestes Betriebsmittel eingesetzt werden.
Das Produkt ist fir den Einsatz im AufBenbereich und Innenbereich geeignet.
Der erlaubte Betriebsbereich und die Installationsanforderungen aller Komponenten missen
jederzeit eingehalten werden.
Das Produkt darf nur in Léndern eingesetzt werden, fir die es zugelassen oder fir die es durch
SMA Solar Technology AG und den Netzbetreiber freigegeben ist.
Die Produkte von SMA Solar Technology AG eignen sich nicht fir eine Verwendung in
* Medizinprodukten, insbesondere Produkte zur Versorgung von lebenserhaltenden Systemen
und Maschinen,
o Luftfahrzeugen, dem Betrieb von Luftfahrzeugen, der Versorgung kritischer
Flughafeninfrastrukturen und Flughafensystemen,
* Schienenfahrzeugen, dem Betrieb und der Versorgung von Schienenfahrzeugen und deren
kritischer Infrastruktur.
Die vorstehende Aufzéhlung ist nicht abschlieBend. Kontaktieren Sie uns, wenn Sie unsicher sind,
ob Produkte von SMA Solar Technology AG fiir lhren Anwendungsfall geeignet sind.

Setzen Sie SMA Produkte ausschlieBBlich nach den Angaben der beigefiigten Dokumentationen und
geméB der vor Ort giiltigen Gesetze, Bestimmungen, Vorschriften und Normen ein. Ein anderer
Einsatz kann zu Personen- oder Sachschéden fihren.

Die Dokumentation ist strikt zu befolgen. Abweichende Handlungen und der Einsatz anderer als
der durch SMA Solar Technology AG vorgegebenen Stoffe, Werkzeuge und Hilfsmittel sind
ausdriicklich zu unterlassen.

Schnelleinstieg EVC-Business-IS-xx-15 15



2 Sicherheit SMA Solar Technology AG

Eingriffe in SMA Produkte, z. B. Verdnderungen und Umbauten, sind nur mit ausdriicklicher
schriftlicher Genehmigung von SMA Solar Technology AG gestattet. Nicht autorisierte Eingriffe als
auch Missachtung der Dokumentation fihren zum Wegfall der Garantie- und
Gewdbhrleistungsanspriiche sowie in der Regel zum Erléschen der Betriebserlaubnis. Die Haftung
von SMA Solar Technology AG fiir Schéden aufgrund solcher Eingriffe ist ausgeschlossen.

Jede andere Verwendung des Produkis als in der bestimmungsgeméfien Verwendung beschrieben
gilt als nicht bestimmungsgemaf.

Die beigefiigten Dokumentationen sind Bestandteil von SMA Produkten. Die Dokumentationen
miissen gelesen, beachtet und jederzeit zugénglich und trocken aufbewahrt werden.

Dieses Dokument ersetzt keine regionalen, Landes-, Provinz-, bundesstaatlichen oder nationalen
Gesetze sowie Vorschriften oder Normen, die fiir die Installation und die elektrische Sicherheit und
den Einsafz des Produkts gelten. SMA Solar Technology AG ibernimmt keine Verantwortung fir
die Einhaltung bzw. Nichteinhaltung dieser Gesetze oder Bestimmungen im Zusammenhang mit der
Installation des Produkts.

Das Typenschild muss dauerhaft am Produkt angebracht sein.

2.2  Wichtige Sicherheitshinweise

Anleitung aufbewahren.

Dieses Kapitel beinhaltet Sicherheitshinweise, die bei allen Arbeiten immer beachtet werden
missen.

Das Produkt wurde geméf internationaler Sicherheitsanforderungen entworfen und getestet. Trotz
sorgféltiger Konstruktion bestehen, wie bei allen elektrischen oder elektronischen Geréten,
Restrisiken. Um Personen- und Sachschdden zu vermeiden und einen dauerhaften Betrieb des
Produkts zu gewdhrleisten, lesen Sie dieses Kapitel aufmerksam und befolgen Sie zu jedem
Zeitpunkt alle Sicherheitshinweise.

A GEFAHR

Lebensgefahr durch Stromschlag beim Berithren spannungsfihrender Teile
oder Kabel

An spannungsfihrenden Teilen oder Kabeln des Produkts liegen hohe Spannungen an. Das
Berihren spannungsfihrender Teile oder Kabel fihrt zum Tod oder zu lebensgeféhrlichen
Verletzungen durch Stromschlag.

¢ Keine freiliegenden spannungsfishrenden Teile oder Kabel berihren.

* Vor Arbeiten das Produkt spannungsfrei schalten und gegen Wiedereinschalten sichern.

* Beiallen Arbeiten am Produkt geeignete persénliche Schutzausriistung tragen.

16 EVC-Business-IS-xx-15 Schnelleinstieg



SMA Solar Technology AG 2 Sicherheit

A GEFAHR

Lebensgefahr durch Stromschlag bei Uberspannungen und fehlendem
Uberspannungsschutz

Uberspannungen (z. B. im Falle eines Blitzschlags) kénnen durch fehlenden
Uberspannungsschutz iber die Netzwerkkabel oder andere Datenkabel ins Geb&ude und an
andere angeschlossene Gerdte im selben Netzwerk weitergeleitet werden. Das Berihren
spannungsfihrender Teile oder Kabel fihrt zum Tod oder zu lebensgeféhrlichen Verletzungen
durch Stromschlag.

¢ Sicherstellen, dass alle Gerdte im selben Netzwerk in den bestehenden
Uberspannungsschutz integriert sind.

* Bei Verlegung der Netzwerkkabel im AuBenbereich sicherstellen, dass beim Ubergang der
Netzwerkkabel vom Produkt im AuBenbereich zum Netzwerk im Gebdude ein geeigneter
Uberspannungsschutz vorhanden ist.

* Die Ethernet-Schnittstelle des Produkts ist als "TNV-1" klassifiziert und bietet einen Schutz
gegen Uberspannungen bis 1,5 kV.

Verletzungsgefahr durch giftige Substanzen, Gase und Stéube
In seltenen Einzelféllen kdnnen, durch Beschadigungen an elekironischen Bauteilen, giftige
Substanzen, Gase und Stéube im Inneren des Produkts entstehen. Das Beriihren giftiger
Substanzen sowie das Einatmen giftiger Gase und Stéube kann zu Hautreizungen, Verdtzungen,
Atembeschwerden und Ubelkeit fihren.

* Arbeiten am Produkt (z. B. Fehlersuche, Reparaturarbeiten) nur mit persénlicher

Schutzausriistung fir den Umgang mit Gefahrstoffen (z. B. Schutzhandschuhe, Augen- und
Gesichtsschutz und Atemschutz) durchfilhren.

A VORSICHT

Verletzungsgefahr durch das Gewicht des Produkts

Durch falsches Heben und durch Herunterfallen des Produkts beim Transport oder der Montage
kénnen Verletzungen entstehen.

* Beiallen Arbeiten am Produkt geeignete persénliche Schutzausriistung tragen.

ACHTUNG

Besch&adigung des Produkts durch Sand, Staub und Feuchtigkeit

Durch das Eindringen von Sand, Staub und Feuchtigkeit kann das Produkt beschadigt und die
Funktion beeintréchtigt werden.

* Produkt nur 8ffnen, wenn die Luftfeuchtigkeit innerhalb der Grenzwerte liegt und die
Umgebung sand- und staubfrei ist.

 Produkt nicht bei Sandsturm oder Niederschlag 6ffnen.

Schnelleinstieg EVC-Business-IS-xx-15 17
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2 Sicherheit SMA Solar Technology AG

Besché&digung des Produkts durch Reinigungsmittel
Durch die Verwendung von Reinigungsmitteln kénnen das Produkt und Teile des Produkts
beschadigt werden.

¢ Das Produkt und alle Teile des Produkts ausschlief3lich mit einem mit klarem Wasser
befeuchteten Tuch reinigen.

E] DHCP-Server empfohlen

Der DHCP-Server weist den Netzwerkteilnehmern im lokalen Netzwerk automatisch die
passenden Netzwerkeinstellungen zu. Dadurch ist keine manuelle Netzwerkkonfiguration
mehr erforderlich. In einem lokalen Netzwerk dient iblicherweise der Internet-Router als
DHCP-Server. Wenn die IP-Adressen im lokalen Netzwerk dynamisch vergeben werden sollen,
muss am Internet-Router DHCP aktiviert sein (siehe Anleitung des Internet-Routers). Um nach
einem Neustart die gleiche IP-Adresse vom Internet-Router zu erhalten, die MAC-
Adressbindung einstellen.

In Netzwerken in denen kein DHCP-Server aktiv ist, miissen wéhrend der Erstinbetriebnahme
geeignete |P-Adressen aus dem freien Adressvorrat des Netzsegments an alle einzubindenden
Netzwerkteilnehmer vergeben werden.

E] IP-Adressen von Modbus-Geréten
In Anlagen mit Modbus-Gerdten missen statische IP-Adressen an alle Modbus-Geréite
vergeben werden. Dabei kdnnen geeignete IP-Adressen aus dem freien Adressvorrat des
Netzsegments entweder manuell oder dynamisch per DHCP an die Modbus-Gerdéte vergeben
werden.
Wenn die IP-Adressen dynamisch vergeben werden sollen, muss am Router DHCP aktiviert
sein (siehe Anleitung des Routers). Dabei sicherstellen, dass die Modbus-Geréte keine
verdinderlichen IP-Adressen erhalten, sondern immer dieselben IP-Adressen (statisches DHCP).
Dies betrifft auch Data Manager, die als untergeordnete Geréite verwendet werden.
Wenn |P-Adressen von Modbus-Gerdten gedndert wurden, miissen alle Geréite neu gestartet
werden.

E] Kommunikationsstérungen im lokalen Netzwerk

Der IP-Adressbereich 192.168.12.0 bis 192.168.12.255 ist fir die Kommunikation unter
SMA Produkten und fir den Direktzugriff auf SMA Produkte belegt.

Wenn dieser IP-Adressbereich im lokalen Netzwerk genutzt wird, kann es zu
Kommunikationsstérungen kommen.

¢ Nicht den IP-Adressbereich 192.168.12.0 bis 192.168.12.255 im lokalen Netzwerk
verwenden.
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SMA Solar Technology AG 3 Symbole am Produkt

3 Symbole am Produkt
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Erklérung

Warnung vor elektrischer Spannung
Das Produkt arbeitet mit hohen Spannungen.

Dokumentationen beachten

WEEE-Kennzeichnung

Entsorgen Sie das Produkt nicht iber den Hausmiill, sondern nach den am In-
stallationsort giiltigen Entsorgungsvorschriften fiir Elektroschrott.

Schutzklasse |

Die Betriebsmittel sind mit dem Schutzleitersystem des Produkts verbunden.

CE-Kennzeichnung

Das Produkt entspricht den Anforderungen der zutreffenden EU-Richtlinien.

4 EU-Konformit&tserklérung

im Sinne der EU-Richtlinien c E
* Elektromagnetische Vertraglichkeit 2014/30/EU (29.3.2014 L
96/79-106) (EMV)
* Niederspannung 2014/35/EU (29.3.2014 L 96/357-374) (NSR)
« Funkanlagen 2014/53/EU (22.5.2014 L 153/62) (RED)

* Beschrdnkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe 2011/65/
EU (08.06.2011 L 174/88) und 2015/863/EU (31.03.2015
L 137/10) (RoHS)

Hiermit erkléirt SMA Solar Technology AG, dass sich die in diesem Dokument beschriebenen
Produkte in Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten
Bestimmungen der oben genannten Richtlinien befinden. Weiterfihrende Informationen zur
Auffindbarkeit der vollsténdigen Konformitétserklérung finden Sie unter https://www.sma.de/en/

ce-ukca.

Schnelleinstieg
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3akoHOBK NOCTAHOBAEHMS SMA Solar Technology AG

30KOHOBM MNOCTAHOBNEHUS

CpabpXaWaTa ce B HACTOAWATA AOKYMEHTaUMS MHbopmaums e cobetseHoct Ha SMA Solar
Technology AG. Hukaksa yacT ot T03u BokyMeHT He Moxe Aa 6bae pasMHOXABAHA,
30NameTaBaHa B 6a3a AAHHK MM NPEAABAHA NO APYT HAYMH (MO ENEKTPOHEH MM MEXTHWYEH MbT,
upes poTokonupaHe mnu 3anuc) 6es npeasaputentHo nucmeHo cbinacue ot SMA Solar
Technology AG. PasmHoxasaHeTo 11 30 BBTPeLHOGUPMEHM LeNM 30 OLEHKA HA MPORYKTA MAM 30
NPABMAHOTO My M3MOM3BAHE € MO3BONEHO M 30 HEFO He € HEOBXOAMMO paspeLLeHHe.

SMA Solar Technology AG He naBa ysepeHus unu rapaHuMm - U3PUUHO UAM MBAYAAMBO - MO
OTHOLEHWE HA KOKBATO M AA € HOKYMEHTALMS MAU ChAbPXALMTE ce BBTpe codTyep U
npuHaanexHocTi. Tosa BKKOUBA CHLO TAKaA (HO He camo) noppasbupalua ce rapaHums 3a
NPUIOAHOCT 30 NA3apa M 3a onpeaeneHa uen. C HACTOWETO UIPUYHO Ce OTXBBPAST BCUUKM
CBBP3AHM C ToBA yBepeHus u raparumn. SMA Solar Technology AG 1 texHust cneumanmsmpan
TbProBeL He NOEMAT B HMKAKbB Cly4Yait OTFOBOPHOCT 30 KAKBUTO M AA € MPEKM UMW KOCBEHM,
CRyYarHM NOCAEABALM 3arybu Mnu Wwem.

ropenocoquOTo M3KNKOYBAHE HA I'IOﬂp036MpCILLlM Cce rapaHumm He Moxe oa 6'b.l:le NPMNOXEHO
BbB BCMYKM Criydau.

3anasea ce NPABOTO HA NPOMeHH No cneumdukaummte. MonoxeHU ca BCUUKM yCHIMS TO3M
LOKYMeHT 0a 6bae M3rOTBEH C Bb3MOXKHO HAM-TONAMA IPUXKA M Ad 6bae Bb3MOXKHO HAM-MBAHO
akryanusmpat. Ha uuratenure sce nak ce obpubiua sHumatme, ye SMA Solar Technology AG cu
30Ma3Ba NpaBoTo, 6e3 NPenBAPUTENHO M3BECTABAHE MM CbIIACHO CbOTBETHMTE pasnopenbu Ha
ChlLECTBYBALLMS AOTOBOP 30 AOCTABKA, AG M3BBPLIBA MPOMEHM B T€3U CNeLMdUKALMM, NPELeHEHN
KaTo HeobxoaMMm ¢ ormen NoRobpsBaAHe HA NPOAYKTA M ONMTA OT M3nonssaHeto My. SMA Solar
Technology AG He noema oTroBOPHOCT 30 KAKBMTO M G € KOCBEHM, CITYHAMHM MM NOCNEABALLM
3ary6u Unm LWeTH, Bb3HMKHANM Bb3 OCHOBA HO AOBEPSBAHETO HA HACTOSLUMS MATEPUAN, B TOBA
YMCNO MOPALM MPOMYCKAHE HA MHPOPMALIMS, NEUATHM FPELLIKM, M3UMCTIUTENHM TPELLKM UMK
TPELWKM B CTPYKTYPATA HA HACTOSLIMS AOKYMEHT.

SMA rapaHums

Moxxete na ceanute akTyanHute rapaHumonHu yenosus ot Mutepret Ha aapec www.SMA-
Solar.com.

Tvproecka mapka

HpMBHdBCIT C€ BCMYKM TbPITOBCKM MAPKK, AOPU AKO He ca 0603HaYEeHM cneymnanHo. Jluncara Ha
obosHaueHMe He O3HA4YdABA, Y& AaAeHa MapKa MnM naneH 3Hak ca CBO6OHHM.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

lepmatms

Ten. +49 561 9522-0

¢pakc +49 561 9522-100
www.SMA de

umein: info@SMA.de
Penakums: 17 mapr 2025 .
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SMA Solar Technology AG 3aKOHOBM NOCTAHOBAEHMS

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Beuuku npasa sanasehm.
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SMA Solar Technology AG 1 YKa3aHMs KbM TO3M AOKYMEHT

1 YkasaHus KbM TO3U ROKYMEHT

1.1 O6xear Ha BanuaHOCT
To3m noKyMeHT Baxu 3a:

* EVCB-B-3AC-10

* EVCB-3AC-10

1.2 Ueneea rpyna

OI'IMCOHMTG B TO3U ﬂ.OKyMeHT ﬂel‘/'IHOCTM MOTaT 0a ce MU3NBIIHABAT CAMO OT KBOJ'IMqJMLI.MpGH

nepcoHan. CI'IeLI.IAGJ'IM3Mp0HMS|T nepcoHan Tpﬂ6BG [d nputexasa cnenHara KBOJ'IMqJMKClLIMHZ
® TMO3HAHMA 3a C'JyHKLlMOHdJ'IHOCTI'd M HAYMHA HA pGGOTG Ha nponykra

* 0obyueHue 30 CNPABSHE C OMACHOCTM M PUCKOBE NPU MHCTANMPAHETO, PEMOHTA M
06Cy>KBAHETO HO ENEKTPMUECKM YCTPOMCTBA M CbOPBXKEHMS

° KB(]J'IMq)MKQLI,Mﬂ 30 MHCTANMMPAHE M NYCKAHE B eKCnioataums Ha enekTpruyeckmn yCTpOlZCTBG n
CbOPBXKEHUA

* [losHaBaHe Ha NPUNOXMMUTE 3AKOHM, pasnopen6m, CTAHOAPTU U PEIrMAaMeHTH

BBIITAPCKA

® MO3HABAHE U CMA3BAHE HA TO3M OOKYMEHT 30€HO C BCUMYKU MHCTPYKUMU 30 6e3onacHocT

1.3 CobabprkaHue U CTPYKTypd HO AOKYMEHTA

Hacroawmst nokyMeHT CbabpXa CBbP3AHA CbC CUIYPHOCTTA MHPOPMALMS, KAKTO U IPAdGUUHO
PBKOBOACTBO 30 MHCTAAMPAHE M NycKaHe B ekcnnoartaums (Bx. ctpanmua 184). Crobpassearite
Ce C uanaTa MHGOPMALMS M M3BBLPLLBAMTE BCUUKM IPABUUHO NPEeacTaBeHr AEMHOCTH B
NOCOYEHATA NOCNENOBATENHOCT.

AKTyanHata Bepcms HA TO3M ROKYMEHT, KAKTO 1 NOAPOBHMTE yKA3AHMS 30 MHCTANMPAHE, MyCKAaHe
B EKCMNOATaums, KOHGUTYPUPAHE M M3BEXAAHE OT eKcrioataums we Hamepwurte sbs dopmar PDF
Ha www.SMA-Solar.com.

M306paxkeHnata B HACTOSILMS NOKYMEHT €A CBEAEHM OO ChILECTBEHWUTE AETAMNM M MOTAT AA Ce
PA3AMYABAT OT AEMCTBUTENHMS NPORYKT.

1.4 CreneHu Ha NnpepynpexXneHUaTa

Mpu pabota ¢ nponykTa Moxe 04 Ce MOSBAT NPeayNPeXAeHHs OT CIELHUTE CTENEHM.

A ONACHOCT

O6o3Hauasa npenynpexneHue, HeCNAasBaHETO HA KOETO HenoCpeacTseHo BOAM OO CMBbPT UK
TEXKM TenecHu nospenn.

O6o3Hauasa npenynpexneHue, HeCNAasBAHETO HA KOETO MOXe Aa foBene A0 CMbPT MU TeXKHU

TenecHu nospenun.
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2 besonacHocr SMA Solar Technology AG

A BHUMAHUE

O6o3Hauasa npenynpexneHne, HeCnasBaHeTo Ha KOETO MOXXe Aa fnoBene Oo feku nnu
CpenHu TenecHn nospenn.

3ABEJIE>XKKA

O6o3Hauasa npenynpexneHne, HeCnasBaHeTo Ha KOETO MOXe Aa AoBene A0 MATepUanHu
weTtn.

1.5 Cumsonu B pokymeHra

Cumeon MoscHeHne

@ MHq)OpMOuMﬂ, KO4TO € BAXXHA 3a ornpeneneHa tTeMa unu uen, Ho He e
PEeneBaHTHA 3a 6e3onacHocTTa.

Q [naBa, B KOSTO MHCTANMPAHETO M NYCKAHETO B eKCnnoaraums ca
/( npencTapeHn rpadpruyHo

2 besonacHocr

2.1 KopekrtHa ekcnnoarauus
EV Charger Business e 3apsnHa cTaHUMS 30 NPOMEHAMB TOK, NPEAHA3HAYEHA 30 YACTHO,
nonyny6amMuHo 1 NyBnmMYHO NON3BAHE.
MponyKTsT MOXe A Ce M3MOM3BA CAMO KATO CTALMOHAPHO 0BOpyaBaHE.
MponyKTsT € NOAXOAsLY 30 U3MOM3BAHE HA OTKPUTO M 3AKPUTO.
Lonyctimmar paboten 06XBAT U M3UMCKBAHMSTA 30 MHCTANMPAHE HA KOMNOHEHTUTE TPS6BA BMHATH
na 6bae cnassaHu.
MponykTsT TP96Ba A HbOE UIMON3BAH CAMO B CTPAHM, 30 KOMTO TOBA € PA3PELLEHO M 30 KOMTO
SMA Solar Technology AG 1 onepatoptt Ha pasnpenenmrenHara Mpexa no3eonssar.
Mponyktute Ha SMA Solar Technology AG He ca nopxoaswm 3a ynotpe6a s:
*  MEOMUMHCKM M30enus, NO-CNEeLMAnHO NPoayKTH 30 060pyaBAHE HA XMBOTOMOANBbPXALLM
CHUCTEMM M MALLMHY;
° Bb3OyXONnaBaATENHKU CPEACTBA, EKCNIoATaumaTa Ha Bb3AyXonnasaTtenH Cpenctsd,
OCUIYPSBAHETO HA KPUTUUHA NETULLHA MHPPACTPYKTYPA U NETULLHM CUCTEMM;
® Kene30MbTHM NPEBO3HM CPEACTBA, EKCMNOATALMSTA M AOCTABKATA HA KENE30MbTHU MPEBO3HM
CPEnCTBA M KPUTHUHA MHOPACTPYKTYPA 30 TAKMBA.
TOPHMST CNIMCBK He NPETEHAMPA 30 M3uepnartenHoct. CBbpXKETe Ce C HAC, KO He CTe YBEPEHM,
nanu npoayktite Ha SMA Solar Technology AG ca noaxoaswy 3a Bawwte Hyxam.
WM3nonssaite npoayktire Ha SMA u3KkntoUMTENHO B ChOTBETCTBME C MHOPMALMATA OT
NPUNOXEHATA AOKYMEHTALMS M CINACHO MECTHMUTE 3AKOHM, Pasnopenbu, NPeanmcaHms i HOPMM.
Ynotpeba, pasnuuHa oT yka3aHaTa, MoXe Ad AOBEe OO HOPAHSBAHE HA XOPA MNk MATEPUANHM
wem.
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SMA Solar Technology AG 2 besonacHocr

[okyMentauusta Tps6sa aa ce cnassa CTPUKTHO. M3pruHO ce 306paHIBA M3BLPLIBAHETO HA
HECBOTBETCTBALLM [EMCTBMS M M3MOM3BAHETO HA MATEPUANM, MHCTPYMEHTM M MOMOLLHM CPENCTBA,
paznmuHm ot nocouenute ot SMA Solar Technology AG.

M3mererne Ha SMA nponyktute, Hanp. NPOMeHM Mk MOAMGULMPAHE, CA MO3BONEHM CAMO C
u3pMuHOTO NMcMeno chrmacke Ha SMA Solar Technology AG. Heotopusmpatute nsmenHems,
KOKTO M HECLOBOPA3FBAHETO € AOKYMEHTALMSTA, BOOST 0O OTMNAAAHE HA TAPAHLMOHHUTE
npeTeHLMM, a MO NPABMAO M [O OTTernsHe Ha AuueHsa 3a nonseaxe. SMA Solar Technology AG
He HOCU OTTOBOPHOCT 30l LETH, MPUUMHEHM OT TAKMBA M3MEHEHMS.

Beska ynotpeba Ha npoayKTa no HAYMH PA3NMUYEH OT NPEnBMAEHUS NPEACTABAIBA HAPYLIEHME.
MpuroxeHaTa HOKYMEHTALMS € CbCTABHA YacT ot npoayktite Ha SMA. Tpsbsa na npouetete 1
cnassaTte NOKYMEHTALMATA M Td Tpsbea Aa 6bae BuHarm Ha Bawe pasnonoxetue u na ce
CBXPOHSBA HA CYXO.

To31 NOKYMEHT HE 3aMeCTBA PETMOHANHM, MECTHM, OBNACTHM, penepantm MM HALMOHAMHM
30KOHM, KAKTO M MPEAnUCAHMSTA Ui HOPMMUTE, KOUTO €A MPUNOXKMMM 30 MHCTANUPAHETO U
enekTpuyeckarta 6e3onacHoCT 1 3a npunoxerneto Ha nponykra. SMA Solar Technology AG He
NoeMa OTFOBOPHOCT 3 CMA3BAHETO, CbOTBETHO HECMA3BAHETO HA TE3M 3AKOHM MM pasnopenbu
BbB BPB3KA C MHCTANIMPAHETO HA MPOAYKTA.

Tunosara Tabena Tpa68a Na e 30KpPeneHa CTAbUIHO KbM NPOAYKTA.

2.2 BaxHM ykasaHus 3a 6e3onacHocTt

3anasete pbKOBOACTBOTO.

Tasm masa cbObPXKA yKA3aHMS 30 630NACHOCT, KOWTo TPAbBa Aa EBAAT CMA3BAHM BUHATM NPK
pabota no 1 ¢ akymynatopm.

MponyKTsT € NPOEKTMPAH M U3MPOBBAH B CHOTBETCTBME C MEXAYHAPOLHMUTE M3MCKBAHMS 3
6e3onacHocT. Bbrpeku ye e KOHCTPYMPAH HAMEXOHO, ChLIECTBYBAT OCTATbYHM PUCKOBE KAKTO MPM
BCMUKM €NEKTPMUYECKM MM ENEKTPOHHM ypenr. Mons npoyetete BHUMATENHO TO3M pasfen 1
BMHATM CMO3BAMTE BCMUYKM YKA3AHMS 30 GE30MACHOCT, 30 A M3BETHETE MATEPUANHM LETH 1
HOPAHSBAHMS M 0C TAPAHTMPATE AT EKCMIOATALMOHEH KMBOT HA MPOAYKTA.

ACHOCT

OnacHOCT 30 )KMBOTA BCNEACTBME HO TOKOB yAdap nNpu AOKOCBAHE HA
TOKOMpOBOASALN efieMEHTU UNU kabenu

B TOKOMPOBOAALUMTE ENEMEHTU U kabenu Ha npoaykra ca Hanumue BMCOKM HaNnpexxeHus.
ﬂOKOCBOHeTO HA TOKONpOBOASLWM eNeMeHTHU Unn kabenm BOAM OO CMBPT MUIK A0 ONACHM 3a
>KMBOTA HAOPCAHABAHWS BCNENCTBME HA TOKOB yoap.

* He nokoceamre OTKPHTM TOKONPOBOASLLM HACTU MU kabenu.

* [penu pabota ¢ NPORYKTA ro UIKHOUBAMTE OT ENEKTPUYECKATA MPEXA U o
obe3onacsBaiTe cpelly NOBTOPHO BKITHOUBAHE.

* Hocerte nuyHa 3AWMTHA EKMNMPOBKA NPU BCUYKK OEeMHOCTM No nponykra.
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2 besonacHocr SMA Solar Technology AG

A ONMACHOCT

OnacHOCT 30 XXMBOTA MOPAAU TOKOB YAAP B CITyUd HO NPEHANpeXKeHue u
JIUMCAa HA 3AalWMTA OT NpeHdanpe>xeHue

CepbxHanpexeHusTa (Hanp. B clyuaun HQ YAAp OT MbAHMS) € Bb3MOXKHO NOpagu NMACBALLa
30LWMTA OT NPEHAnpexeHme Na 6GbOAT IPEHACOYEHN B CTPAAATA MK KbM APYTH CBbP3GHM
Ypenu B CbLIATA MPEXa Mo MPEXoBH Kabenm unu kabenu 3a TpaHcdep HA OAHHM.
[loKkoCBAHETO HO TOKOMPOBOASLM ENEMEHTH MK KABenu Boau A0 CMBPT MM 4O ONACHM 3a
>KMBOTA HAPGHSBAHMS BCNEACTBME HA TOKOB YAAp.

* YBeperTe ce, Ye BCUUKM YPEMOM B €0HA M ChLIA MPEXA CA MHTETPUPAHM B ChLLECTBYBALIATA
30WMTA OT MPEHANPEXeHUeE.

* [lpu pasnonaraHeTo Ha MpeXoBMTE KABENM HA OTKPMUTO Ce YBEPETE, Y€ MPH NMPEXONA HA
MpeXOoBMTE Kabemnu OT MPOAYKTA HA OTKPMTO KbM MPEXATA B CTPAAATA € HAMMYHA
NoOXOAAILA 3AWMTA OT NPEHANPEXEHHE.

* Ethernet uxtepdericst Ha npoaykra ce knacuduumpa kato "TNV-1" 1 ocurypsea sawmra
cpeuy npeHanpexetue o 1,5 kV.

OnacHocr ot HapaHsBaHe BCNEACTBME HA OTPOBHU C)’6CTOHLLMM, rasoee 1
npaxose

B penku, U30NMpaHM cnydan, ecneacrsMe Ha nospenm no enekKTPOHHM KOMMNOHEHTH, BbB
BBbTPELWHOCTTA HA NPOAYKTA MOIAT Ad Bb3HMKHAT OTPOBHM Cy6CTOHLlMM, rasoee M npaxose.
D.OKOCBGHeTO HA OTPOBHM Cy6CTC1HLlMM, KAKTO 1 BOMLWIBAHETO HA OTPOBHM FA30BE M NpaxoBse,
MOXe Na noBene OO KOXHM pasapasHeHMs, U3rapsaHMs, 3aTpyaHHEeHnd Npu AULWLAHETO 1nn
raoeHe.

* Mssbpwsariite pabotire no NpoaykTa (Hanp. ThpceHe HA rPEeLKK, PEMOHTHM paboTu)
CAMO € MMYHM NPEANa3sHU CPERcTBa 30 pabOTa C ONACHM BELLECTBA (HANp. 3aWMTHK
PBKABMLM, 3ALMTHM OYMNA, NPEANA3HA MACKA M CPEACTBA 30 3ALMTA HO AMXATENHUTE
meTMILa).

A BHAMAHME

OnacHocr ot HAapaHfsBAHEe NMOPAAM TernoTo HA NPoAykKrTa

I-IPM HEeNPAaBMNHO NOBAOMIAHE M NPK NAAAHE HA NPOAYKTA NO BpeMe HA TPAHCNOPTMPAHe Un
MOHTAX CbLLECTBYBA OMNACHOCT OT HAOPAHABAHE.

* Hocete nuuHa 3awWmMTHA EKMMNUPOBKA NPU BCUYKU OEeMHOCTH Mo nponaykra.
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SMA Solar Technology AG 2 besonacHoct

3ABEJIE>KKA

Moepena Ha NpoAyKTA OT NACHK, NPAX U BAArA
Ypes NPOHMKBAHETO HA MACHK, MPAX M BAATA € Bb3MOXHO NMPOAYKTLT Ad CE NOBPeaM Mnu aa ce
BB3NPENSTCTBA PYHKUMOHMPAHETO My.
e Orsapsitte NPoayKTa CAMO KOFATO BAGXKHOCTTA HA Bb3AYXA € B [OMYCTUMMTE CTOMHOCTM M
B OOGKPBKABALATA CPEA HAMA MICHK M MPAX.

* He otBapsitte nponykta npu NSchbyHa Byps MM ObXA.

3ABEJTE>XKKA

MoBpena Ha NpoaykTa Upes NOUUCTBALLM Npenaparm
Bcnencmme HQA M3NOM3BAHETO HA NOYUCTBALLM NPENnApPATM NPOAYKTLT MK HACTHU OT HETO MOXe
na ce nospenar.

¢ [loumncrsaire npoayKra 1 BCUYKKM HETOBM HYACTHM €AMHCTBEHO C KbpPMndA, HABNAXHEHA C YNCTA
BOAOaA.

E] Mpenopbusa ce DHCP cvpBbp.
DHCP cbpBbpbT ABTOMATMYHO MPUCBOSBA HO MPEXKOBMTE YUACTHMLM B NOKAMHATA MPEXA
CbOTBETHUTE MPEXOBM HACTPOMKM. [10 TO3M HAUMH Ce MPeMAxBa HEOBXOAMMOCTTA OT PbUHA
KOHPMIypaLms Ha Mpexarta. B nokanHa Mpexa MHTepHET pyTepa 0bHUKHOBEHO Ce M3MoN3Ba
kato DHCP cvpebp. Ako IP aapecute B nokanHata mpexa Tpsbsa ce pasnpeaenst
OMHAMMYHO, HO MHTEPHET pyTepa Tpsbsa aa ce aktmempa DHCP (Bx. Prkosoncteoto Ha
MHTepHeT pyTepa). 3a na nonyuute cnen pecraptmpare cbums IP anpec ot untepHet
pyTepa, HacTpoitte pesepsupareto Ha aapec no MAC.
B nokantu mpexu 6e3 akteen DHCP cbpebp Ha Bcuukm Mpexosu notpebutent tpabsa aa
ce pasnpenenst nopxoasium [P anpecy ot cnmcbka cbe cBOGOAHM QNPECH HO MPEXOBMS
CErMeHT, KOMTO 1A CE BKMIOYAT MPM MbPBOHAYAMHOTO MyCKAHE B eKCRioataums.

E] IP anpecu Ha Modbus ypenun
B cucremmn ¢ Modbus ypenm Tpa6sa na 6baat npuceoeru cratmubm IP aapeck kbM BCuukm
Modbus ypenu. 3a uenta noaxoaswu IP appecu ot cnmcbka cbe cBobopHM aapecH Ha
MPEXOBWS CErMeHT MoraT aa ce pasnpenenst Ha Modbus ypeaute pvuHo unm guHammuHo
upes DHCP.
Axo IP appecute Tpsbea na ce pasnpenenst AMHAMMUHO, Ha pyTepa Tpa6Ba Aa ce AKTMBMPA
DHCP (. Pvkosonctsoto Ha pyTepa). Mpu Tosa ce yseperte, ue Modbus ypeaute He
nonyuyasar npomennuem IP agpecw, a BuHarm enrm m cvum IP aapeck (cratmuen DHCP).
Tosa ce otHacs 1 no Data Manager, KouTo ce M3Mon3BaT KATO NOAYMHEHM YCTPOMCTBA.
Ao IP appecute Ha Modbus ycrporictsata ca 6unu npomeHeHm, Bcuuku ycTpoicTea Tpabsa
[a 61AAT pecTapTMPaHH.
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3 CuMBONM Ha npoayKTa SMA Solar Technology AG

E] rpel.l.lKM B KOMYHUKALUATA B TIOKATHATA MpeXXa

[uanasonst ot IP anpeck ot 192.168.12.0 no 192.168.12.255 e 3aert 30 KoMyHmKaLms
mexay npoayktute Ha SMA 1 3a aupekTeH [OCTbM A0 TaX.

Ako 1031 amanasor ot IP anpecw ce M3Mon3sa B NOKANHATA MPEXA, MOXE OA Bb3HMKHAT
npobnemu ¢ KOMyHUKaLMSTA.

* He m3nonssaiitte ananasora Ha IP appecure o1 192.168.12.0 no 192.168.12.255 8
NOKAMHATA MpeXa.

3 Cumeonu Ha npoaykra

I\
T

En=ny

w.

q3

28

MoscHeHue

[penynpexneHue 3a enekTpMyecko HaNpexeHme

MponyKTsT paboTi ¢ BUCOKO HAMPEXEHHE.

CnassaHe Ha YKA3AHMATA B OKYMEHTUTE

OEEO obosHaueHue

He M3XB‘bpnﬂﬁTe I'IPOJJYKTG B OOMALWHMA KOLW 3a OoTnagsuM, a B CbOTBETCTBME C
pC13I'IOpen6MTe 3a M3XB‘bpnﬂHe HQ eneKTpOHHM otnagbuM, KOMTO Ca BANMMOHU
HQ MACTOTO 30 MOHTOX.

Knac Ha sawmra |

TexHONOMMYHOTO 06OPYABAHE € CBBP3IAHO ChC CUCTEMATA 30 3ALMTHO
303eMABAHE HA NPORYKTA.

Mapkmposka ,CE”

MponyKrsT OTTOBAPS HA M3UCKBAHMATA HA NPUROXMMMTE AmpekTuen Ha EC.
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SMA Solar Technology AG 4 EC [lexnapaums 3a cboTsetcteue

4 EC [dexknapauwms 3a cboTBETCTBUE

no cmmcwbna Ha dupektmsute Ha EC C €
* EnextpomartutHa cvemectumoct 2014/30/EC (OB L 96, 29.3.2014 r,,
ctp. 79—106) (EMC)
* Hucko Hanpexenue 2014/35/EC (OB L 96, 29.3.2014 r., ctp.

357-374) (LVD)
* Paanoctopvxenns 2014/53/EC (OB L 153, 22.5.2014 r., ctp. 62)
(RED)

*  OrpaHuueHme 30 M3NON3BAHETO HA onpeaeneHu onackHu sewectsa (OB L
174,8.6.2011 ., ctp. 88) 1 2015/863/EC (OB L 137, 31.3.2015 1.,
ctp. 10) (RoHS)

C Hacroswoto SMA Solar Technology AG ynoctosepsea, ye onmcaHmTe B TO31 BOKYMEHT
NPOMYKTM OTFOBAPST HA BCMUKM OCHOBHM M3MCKBAHMS M HO APYTM, OTHACSLM CE A0 HETO
pasnopenbu no ropenocoyermte AMpekTMBr. JoMbaHUTENHA MHPOPMALMS OTHOCHO
MECTOMONOXEHMETO HA MbHMA TeKCT Ha [leknapaumara 3a CbOTBETCTBME MOXETE A HAMEPUTE HA
https://www.sma.de/en/ce-ukca.
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Pravni ustanoveni SMA Solar Technology AG

Prdvni ustanoveni

Informace obsazené v této dokumentaci jsou majetkem spolecnosti SMA Solar Technology AG.
Z4dnd z &asti tohoto dokumentu se bez predchoziho pisemného souhlasu spolecnosti SMA Solar
Technology AG nesmi rozmnoZovat, ukléddat do systému pro vyvolavani dat ani jinym zpdsobem
prendset (elektronicky, mechanicky prostfednictvim fotokopii nebo zédznamd). Interni pofizovdni
kopii v rémci firmy za G&elem hodnoceni produktu & fadného pouZiti produktu je povoleno

a nevyzaduje pfedchozi souhlas.

S ohledem na jakoukoli dokumentaci nebo v ni popsany software a pfisluienstvi neposkytuje
spoleénost SMA Solar Technology AG zadné vyslovné ani nevyslovené piisliby & zaruky. Mezi
tyto pfisliby a zaruky patii mimo jiné implicitni zaruka prodejnosti a vhodnosti k ur&itému G&elu.
Timto vyslovn& odmitéme vedkeré souvisejici pfisliby nebo zaruky. Spoleénost SMA Solar
Technology AG ani jeji specializovani prodejci za Zddnych okolnosti nerui za pfipadné piimé,
nepiimé & ndhodné ndsledné ztraty nebo 3kody.

Vy3e uvedenou vyluku implicitnich zaruk nelze aplikovat ve viech pripadech.

Vyhrazujeme si pravo na zmény specifikaci. Maximélné usilujeme o to, abychom tento dokument
vytvofili s maximélni pe&livosti a obsazené informace udrzovali v aktudlnim stavu. Ctende viak
vyslovné upozoriiujeme, Ze si spolegnost SMA Solar Technology AG vyhrazuje prévo provadét
bez pfedchoziho ozndmeni, resp. podle pfisluinych ustanoveni uzaviené dodaci smlouvy zmény
téchto specifikaci, které s ohledem na vylep3ovani produktu a zku3enosti s jeho pouzivanim
povazuje za pfiméfené. Spoleénost SMA Solar Technology AG neruéi za piipadné nepfimé,
ndhodné nebo ndsledné ztrdty & 3kody, které vzniknou v disledku divéry vioZzené v tento materidl,
mimo jiné ndasledkem vynechani informaci, pfeklepd, po&etnich chyb nebo chyb ve struktufe tohoto
dokumentu.

Zaruka SMA

Aktudlni z&ruéni podminky si miZete stdhnout na internetu na adrese www.SMA-Solar.com.

Ochranné znédmky

Viechny ochranné zndmky jsou uznény, i kdyz nejsou oznaceny pfislusnym symbolem. Pokud
symbol chybi, neznamend to, Ze zboZi ¢&i zndmka nejsou chranéné.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Némecko

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: inffo@SMA.de

Stav: pondéli 17. bfezna 2025

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Viechna préva vyhrazena.
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1 Informace k tomuto dokumentu SMA Solar Technology AG

1 Informace k tomuto dokumentu

1.1  Rozsah platnosti
Tento dokument plati pro:

* EVCB-B-3AC-10

* EVCB-3AC-10

1.2  Cilova skupina
Cinnosti popsané v tomto dokumentu smé&ji vykondvat pouze odborni pracovnici. Odborni
pracovnici museji mit nésledujici kvalifikaci:

¢ Znalost principu fungovani a provozu produktu

* proskoleni o zachdzeni s nebezpeéimi a riziky pfi instalaci, opravach a obsluze elekirickych

pfistroj a zafizent,

* Vzdélani pro instalaci elekirickych pfistroji a zafizeni a jejich uvddéni do provozu

¢ Znalost piislusnych zdkond, vyhlasek, norem a smérnic

¢ Znalost a dodrZovani tohoto dokumentu véetné viech bezpeénostnich upozornéni

1.3 Obsah a struktura dokumentu

Tento dokument obsahuje bezpe&nostni informace a také graficky ndvod k instalaci a uvedeni do
provozu (viz strana 184). Dbeijte viech informaci a graficky vyobrazené tkony provedte ve
stanoveném pofadi.

Aktudlni verzi tohoto dokumentu i podrobny ndvod k instalaci, uvedeni do provozu, konfiguraci
a odstaveni z provozu najdete ve formétu PDF na adrese www.SMA-Solar.com.

=%

0O
m
(73
=
4
>

Vyobrazeni v tomto dokumentu jsou redukovéna na doleZité detaily a mohou se lisit od redlného

vyrobku.

1.4  Stupné vystrainych upozornéni

Pfi manipulaci s produktem se mizete setkat s ndsledujicimi stupni vystraznych upozornéni.

A NEBEZPECI

Oznaduije vystrazné upozornéni, jehoZ nerespektovani vede bezprostfedné k usmrceni nebo
k t&zkému poranéni.

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoz nerespektovani mize vést k usmrceni nebo k tézkému

poranéni.

A UPOZORNENI

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoz nerespektovani mize vést lehkému nebo stredné t&zkému

poranéni.
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SMA Solar Technology AG 2 Bezpecnost

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoz nerespektovani mize vést k materidlnim 3kodam.

1.5 Symboly v dokumentu

Symbol Vysvétleni
E] Informace, kterd je pro urcité téma nebo urcity cil dolezitd, ale netykd se bez-
pecnosti.
y Kapitola, ve které je graficky zndzornéna instalace a uvedeni do provozu
A

2 Bezpecnost

2.1  Pouziti v souladu s uréenim

EV Charger Business je AC dobijeci stanice uréend pro soukromé, polovefejné a verejné oblasti.
Produkt se smi pouzivat vyhradné jako staciondrni pfistroj.

Produkt je vhodny pro pouziti ve venkovnich i vnitinich prostorech.

Vzdy musi byt dodrzovén povoleny rozsah provoznich hodnot a pozadavky na instalaci viech
komponent.

Produkt se smi pouzivat pouze v zemich, pro které byl schvdlen nebo kde byl povolen spole&nosti
SMA Solar Technology AG a provozovatelem vefejné rozvodné sité.
Vyrobky od firmy SMA Solar Technology AG nejsou vhodné pro pouziti v
o |ékafskych pfistrojich, zejména ne v pfistrojich zaijisfujicich udrzovéni Zivotnich funkci, a ve
strojich,
* v letadlech, pfi provozovdni letadel, z&dsobovani kritické letidtni infrastruktury a letidtnich
systémg,
* v kolejovych vozidlech, pfi provozu a napdijeni kolejovych vozidel a jejich kritické
infrastruktury.
Vy3e uvedeny vycet neni Gplny. Pokud si nejste jisti, zda jsou vyrobky od firmy SMA Solar
Technology AG vhodné pro vé§ G&el pouZiti, kontaktujte nds.
Produkty SMA pouzivejte pouze podle Gdaji uvedenych v pfilozené dokumentaci a podle zdkond,
ustanoveni, pfedpist a norem platnych v misté instalace. Jiné pouZiti moZe vést k poranéni osob
nebo ke vzniku materidInich Zkod.
Dokumentace se musi strikiné dodrzovat. Odlisné postupy a pouzivéni jinych provoznich ldtek,
ndfadi a pomicek, nez které stanovuje spole¢nost SMA Solar Technology AG, jsou vyslovné
zakdzdény.
Zéasahy do produktd SMA (napf. zmény a prestavby) jsou povolené pouze s vyslovnym pisemnym
souhlasem spole¢nosti SMA Solar Technology AG. Neautorizované zdsahy a nerespektovani
dokumentace maiji za nésledek ztratu ndrokd vyplyvaijicich ze zaruky a odpovédnosti za vady a
zpravidla také zanik povoleni k provozu. Odpovédnost spolenosti SMA Solar Technology AG za
$kody zpUsobené v disledku takovych zasaht je vyloucena.
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2 Bezpeénost SMA Solar Technology AG

Jakékoliv jiné pouziti produktu, nez je popsdno v pouziti v souladu s uréenim, se povazuje za
pouziti v rozporu s uréenim.

Prilozend dokumentace je sou&ésti produktd SMA. Viechny sou&dsti dokumentace je nutné predist,
dbdt jich a uchovévat je tak, aby byly kdykoliv pfistupné a uloZzené na suchém mist&.

Tento dokument nenahrazuje regiondlni, zemské, provinéni, federdlni nebo nérodni zakony ani
predpisy a normy, které plati pro instalaci a elektrickou bezpeénost a pouzivani produktu.
Spole&nost SMA Solar Technology AG neodpovidd za dodrzeni, resp. nedodrzeni t&chto zakond
&i ustanoveni v souvislosti s instalaci produktu.

Typovy titek musi byt trvale pfipevnény na produktu.

2.2 Dulezitd bezpeénostni upozornéni

Ndvod si uschoveite.

V této kapitole jsou obsazena bezpe&nostni upozornéni, kterych je tieba dbét pfi provadéni
veskerych praci.

Tento produkt byl navrZen a testovdn v souladu s mezindrodnimi bezpeé&nostnimi pozadavky.
Stejné jako u viech ostatnich elekirickych nebo elektronickych pfistrojd hrozi navzdory peélivému
zkonstruovéni zbytkovd rizika. Aby se predeslo poranéni osob a vzniku materidlnich $kod a aby
byl zajitén trvaly provoz produktu, pozorné si tuto kapitolu pfeététe a vzdy dbeijte viech
bezpeénostnich upozornéni.

A NEBEZPECi

Nebezpeéi usmrceni v disledku zésahu elektrickym proudem pfi kontaktu se
souédstmi nebo kabely pod napétim

Na soucdstech nebo kabelech vyrobku, které vedou napéti, je pritomné vysoké napéti. Kontakt
se soucdstmi nebo kabely pod napétim zapFigini smrtelny Graz nebo t&zkd poranéni v disledku
zdsahu elektrickym proudem.

¢ Nedotykeijte se obnazenych dild nebo kabeld pod napétim.
¢ Pred provadénim praci produkt odpojte od napéti a zaijistéte ho proti op&tovnému zapnuti.

*  Pfi provadéni jakychkoli praci na produktu noste vhodné osobni ochranné pomucky.
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SMA Solar Technology AG 2 Bezpecnost

A NEBEZPECi

Nebezpeéi usmrceni v disledku zésahu elektrickym proudem pfi piepéti a
absenci prepéfové ochrany

Pfi absenci piep&fové ochrany mize byt prepéti (napfiklad v pfipadé dderu blesku) po sifovych
nebo jinych datovych kabelech zavedeno do budovy a dalsich pfipojenych pfistroji ve stejné
siti. Kontakt se sou&dstmi nebo kabely pod napétim zapfi&ini smrtelny Graz nebo tézka poranéni
v dosledku zdsahu elektrickym proudem.

o Zaijistéte, aby viechny pfistroje ve stejné siti byly integrovany do stavaijici prepétové
ochrany.

* PFi pokladani sitovych kabell venku zaijistéte, aby na prechodu sifovych kabell od
produktu venku k siti v budové byla k dispozici vhodnd prepétové ochrana.

* Rozhrani Ethernet produktu je klasifikovano jako ,TNV-1” a poskytuje ochranu proti prepéti
do 1,5 kV.

Nebezpeli poranéni toxickymi latkami, plyny a prachem

Ve vyjime&nych jednotlivych pfipadech mohou v disledku poskozeni elektronickych komponent
vznikat uvnitf produktu toxické latky, plyny a prach. Styk s toxickymi latkami a vdechovani
toxickych plyn a prachu mdzZe zapfi€init podrazdéni koze, poleptdni, potize s dychdnim

a nevolnost.

* Préce na produktu (napf. identifikaci chyb, opravy) provddéite jen s osobnimi ochrannymi
pomdckami pro manipulaci s nebezpeénymi latkami (napf. ochrannymi rukavicemi,
ochrannymi brylemi, ochrannou maskou a respiratorem).

A UPOZORNENI

Nebezpedi poranéni hmotnosti produktu

Pfi nespravném zveddni a v dosledku padu produktu pfi prepravé nebo montézi mize dojit

k poranéni.

e PFi provadéni jakychkoli praci na produktu noste vhodné osobni ochranné pomudcky.

OZNAMENI

Poskozeni produktu vnikénim pisku, prachu a vlhkosti
Vnikdnim pisku, prachu a vlhkosti se produkt mize poskodit a mize se narusit jeho funkénost.

* Produkt otevirejte pouze tehdy, pokud se vlhkost vzduchu pohybuje pod drovni meznich
hodnot a v okoli se nevyskytuje pisek a prach.

* Produkt neotevirejte b&hem pisecné boufe nebo srazek.
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3 Symboly na produktu SMA Solar Technology AG

Poskozeni produktu ¢isticimi prostiedky

Pouzitim &isticich prostfedkd se miZe poskodit produkt a jeho ¢dsti.
e Produkt a viechny jeho &dsti &istéte vyhradné utérkou navlhéenou v Eisté vods.

E] Doporucujeme pouzivat DHCP server

DHCP server sifovym zafizenim v mistni siti automaticky pfidéluje vhodnd sifové nastaveni.
Ruéni sifova konfigurace tak jiz nenf zapottebi. V mistni siti funguje jako DHCP server obvykle
internetovy smérovac. Pokud se IP adresy v mistni siti maji pfidélovat dynamicky, musi byt na
internetovém smérovadi aktivovany protokol DHCP (viz ndvod k internetovému smérovadi).
Aby bylo mozné po restartu ziskat z internetového smérovace stejnou IP adresu, nastavte

vazbu MAC adresy.
V sitich, v nichZ neni aktivni DHCP server, je nutné pfi prvnim uvadéni do provozu pridélit viem
zapojovanym G&astnickym zafizenim vhodné IP adresy z volného rozsahu daného segmentu
sité.

E] IP adresy pfistrojo Modbus

V systémech s pfistroji Modbus museji byt viem piistrojim Modbus pfidéleny statické IP
adresy. Vhodné IP adresy z volného rozsahu sifového segmentu je pfi tom mozné pfistrojim
Modbus pfidélovat bud' ruéné, nebo dynamicky prostrednictvim DHCP serveru.

Pokud se IP adresy maiji pfidélovat dynamicky, musi byt na smérovadi aktivovany protokol
DHCP (viz ndvod ke smérovadi). Zaijistéte, aby pfistrojim Modbus nebyly pfidélovény
proménlivé IP adresy, nybrz aby vzdy mély stejnou IP adresu (staticky DHCP server).

To se tykd i zafizeni Data Manager, kterd jsou pouzivéna jako podfizend zafizeni.

Pokud byly IP adresy zafizeni Modbus zmé&nény, museii se viechna zafizeni restartovat.

E] Poruchy komunikace v mistni siti
Rozsah IP adres 192.168.12.0 az 192.168.12.255 je vyhrazeny pro komunikaci mezi
produkty SMA a pro pfimy pfistup k produktom SMA.
Pokud byste tento rozsah IP adres pouzivali v mistni siti, mdze dojit k problémdm s komunikaci.
eV mistni siti nepouZiveijte rozsah IP adres 192.168.12.0 az 192.168.12.255.

3 Symboly na produkiu

Symbol Vysvétleni

Vystraha pied elektrickym napétim
Produkt pracuje s vysokymi hodnotami napét.

Dodrzujte dokumentace
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SMA Solar Technology AG 4 EU prohld3eni o shodé

Symbol Vysvétleni
N> znacka WEEE
ﬁ Nevyhazuijte produkt do domovniho odpadu. Zlikvidujte ho podle predpist
p—— pro likvidaci elektrického odpadu platnych v mist& instalace.
Tfida ochrany |
@ Komponenty jsou propojené se systémem ochrannych vodi¢d produktu.

c € Znacka CE

Produkt spliivje pozadavky relevantnich smérnic EU.

4 EU prohléseni o shodé

ve smyslu smérnic EU c €
* elekiromagnetickd kompatibilita 2014/30/EU (29. 3. 2014 L
96/79-106) (EMC)
e nizké napéti 2014/35/EU (29. 3. 2014 L 96,/357-374) (LVD)
e radiové zafizeni 2014/53/EU (22. 5. 2014 L 153/62) (RED)

* Omezeni pouzivani nékterych nebezpe&nych latek 2011/65/EU (8. 6.
20111 174/88) a 2015/863/EU (31.3. 2015 L 137/10) (RoHS)

Spolegnost SMA Solar Technology AG timto prohlasuje, Ze v tomto dokumentu popsané vyrobky
spliuji z&kladni pozadavky i ostatni relevantni ustanoveni vyse uvedenych smérnic. Dal3i informace
o tom, kde naijit UpIné prohlé3eni o shodg, naleznete na adrese https://www.sma.de/en/ce-ukca.
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Juridiske bestemmelser

Informationerne i disse papirer er ejendom tilharende SMA Solar Technology AG. Ingen del af
dette dokument m& mangfoldiggeres, lagres i et system til datafremkaldelse eller overfares pé
anden méde (elektronisk, mekanisk ved fotokopiering eller optegnelse) uden forudgdende skriftlig
tilladelse fra SMA Solar Technology AG. En mangfoldiggerelse til brug internt i virksomheden, som
er beregnet til evaluering af produktet eller til fagmaessig brug, er tilladt og kraever ingen
godkendelse.

SMA Solar Technology AG yder ingen form for indest&elser eller garantier, hverken udtrykkelige
eller stiltiende, mht. nogen form for dokumentation eller deri beskrevet software og tilbehar. Dette
omfatter blandt andet (men ikke begraenset hertil) implicit garanti for egnethed for markedet eller
egnethed til et bestemt formdl. Alle indest&elser og garantier herfor frasiges hermed udtrykkeligt.
SMA Solar Technology AG og dets forhandlere haefter under ingen omstaendigheder for eventuelle
direkte eller indirekte, tilfaeldige folgende tab eller skader.

Ovennaevnte udelukkelse af implicitte garantier kan ikke geres gaeldende i alle tilfselde.

Andringer af specifikationer forbeholdes. Der er udfoldet alle anstrengelser for at oprette dette
dokument med sterste omhu og holde det ajour. Leeserne geres dog udirykkeligt opmaerksom pa, at
SMA Solar Technology AG forbeholder sig ret til at uden forudgéende meddelelse hhv. iht. de
pé&gaeeldende bestemmelser i de gaeldende leveringsbetingelser at foretage aendringer i disse
specifikationer, som det finder rimelige med hensyn til produktforbedringer og brugserfaringer.
SMA Solar Technology AG pétager sig intet ansvar for eventuelle indirekte, tilfzeldige eller
felgende tab eller skader, som opstér som felge of tillid til det foreliggende materiale, blandt andet
som felge af udeladelse af informationer, trykfeil, regnefeil eller fejl i strukturen af det foreliggende
dokument.

SMA-garanti

De aktuelle garantibetingelser kan downloades fra internettet under www.SMA-Solar.com.

Varemaerker

Alle varemaerker bliver anerkendt, ogsé hvis de ikke er maerket saerskilt. Manglende maerkning
betyder ikke, at en vare eller et tegn er frit.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Tyskland

TIf. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: info@SMA.de

Stand: 17. marts 2025

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Alle rettigheder forbeholdes.
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1 Henvisninger vedrarende dette dokument SMA Solar Technology AG

1 Henvisninger vedrgrende dette dokument

1.1  Gyldighedsomrade
Dette dokument geelder for:

e EVCB-B-3AC-10

e EVCB-3AC-10

1.2  Malgruppe
De arbejder, der beskrives i defte dokument, m& kun udferes af fagmaend. Fagmaendene skal have
folgende kvalifikationer:
* Kendskab il produktets funktionsméde og drift
* Uddannelse i omgang med farer og risici under installation, reparation og betjening af
elekiriske apparater og anleeg

* Uddannelse i installation og idriftsaettelse af elekiriske apparater og anlaeg
* Kendskab til de gaeldende love, forordninger, standarder og direktiver
* Kendskab til og overholdelse af dette dokument inkl. alle sikkerhedsanvisninger

1.3 Dokumentets indhold og struktur

Dette dokument indeholder sikkerhedsrelevante informationer samt en grafisk vejledning til
installation og idrifttagning (se side 184). Lees alle informationer, og udfer de handlinger, der er vist
grafisk, i den angivne raekkefolge.

B&de den aktuelle version af dette dokument og en udferlig vejledning til installation, idrifttagning,
konfiguration og nedlukning finder du i PDFformat p&@ www.SMA-Solar.com.

Figurerne i dette dokument viser kun de vaesentlige defaljer og kan afvige fra det reelle produkt.

1.4  Advarselstrin

Folgende advarselstrin kan optraede i forbindelse med ha&ndteringen af produktet.

A FARE

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende overholdelse umiddelbart farer til ded eller
svaere kvaestelser.

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende overholdelse kan fere til ded eller sveere
kvaestelser.

A FORSIGTIG

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende overholdelse kan fere il lette eller
middelsvaere kvaestelser.
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BEMA-RK

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende overholdelse kan fere til materielle skader.

1.5 Symboler i dokumentet

Symbol Forklaring
E] Information, som er vigtig, men ikke sikkerhedsrelevant for et bestemt tema el-
ler mal
y Kapitel, hvori installationen og idrifttagningen er vist grafisk
A

2 Sikkerhed

2.1 Korrekt anvendelse

EV Charger Business er en AC-ladestation, der er beregnet til det private, halvoffentlige og
offentlige omréde.

Produktet m& udelukkende anvendes som stationaert udstyr.

Produktet er egnet til anvendelse udenders og indenders.

Det tilladte driftsomr&de og installationskravene for alle komponenter skal altid overholdes.

Produktet mé kun anvendes i lande, som det er godkendt il, eller som det er frigivet til af SMA
Solar Technology AG og netudbyderen.
Produkterne fra SMA Solar Technology AG egner sig ikke til anvendelse i

* medicinske produkter, serligt produkter til forsyning af livsopretholdende systemer og

maskiner,

o luftfartajer, brug of luftfartajer, forsyning af kritisk lufthavnsinfrastruktur og lufthavnssystemer,

* skinnekeretgjer, brug og forsyning af skinnekeretajer og kritisk infrastruktur knyttet dertil.
Ovenstaende liste er ikke udtemmende. Kontakt os, hvis du er usikker p&, om produkterne fra SMA
Solar Technology AG egner sig til dit anvendelsesomrade.

Anvend udelukkende SMA-produkter i overensstemmelse med angivelserne i de vedlagte
dokumentationer og i henhold til gaeldende lokale love, bestemmelser, forskrifter og standarder.
Anden anvendelse kan fare il personskader eller materielle skader.

Dokumentationen skal overholdes ngje. Afvigende handlinger og brug af andre stoffer, vaerktajer
og hjeelpemidler end dem, der er specificeret af SMA Solar Technology AG, er udtrykkeligt
forbudt.

Indgreb i SMA-produkter, f.eks. aendringer og ombygninger, er kun tilladt med udtrykkelig skriftlig
tilladelse fra SMA Solar Technology AG. lkke autoriserede indgreb og manglende overholdelse af
dokumentationen medferer bortfald of garanti- og mangelansvarskrav samt i reglen annullering of
standardtypegodkendelsen. SMA Solar Technology AG haefter ikke for skader, der er opst&et pd
grund af sédanne indgreb.
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2 Sikkerhed SMA Solar Technology AG

Enhver anden anvendelse af produktet end den, der er beskrevet under korrekt anvendelse, gaelder
som ikke korrekt.

De vedlagte dokumentationer er en del of SMA produkterne. Dokumentationerne skal leeses,
overholdes og opbevares, sa de er tilgaengelige og terre til enhver tid.

Dette dokument erstatter ikke regionale eller nationale love eller forskrifter eller standarder, der
geelder for installationen, den elekiriske sikkerhed eller brugen af produktet. SMA Solar Technology
AG pétager sig intet ansvar for overholdelse eller manglende overholdelse af disse love eller
bestemmelser i sammenhaeng med installationen af produktet.

Typeskiltet skal vaere anbragt permanent p& produktet.

2.2  Vigtige sikkerhedsanvisninger
Opbevar vejledningen.
Dette kapitel indeholder sikkerhedsanvisninger, der altid skal overholdes ved alle arbejder.

Produktet er udviklet og testet i overensstemmelse med internationale sikkerhedskrav. Pé trods af en
omhyggelig konstruktion er der restrisici som ved alle elektriske eller elektroniske apparater. Laes
dette kapitel omhyggeligt, og felg til enhver tid alle sikkerhedshenvisningerne, s& personskade og
materielle skader undgés, og en vedvarende drift af produktet sikres.

A FARE

Livsfare pa grund aof elekirisk sted ved bergring af spaendingsferende dele
eller kabler

Der er hgj spaending pé produktets spaendingsferende dele eller kabler. Det medfarer elektrisk
sted og ded eller livsfarlige kvaestelser at berare spaendingsferende dele eller kabler.

* Berer ingen fritiggende spaendingsferende dele eller kabler.
¢ Afbryd spaendingen til produktet for alle arbejder, og sarg for, at gentilkobling ikke er mulig.
e Baer egnet personligt beskyttelsesudstyr ved alle arbejder p& produktet.

A FARE

Livsfare pa& grund of elektrisk stad ved overspaendinger og manglende
overspandingsbeskyttelse

Uden en overspaendingsbeskyttelse kan overspaendinger (f.eks. i tilfaelde af lynnedslag) via
netvaerkskablerne eller andre netvaerkskabler ledes ind i bygningen og andre tilsluttede
apparater i samme netveerk. Det medferer elektrisk stod og ded eller livsfarlige kvaestelser at
berere spaendingsferende dele eller kabler.
e Kontrollér, at alle apparater i samme netvaerk er integreret i den eksisterende
overspaendingsbeskyttelse.
* Nér netvaerkskabler udleegges udenders, skal der veere en egnet overspaendingsbeskyttelse
ved overgangen mellem produktets netvaerkskabler udenfor og netvaerket i bygningen.
* Produktets ethernetinterface er klassificeret som "TNV-1" og beskytter mod overspaendinger
pé op il 1,5 kV.
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Fare for kvaestelse pa grund af giftige stoffer, gasser og stav
| sizeldne filfeelde kan der som fglge af beskadigelser p& elektroniske komponenter opsté giftige
stoffer, gasser og stev inde i produktet. Berering af giftige stoffer eller indénding of giftige gasser
og giftigt stev kan medfere hudirritationer, setsninger, dndedreetsbesveer og kvalme.
o Arbejde pé& produktet (f.eks. fejlsegning, reparation) mé& kun udferes med personligt
beskyttelsesudstyr til handteringen af farlige stoffer (f.eks. beskyttelseshandsker, gjen-,
ansigts- og dndedraetsvaern).

A FORSIGTIG

Risiko for kvaestelser p& grund of produktets vaegt

Hvis produktet laftes forkert, eller hvis det falder ned under transporten eller monteringen, kan
der vaere risiko for kvaestelser.

* Baer egnet personligt beskyttelsesudstyr ved alle arbejder p& produktet.

BEMARK

Produktet kan blive beskadiget of sand, stev og fugt

Hvis der traenger sand, stev og fugt ind, kan produktet blive beskadiget, og funktionen kan blive
nedsat.

* Abn kun produktet, hvis luftfugtigheden ligger inden for greensevaerdierne, og omgivelserne
er fri for sand og stev.

+ Abn ikke produktet i filfeelde af sandstorm eller nedber.

BEMARK
Beskadigelse of produktet pa grund af renggringsmidler

Ved anvendelse af renggringsmidler kan produktet og produktdele blive beskadiget.
* Renger udelukkende produktet og alle produkidele med en klud fugtet med klart vand.

E] DHCP-server anbefalet

DHCP-serveren tildeler automatisk de passende netveerksindstillinger til netveerksdeltagerne i
det lokale netvaerk. Dermed er en manuel netvaerkskonfiguration ikke leengere nedvendig. | et
lokalt netvaerk fungerer internetrouteren normalt som DHCP-server. Hvis IP-adresserne i det
lokale netveerk skal tildeles dynamisk, skal DHCP veere aktiveret p& internetrouteren (se
vejledning fil internetrouteren). For at modtage den samme IP-adresse fra internetrouteren efter
en genstart skal MAC-adressebindingen indstilles.

| netvaerk, hvor ingen DHCP-server er aktiv, skal der under den ferste idrifttagning tildeles
egnede |P-adresser blandt ledige adresser i netvaerkssegmentet til alle netvaerksdeltagere, der
skal integreres.
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E] IP-adresser p& Modbus-enheder

| anleeg med Modbus-enheder skal der tildeles statiske IP-adresser til alle Modbus-enheder. |
den forbindelse kan egnede IP-adresser blandt netvaerkssegmentets ledige adresser enten
tildeles manuelt eller dynamisk via DHCP til Modbus-enhederne.

Hvis IP-adresserne skal tildeles dynamisk, skal DHCP vaere aktiveret p& routeren (se vejledning
til routeren). | den forbindelse skal det sikres, at Modbus-enhederne ikke modtager variable IP-
adresser, men altid de samme IP-adresser (statisk DHCP).

Dette angér ogsé Data Managers, der anvendes som underordnede enheder.

Nar IP-adresser er blevet aendret pd Modbus-enheder, skal alle enheder genstartes.

E] Kommunikationsforstyrrelser i det lokale netvaerk

IP-adresseomré&det 192.168.12.0 til 192.168.12.255 er beregnet til kommunikation mellem
SMA-produkter og til direkte adgang til SMA-produkter.

Hvis dette IP-adresseomréde benyttes i det lokale netvaerk, kan der opsté
kommunikationsforstyrrelser.

* Brug ikke IP-adresseomrédet 192.168.12.0 til 192.168.12.255 i det lokale netveerk.
3 Symboler pé produktet

Forklaring

Advarsel om elekirisk spaending

Produktet arbejder med hgje spaendinger.

Overhold dokumentationerne

= [>;

N> WEEE-maerkning
b! Bortskaf ikke produktet med husholdningsaffaldet, men i henhold fil de bort-

skaffelsesforskrifter for elaffald, der gaelder pé installationsstedet.

Beskyttelsesklasse |

Drivmidlerne er forbundet med produktets beskyttelsesledersystem.

® |

CE-maerkning

N
m

Produktet overholder kravene i de relevante EU-direktiver.
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4 EU-overensstemmelseserklzering

i henhold til EU-direktiverne C €
* Elektromagnetisk kompatibilitet 2014,/30/EU (29.3.2014 L 96/79-106)
(EMC)
* Lavspaending 2014/35/EU (29.3.2014 L 96/357-374)
(lavspeendingsdirektivet)
« Radioudstyr 2014/53/EU (22.5.2014 L 153/62) (RED)

* Begreensning af brugen af bestemte farlige stoffer 2011/65/EU
(8.6.2011 1L 174/88) og 2015/863/EU (31.3.2015 L 137/10) (RoHS)

Hermed erklaerer SMA Solar Technology AG, at produkterne, der er beskrevet i defte dokument, er
i overensstemmelse med de grundlaeggende krav og andre relevante bestemmelser i de
ovennavnte direktiver. Detaljerede oplysninger om tilgaengeligheden af den fuldsteendige
overensstemmelseserklaering finder du pé https://www.sma.de/en/ce-ukca.
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Nopikég Siataéeg SMA Solar Technology AG

1 1
Nopikég diaraeig
O1 mAnpogopieg mou mepidapBavovtar oto mapody éyypago amoteholv 1Sioktnoia Tng SMA Solar
Technology AG. Aev emmpémeral n) koivoroinon, n mapaywyn avrrimoey, n amobrkeuon oe
olotnpa avaktnong Sedoptvav i pe ANOV TPOTIO (NAEKTPOVIKO, PNXAVIKS HE pwTOAVTIYPAPa f
eyypapn) kavevog TuRpaTog autol Tou eyypdpou xwpig TNy Tponyolpevn yparth adeia ng SMA
Solar Technology AG. H avamapaywyn Toug emmpémerar xwpig éykpion povo yia Adyoug
aéloAéynong Tou PoidvTog 1 yia KataMnAn xpnon.
H SMA Solar Technology AG &ev mapixel mapadoxiq iy eyyunoeig, pnrég i olwmnpég, 6oov
apopd omoiadnmore Tekpnpiwon 1 Aoyiopikol kai e€omhicpol mou mepiypageral ot auth. TéToieg
eivar peraét dMev (ala xwpig va mepiopilerar oe autég) n cuvermayopevn mapoxn eyyunong g
EUTTOPEUCIPOTNTAG KAl TNG KATAANAOTNTAG Yia évav CUYKEKPIpEvo okoto. Me v mapouoa
apvoupacTe pntd OAeg TIG oxeTikeg Tapadoxig 1 eyyunioeg. H SMA Solar Technology AG kai o1
eéaikeupivor tpmopoi g Sev eublvovrar ot kapia mepimmwon yia mbavig dpeoeq ) tppeoeg
emakdlouBeg amoleieg 1 {npitg.
O mpoavagepdpevog amokAelopdg cuvemaydpevey £yyUnoewy Sev PTTopel va epappooTel oe OAeg
TIG TIEQITITWOEIG,.
Me v emeiraln yia Tpomomoinoeig mpodiaypaguv. KaraBaMovral dheg o mpoomdBeieg yia m
ouvra&n autol Tou eyypApou e Tr pEYIOTn OXONQOTIKOTATA Kal T SIaTRPNOH Tou OTO o
mpoopato emmedo evnuipwong. Evnuepovoupe wotéoo pntd Toug avayvaorteg, 1 n SMA Solar
Technology AG Siampei 1o Sikaiwpa, xwpig mpoadotmoinon f/kal GUpPLVa pe TOUG OXETIKOUG
dpoug Tou uTrdpxovTog oupfoiaiou mapadoong, va mpaypartomolel TpomoToINotIG ot auTég TIG
mpodiaypagis, Tig omoieg Oewpei elhoyeg boov apopa TG Bektibotig mpoidvTog Kal TiG eumeipieq
xPfons. H SMA Solar Technology AG Sev avahapPaver kapia eublvn yia mBavég éupeoeg, Tuxaieg
N emakdloubeg amdAeieg 1y {npitg, o1 omoieg opeilovtal oy epmmoToolvn oTo UTTAPXOV UNIKO,
peraél GAwv amd mapdAeiyn TANPOPOPILY, TUTTOYPAPIKG opaApaTa, opaApaTa umoloyiopol f
opalpara ot Sidraén Tou UTTAPXOVTOG eyyPaPou.

Eyyunon SMA

Mropeite va katefdoete Toug TpExovTEG Opoug eyyunong amd To Siadiktuo amd ) Sielbuvon
www.SMA-Solar.com.

Epmopika onpara
‘OMa Ta epmopikd onfpata avayvepilovral, akdun kar étav autd Sev emonpaivovrar Eexwpiota. H
amoucia ofjpavong Sev cuverndyetar OTI éva TPOidY 1) tva ofjua Sev eival kKatoXupwpEvo.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

leppavia

Tn\. +49 561 9522-0

®al +49 561 9522-100
www.SMA de

E-Mail: inffo@SMA.de

‘ExSoon: Aeutépa, 17 Maprtiou 2025
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SMA Solar Technology AG Novikég Siaradeig

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Me v emeUhaén mavtég Sikaiopatog,.

EAAHNIKA
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1 Ymod:ieg yia autd To éyypago

1.1  Topéag 1oxUog
Auto 10 Eyypago 1oxUer yia:

e EVCB-LB-3AC-10

e EVCB-3AC-10

1.2 3¢ moioug ameuBlveran
O1 epyaaieg mou TepIypapovTal OTO TAPOV £yypaPO, EMTPETETAI VA EKTEAOUVTAI ATTOKAEIOTIKG ATTO
aidikeupivo mpoowikd. To eidikeupivo Tpoowmikd Tpémel va Siabirel Ta akdlouba mpocdvra:
* [vwon Tou Tpdmou Aeitoupyiag Kai TG Aeiroupyiag Tou mpoidvrog
* Kardprion oy avriperomon kivéivov katd Ty eykatdoTacr, Ty EMOKEUN Kal Tov XEIpIopd
NAEKTPIKQY CUCKEUWY KAl EYKATACTACEWY
* Exmaideuon yia mv eykatdotaon kar T Oion oe Aemoupyia NAeKTPIKOY CUCKEUOV Kal
€£YKATAOTACEWY
* [voon twv oxerikav vopey, Siatdewy, mpotimey kar odnyiov

* [voon kal Thpnon Tou mapdvrog eyypdgou pe Oeg Tig uttodeileig acpaleiag

1.3 Mepiexdpeva kai dSopry Tou eyypagpou

Auto 1o Eyypago TepIExEl TANPOPOPIEG OXETIKEG PE TNV aopaleia kabdg kar pia ypaiki
mapdoTacn yia My eykatdotaon kai  Oéon oe Aemoupyia (BAéme oehida 184). Mpootéte ONeg TG
mAnpogopieg kai ektehéoTe pe v mpokabopiopévn oeipd Tig epyaocieg Tou ameikovi{ovrar pe
YPapIKa.

Mroptire va Bpeite v Tpéxouca ékdoon autol Tou eyypagou kabug kar Tig avaAuTikég odnyieg
yia v eykaraotaon, ™ Oéon ot Aeroupyia kai ) Béon ektdg Aemoupyiag ot poper PDF om
S1e0Buvon www.SMA-Solar.com.

O eikdveg oTo MapOV Eyypago meplopidovral oTiG onpavTIkOTEPEG AeTTopEPEleG Kal evOExeTal va
Siapipouv amd 1o mMpaypaTikd TPoidy.

1.4 Enineda mposeidomointikav ummodsi§swv

Katd mv epyacia pe 1o mpoidv propei va cuvaviioere Ta akdhouba emimeda mpoedomointikov
utrodeilewy.

A KINAYNOX

Emonpaiver pia mpoeaidomoinikr) umdden, n mapdPieyn g omoiag emepéper dpeoa Bavaro 1
cofapoug Tpaupartiopols.

Emonpaiver pia mpoaiomoinTiki unddeién, n mapdPheyn g omolag evdéxeral va emipépel
Bdavaro | ooPapolg Tpaupatiopolg.

EAAHNIKA
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2 Acpaleia SMA Solar Technology AG

A NPOZOXH

Emonpaiver pia mpoeidomoinikh umédeién, n mapafieyn g omoiag evbéxetal va odnynoel ot
eEAaPPOUG 1) PETPIOUG TPAUNATIOHOUG,.

2HMANTIKO

Emonpaiver pia mpoeidomointikh umédeién, n mapafBieyn g omoiag evbéxetal va emeépel
ulikég {npigs.

1.5 ZipBola oro éyypagpo

Z0pBolo Ene€nynon
E] MAnpogopieg, ol ooieg eivar onuavTikég yia éva cuykekpipévo Bépa i) oToxo,
ala Sev oxeriCovral pe TNV aopaleia
Q Kepdhalo, ato omoio ameikoviletar pe ypagikd n eykardoraon kai n Oéon oe
/( Aerroupyia

2 Aoepalaa
2.1  NpofAerrdpevn xpnon

To EV Charger Business ¢ival évag otabpog podpriong AC, mou éxer oxediaotel yia Tov 1810TIKS, Tov
nuidnudoio kai Tov dnudoio Topta.
To mpoidy emTpémeral va xpnoipomoleital amokAeIoTIka wg otabepd péco Aeroupyiag.
To mpoidv evéeikvutar yia xprion ot ewtepikolg kal 0wTEPIKOUG XOPOUS.
Mpémer va mpeitar ava maoa oTiypr) 1o eMTPEMTO eUPOG AEIToUpYiag Kal ol amaiTfoelg
€£YKATAOTAONG OAWY TWV OTOIXEIWY.
To mpoidy emTpémeral va xpnoipoToleiTal amoKAEIOTIKA Ot XOPEG Yia TiG omoleg Siabérer ddeia
XPNong N yia Tig omoleg éxel eykpiBei amd Ty SMA Solar Technology AG kai Tov mépoxo Tou
Sikrbou.
Ta mpoidvra g SMA Solar Technology AG Sev eivar katdMnha yia xpron ot
* 1aTpoTexvoloyikd TPoidvTa, 1I6iwg TTPoidvta yia TRy Tpopodoacia cuoTnuaTwy Kal
pnxavnpaTwy mou cuvimpoly mn Jwn,
°* agpookaPn, ot AeIToupyia Twv AgpooKaPuy, oty Tpopodoaia Kpicipwy umrodopwy Kal
OCUCTNHATWY AEPONIHEVAY,
* a1bnpobpopikd oxfpara, ot Aeroupyia kai Tov epodiacud Twv o16npPodpopIkLy oxnHaTLY
ka1 TV kpioiun umoSopr Toug.
O mapamdve katdhoyog Sev eivar eaviAnmikog. Emkovwviote padi pag av Sev eiote oiyoupor av
Ta mpoidvra g SMA Solar Technology AG cival katdMna yia Ty epappoyr oag.
Xpnoiporoleirte Ta mpoidvia SMA amokeioTikd oUpguva pe TG utodeieig Tav ouvodeutikay
£YYPAPWV TEKPNPIWONG Kal GUHPWVA pE TOUG VOpOUG, TiG 0dnyieg, Toug kavoviopoUlg kai Ta
TPATUTIa TTou IoXUoUY OTov TOTIO TG eykatdotaong. K&Be dAn xprion pmopei va mpokahéoel
owpatikég PAaPeg A ulikég {npitg.
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SMA Solar Technology AG 2 Acpdeia

Mpémel va mpeital auotnpd n tekpnpioon. Mpéme va amopelyovral pnrd amokAivouoeg evipyeieg
kar n xpAon uAikey, epyakeiov kar fonOnpdrwv Siapopetikdy amd autd mou mpoPAémovral amd
v SMA Solar Technology AG.

EmepPaoeig oe mpoidvTa, TM.X. TPOTOTOINCEIG KAl HETATPOTIEG, EMTPETOVTAl HOVO pE pNTH £yypadn
46eia TG SMA Solar Technology AG. Oi pn eéouciobotnuéveg emepPaoeig kabug kai n
mapdPieyn TG Tekpnpiwong éxouv wg amotéeopa v amdeaa Twy aliwotwy eyyinong kabog kal
kaTd kavéva oty amoleia g éykpiong Aetoupyiag. AmokAeieral n eubivn g SMA Solar
Technology AG yia {npiég mou ogeilovral ot Tétolou eidoug emepfaoteig.

K&Be xprion Tou mpoidvtog Siapopetiki) amd auth mou meplypdgeral oty mpoAemopevn xpnon
Bewpeital wg pn mpoPAemdpevn.

Ta cuvodeutika tyypapa Tekpnpiwong amoteholv avaméomacTo pépog Tou mpoidviog SMA. Ta
¢yypaga Tekpnpiwong mpémel va Siafadovrar, va AapBavovrar umdyn kai va puhdocovral os ava
mdoa omypn mpooPdaoipo kai oTeyvd pépog.

Auté 1o tyypago Sev avrikabiotd vopoug mepipepeiny, kpamdiwy, emapyiny, molmeiov 1y eBvikolg
vopoug kabdg kai kavoviopoUg f) péTUTa, TTou 1oXUoUY yia TNV eyKaTdoTacT Kai TNy NAEKTPIKN
aopdAea kai T xpnon Tou mpoidviog. H SMA Solar Technology AG &ev avahapBaver kapia
€uBlvn yia TRy Tpnon 1} TN TapdaBAeyn auTOY TWV VOPWV A KOVOVIOPWV Gt GUVAPTNON HE TNV
£yKATAOTAGCN TOU TTPOIOVTOG,.

H mvakida timou mpémel va eivar pdvipa eykateotnpévn oto TPoidY.

2.2  Inpavrikég urrodeifeig aopalsiag

Duraére Tig odnyieg.

To kepdhaio autd mepihapPaver umodeieig aopaleiag, o omoieg mpémer va AapPavovrar mavrote
uTOYn Ot OAEG TIG EPYATIEG.

To mpoiov éxel oxediaotei kai eheyxOel olpguva pe Siebveig amarmotig acpaleiag. Mapd Ty
€mpeNT) KATAOKEUR UTTAPYOUY UTTOAEITOpEvOl KivOuvol, OTTWG Ot OAEG TIG NAEKTPIKEG ) NAEKTPOVIKEG
ouokeutg. MNa Ty anmopuyn cwpatikey BAaBov kar ukikdy {nuioy kar yia T Siacpakion g
HAKPOXPOVNG AEITOUPYIAG TOU TIPOIOVTOG, HEETNOTE TTPOCEKTIKA TO TTAPOV KEPANAIO KAl TNPEITE
ava maoa otiypn dAeg Tig umodeieig aopaleiag.

A KINAYNOZ

Kivduvog-0avarog amd nhektpomnAniia ot mepinrwon emagpng pe e€aptipara f
kalwdia rmou pépouv Taon
3¢ e€apmpata i) kahoia Tou TPoibVTOG TTOU PEPOUV TAoN uTTdp)ouv uynAég Tdoelg. H emagn
pe eaptpara kai kahwdia mou pépouv Tdon éxel wg amotéheopa Tov Bdvaro 1 emkivéuvoug yia
 {wi Tpaupatiopolg amd nhektpomAnéia.

*  Mnv akoupmare ekelOepa e€aptipara 1 kakdSia umd Téon.

e [lpiv amo epyacieg, ATTOHOVQOOTE TO TIPOIOV ATO TNV TACT KAl ACPANICTE TO ATTO

€TTAvVEVEPYOTTOINOT.

* e ONEG TIG EPYATIEG OTO TTPOIOV XPNOIHOTIOIETE KATAANNAG HECA ATOHIKNG TTPOCTATIAG,.
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A KINAYNOZ

Kivduvog-0avarog améd nhektpornAndia ot nepintwon unepraoewy kai
armouciag mpooTaciag amd umnépraon.

O umieptdoeig (m.y. oe mepimTwon TTOoNG Kepauvou) propouy va peragepBolv Aoyw ENelyng
mpootaciag amd unépraon piow Twv kakwdiwy Siktiou f dMwY kakwdiwy perapopag
SeSopévav oTo kTipio kal ot GMeg ouvdedepiveg cuokeutg oto idio Siktuo. H emagh pe
eéapmparta kar kahodia umd Taon éxel wg amotéheopa Tov Bdvaro f emkivéuvoug yia T Jwn
Tpaupatiopols amd nhekrpomAnéia.

e Befaiwbeite o1 dAeg o1 cuokeuig oTo S0 SikTuo gival evowpaTwpiveg otV UTIAPXOUCA
TpoaoTacia amd uTEPTacT).

e e mepimroon Tomobétong Tev kalwdiwv Siktiou ot ewtepikd xhpo Pefaiwbeite o
uTidpxel kataAnAn pooTacia amd uméptacn oto onueio perafaong Twv kawdiov Siktlou
amd To mpoidy otov e&wtepikd xwPo oto SikTuo OTo KTiPIO.

* H Siemagpn Ethernet Tou mpoidvrog eivar tadivopnpévn wg «TNV-1» kai mapéxe mpootacia
amd umeptdoeig tag 1,5 kV.

Kivéuvog Tpaupariopol amé tofikig ouaicg, aipia Kai okovn

S omavieg pepovepiveg mepIMTaoelg evoixeral, Aoyw {npiov ot nhektpovika e€aptipata, va

oxnpatiotolv 1oéikég ouaie, aépia Kal okdvn OTO e0WTEPIKG Tou TTPoidvToG. H emagr pe Todikég

ouoieg kabwg kai n eiomvor Toikov agpiwv kal okdvng evdéxeral va mpokaéoel Seppatikolg

epebiopolg, xnpikd eykatpata, Sbomvoia kai adiabeoia.

e Exreheite epyaoieg oto mpoidy (m.x. avalfmon opaludrey, epyacieg emokeurg) povo pe

péoa atopiknG TpooTaciag yia My epyacia pe emkivouveg oucieg (.. TpooTaTeuTIKa
yavTia, TpooTacia patiov kal TPOoWToU kal TPooTacia avamvong).

A NPOZOXH

Kivéuvog Tpaupatiopol and 1o Bapog Tou mpoidvrog

Mriopei va mpokAnBouv TpaupaTiopoi amé eopaluivn aviywon kal amod TITOoT Tou TTPoIOVTOG
KaTa T perapopd f v Tomobérnon.

* e ONEG TIG £pYAOTieg OTO TTPOIOV XPNOIHOTIOIEITE KATAANNAG PECA ATOHIKIG TTPOCTAGIAG,.

2HMANTIKO

Znmé Tou TIPOoidVTOG amd Appo, OKOVN Kal uypacia

H eioxwpnon dppou, okdvng kar uypaciag propei va mpokaioer {nui¢g oTo mPoidY Kal va
EMNPEATE APVNTIKA Tr) AeIToupyia.
* Avoiyere To Tpoidy pévo, dtav n atpoopaipikr uypasia Bpickeral evidg Twv opIAKOY TIHGY
kai 1o mepiBaAlov eivar xwpig dppo kai okdvn.

E
z
S

* Mnv avoiyere To TpoidV ot mepimmwon appoBbielag f Bpoxomtwong.
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Znpid Tou TIpoidvTog and pica kabapiopou

Ané ) xpnon péowv kabapiopol evdixeral va mpokAnBolv {npiég oto PoidY 1) ot pépn Tou
TPOoIdVTOG.
e KaBapilers To mpoidy kai OAa Ta pépn Tou TTPOidVTOG amokAeIoTIKG Kal pdvo pe mavi
Bpeypivo pe kaBapd vepod.

E] Aiakopiotig DHCP npoteivopevog
O &iakopiorhg DHCP ekywpei autdpata Tig katdAnAeg pubpioeig Siktiou oToug
ouvSpopntig Tou Siktiou oto Tomikd Siktuo. Erol Sev amarreital mAtov xeipokivnTn
Siapdppwon Tou Siktlou. Ze tva Tommkd SikTuo, To router xpnoipelel ouviiBuwg wg SiakopioTig
DHCP. E&v OéXere va exxwpouvtar Suvapika oi Sieublvoeig IP oto Tomkd Siktuo, mpémel va
elval evepyomoinpévo oto router To mpwtokoMo DHCP (BA. odnyieg Tou router). Na va Ajyn
g id1ag S1ebBuvong IP amd 1o router perd my emavekkivnon, pubuiote ™ Séopeuon
S1ebBuvong MAC.
Z¢ Siktua ota omoia Sev eivar evepyog évag Siakopiothg DHCP, mpémer va ekywpolvrar katd
v mpam Béon oe Aemoupyia oe Ghoug Toug ouvSpopntég SikTlou Tou TpdkerTal va
evowpateBoly katdAnheg Sieubivoeig IP amd ta ehelBepa amobépara Sieublivoewy Tou
TpRpaTog Tou SiktUou.

E] AizuBlvosig IP ouokeuwv Modbus
Z¢ eykataotaoeig pe ouokeutg Modbus mpémer va opidovral otarikig SieuBlivoeig IP oe Oheg
TG ouokeutg Modbus. Mmopeite va opioete kataMnheg Sieubivoeig IP amd To eelBepo
amdBepa Sieublvoewy Tou TpARpaTog Siktlou tite xeipokivnTa eite Suvapikd piow DHCP orig
ouokeuég Modbus.
E&v Ohere va ekyxwpolvral Suvapikd o Sieubivoeig IP, mpémer va eival evepyoroinpévo oto
router To mpwtdkoAo DHCP (BA. 0nyieg Tou router). Befaiwbeite, 011 o1 cuokeuég Modbus
Sev hapPavouy Siapopetikig Sieubivoeig IP, ald mavra Tig idieg Sieubuvoeig IP (otarikh
DHCP).
Auto agpopd kai Data Manager, ou xpnoipommoloUvTal WG UTTOKEIPEVEG CUOKEUEG.
Eav txouv tpomomoindei o1 Sieublvoeig IP Tov cuokeuwv Modbus, Tipémer va emavekkivnOolv
ONEG OI CUOKEUEG.

E] MpofAApara emkoivwviag oto Tomkd dikTuo
H mepioxn S1euBivoewv IP 192.168.12.0 twg 192.168.12.255 civar Seopeupivn yia Ty
emkoivovia petall mpoidviov SMA kai yia Ty ameubeiag mpéofBacn ot mpoidvra SMA.
Eav aut n mepioxn Sieubivoewy IP xpnoipomorsitar oto Tomkd Siktuo evdixerar va
mpokAnBouy mpoPAnfuata emkovoviag.
*  Mnv xpnoiporoigite v mepioxr Sieublivoewy IP 192.168.12.0 tug 192.168.12.255
oto Tomikd SikTuo.
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3 XupBola oro mpoidv
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Eme§ynon
Mpoeidotoinon yia nAekTpiki Tdon
To mpoidv Aerroupyei pe uYnAEg TACEIG.

AapPavere umoyn Ta tyypagpa Tekpnpiwong

2npavon WEEE

Mnv 81aBttere To TTpoidV padi pe Ta oikiakd amoppippata, ala clpPwva pe
TOUG I0XUOVTEG OTOV TOTIO TG eykatdoTaong kavoviopoug Siabeong yia Tov
aypnoto nhekrpovikd e€omhiopd.

Karnyopia mpooraociag |

Ta ptoa Aemoupyiag eival cuvdedeptva pe To cloTpa aywyou TpocTtaciag
TOU TIPOIOVTOG,.

2npavon CE

To mpoidy IkavoTolei TiG amaimoeig Twv oxetikwy odnyiov g EE.

4 Anlwon ouppoppwong EE

pe TV évvola Tav odnyiov g EE c E
* H\ekrpopayvnrikn oupParémra 2014/30/EE (29.03.2014 L
96/79-106) (HMZ)
* XapnAr tdon 2014/35/EE (29.03.2014 L 96/357-374)
« Padioefomhiopse 2014/53/EE (22.05.2014 L 153/62) (RED)

* [Mepropiopdg TG xpriong opiopévay emkivéuvey ouaiov 2011/65/EE
(08.06.2011 L 174/88) ka1 2015/863/EE (31.03.2015 L 137/10)

(RoHS)

Me v mapoloa n SMA Solar Technology AG nAdver 611 Ta mpoidvTa mou Tepiypdgpovrar ato
mapov yypago ikavotololy Tig Bacikég amatioeig kai Tig aA\eg oxeTikég Siataéeig Tov
mpoavapepopevey odnyiwv. MNepiocdTepeg TANpopopitg yia T Suvatdtnta elpeong TG TARPOUG
SMhwong ouppdpewong mapéxovrar omy iotocehida hitps://www.sma.de/en/ce-ukca.
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SMA Solar Technology AG Disposiciones legales

Disposiciones legales

SMA Solar Technology AG es propietaria de todos los derechos de la informacién que se facilita
en esta documentacién. Queda prohibida la reproduccién total o parcial de este documento, asf
como su almacenamiento en un sistema de recuperacién y toda transmisién electrénica, mecdnica,
fotogrdfica, magnética o de otra indole sin previa autorizacién por escrito de SMA Solar
Technology AG. Si estd permitida, sin necesidad de autorizacién previa, su reproduccién para el
uso interno, para evaluar el producto o para el uso previsto.

SMA Solar Technology AG no establece representaciones, ni expresas ni implicitas, con respecto a
estas instrucciones o a cualquiera de los accesorios o software aqui descritos, incluyendo (sin
limitacidn) cualquier garantia implicita en cuanto a utilidad, adaptacién al mercado o aptitud para
cualquier propésito particular. Tales garantias quedan expresamente denegadas. Ni SMA Solar
Technology AG, ni sus distribuidores o vendedores serdn responsables por ningiin dafio directo o
indirecto, incidental o resultante, bajo ninguna circunstancia.

La exclusién de garantias implicitas mencionada anteriormente puede no ser aplicable en todos los
casos.

Las especificaciones estan sujetas a cambios sin previo aviso. Se ha tratado por todos los medios
de hacer que este documento sea completo y preciso y esté actualizado. Sin embargo, advertimos
a los lectores que SMA Solar Technology AG se reservan el derecho de cambiar estas
especificaciones sin previo aviso o conforme con las condiciones del existente contrato de entrega
si lo consideran adecuado para optimizar el producto y su uso. SMA Solar Technology AG no
serd responsable por ningdn dafio, ya sea indirecto, incidental o resultante, como consecuencia de
confiar en el material que se presentaq, incluyendo, aunque no exclusivamente, omisiones, errores
tipogrdficos, aritméticos o de listado en el material del contenido.

Garantia de SMA

En www.SMA-Solar.com podrd descargar las condiciones de garantia actuales.

Marecas registradas

Se reconocen todas las marcas registradas, incluso si no estdn sefialadas por separado. La falta
de sefializacién no implica que la mercancia o las marcas sean libres.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Alemania

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

Email: info @S MA.de

Versién: lunes, 17 de marzo de 2025

Copyright © 2025 SMA Solar Technology AG. Reservados todos los derechos.
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SMA Solar Technology AG 1 Indicaciones sobre este documento

1 Indicaciones sobre este documento

1.1  Area de validez
Este documento es vélido para:

e EVCB-B-3AC-10

e EVCB-3AC-10

1.2  Grupo de destinatarios

Las actividades descritas en este documento deben realizarlas exclusivamente especialistas que
han de contar con esta cualificacion:

¢ Conocimientos sobre los procedimientos y el funcionamiento del producto

* Formacién sobre la gestién de peligros y riesgos relativos a la instalacién, reparacién y
manejo de equipos eléctricos y plantas

* Formacién profesional para la instalacién y la puesta en marcha de equipos eléctricos y
plantas

* Conocimiento de las leyes, reglamentos, normativas y directivas aplicables

* Conocimiento y seguimiento de este documento y de todas sus indicaciones de seguridad

1.3  Contenido y estructura del documento

Este documento contiene informacién relevante de seguridad e instrucciones grdficas para la
instalacién y la puesta en funcionamiento (consulte la pdgina 184). Tenga en cuenta toda la
informacién y siga los pasos representados con imdgenes en el orden indicado.

Encontrard la versién actual de este documento asi como las instrucciones detalladas para la
instalacién, puesta en marcha, configuracién y puesta fuera de servicio en formato PDF en
www.SMA-Solar.com.

Las imagenes en este documento han sido reducidas a lo esencial y pueden diferir del producto
original.

1.4 Niveles de advertencia

Cuando se trate con el producto pueden darse estos niveles de advertencia.

A PELIGRO

Representa una advertencia que, de no ser observada, causa la muerte o lesiones fisicas graves.

Representa una advertencia que, de no ser observada, puede causar la muerte o lesiones fisicas
graves.

A ATENCION

Representa una advertencia que, de no ser observada, puede causar lesiones fisicas leves o de
gravedad media.
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PRECAUCION

Representa una advertencia que, de no ser observada, puede causar dafios materiales.

1.5 Simbolos del documento

Simbolo Explicacién
E] Informacién importante para un tema u objetivo concretos, aunque no rele-
vante para la seguridad
Capitulo en el que se presenta de forma gréfica la instalacién y la puesta en
/( marca

2 Seguridad

2.1 Uso previsto
El EV Charger Business es una estacién de carga de CA disefiada para uso privado, semiptblico y
puoblico.
El producto Gnicamente puede utilizarse como equipo estacionario.
El producto es apropiado para utilizarse en exteriores e interiores.
Deben respetarse en todo momento el rango de funcionamiento admisible y los requisitos de
instalacién de todos los componentes.
El producto solo debe utilizarse en los paises donde esté autorizado o para los que haya sido
aprobado por SMA Solar Technology AG y el operador de red.
Los productos de SMA Solar Technology AG no son adecuados para su uso en
* equipos médicos, en particular productos para el suministro de sistemas y mdquinas de
mantenimiento de la vida,
* aeronaves, la explotacién de aeronaves, el suministro de infraestructuras aeroportuarias
criticas y los sistemas aeroportuarios,
* vehiculos ferroviarios, la explotacién y el suministro de vehiculos ferroviarios y sus
infraestructuras criticas.
La lista anterior no es exhaustiva. Péngase en contacto con nosotros si no estd seguro de si los
productos de SMA Solar Technology AG son adecuados para su aplicacién.
Utilice siempre los productos de SMA de acuerdo con las indicaciones de la documentacién
adjunta y observe las leyes, reglamentos, reglas y normas vigentes. Cualquier otro uso puede
causarle lesiones al usuario o dafos materiales.
La documentacién es de obligado cumplimiento. Queda expresamente prohibido realizar otras
acciones y utilizar materiales, herramientas y medios auxiliares distintos a los especificados por

SMA Solar Technology AG.
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Para realizar cualquier intervencién en los productos de SMA, como modificaciones o
remodelaciones, deberd contar con el permiso expreso y por escrito de SMA Solar Technology
AG. Los cambios no autorizados y el incumplimiento de la documentacién conllevan la pérdida de
los derechos de garantia, asi como la extincién de la autorizacién de operacién. Queda excluida
la responsabilidad de SMA Solar Technology AG por los dafios derivados de dichos cambios.
Cualquier uso del producto distinto al descrito en el uso previsto se considerard inadecuado.

La documentacién adjunta forma parte de los productos de SMA. La documentacién debe leerse,
observarse y guardarse en un lugar accesible en todo momento y seco.

Este documento no sustituye en ningdn caso a cualquier legislacién, reglamento o norma regional,
federal, provincial o estatal aplicables a la instalacién, la seguridad eléctrica y el uso del producto.
SMA Solar Technology AG no asume responsabilidad alguna relativa al cumplimiento o al
incumplimiento de la legislacién o las disposiciones relacionadas con la instalacién del producto.

La placa de caracteristicas debe permanecer colocada en el producto en todo momento.

2.2 Indicaciones importantes para la seguridad

Conservar instrucciones

Este capitulo contiene indicaciones de seguridad que deben observarse siempre en todos los
trabajos que se realizan.

Este producto se ha construido en cumplimiento de los requisitos internacionales relativos a la
seguridad. A pesar de estar cuidadosamente construidos, existe un riesgo residual como con todos
los equipos eléctricos. Para evitar dafios personales y materiales y garantizar el funcionamiento
permanente del producto, lea detenidamente este capitulo y cumpla siempre las indicaciones de
seguridad.

A PELIGRO

Peligro de muerte por descarga eléctrica por contacto con componentes
conductores de tensién o cables
En los componentes conductores o cables del producto existen altas tensiones. El contacto con
componentes conductores de tensién o cables puede causar la muerte o lesiones mortales por
descarga eléctrica.

¢ No toque piezas o cables conductores de tensién descubiertos.

* Antes de cualquier trabajo, desconecte el punto de conexién de la tensién y asegure el

producto contra cualquier reconexién accidental.

e Utilice equipamientos de proteccién personal adecuado cuando realice trabajos en el
producto.
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A PELIGRO

Peligro de muerte por descarga eléctrica en caso de sobretensién y si no hay
proteccién contra sobretensién

Si no hay una proteccién contra sobretensién, las sobretensiones (por ejemplo, en caso de que
caiga un rayo) pueden transmitirse a través del cable de red o de otros cables de datos al
edificio y a ofros equipos conectados a la misma red. El contacto con componentes conductores
de tensién o cables puede causar la muerte o lesiones mortales por descarga eléctrica.

e Asegurese de que todos los equipos de la misma red estén integrados en la proteccién
contra sobretensidn existente.

* En caso de instalar los cables de red a la intemperie, en el paso de los cables de red del
producto desde el exterior a la red en el edificio asegirese de que haya una proteccién
contra sobretensién adecuada.

¢ Lainterfaz ethernet del producto estd clasificada como “TNV-1" y protege contra
sobretensiones de hasta 1,5 kV.

Peligro de lesiones por sustancias téxicas, gases y polvos.

En algunos casos aislados, en el interior del producto pueden existir sustancias téxicas, gases y

polvos debidos a dafios en los componentes electrénicos. El contacto con sustancias téxicas y la

inhalacién de gases y polvos téxicos puede causar irritacién de la piel, quemaduras, dificultades

respiratorias y nduseas.

¢ Lleve a cabo los trabajos en el producto (como la localizacién de errores o los trabajos de

reparacién) solo con equipamiento de proteccién personal para el tratamiento de
sustancias peligrosas (por ejemplo, guantes de proteccién, protecciones oculares y faciales
y respiratorias).

A ATENCION

Peligro de lesiones por el peso del producto

Existe peligro de lesiones al levantar el producto de forma inadecuada y en caso de caerse
durante el transporte o el montaje.
¢ Utilice equipamientos de proteccién personal adecuado cuando realice trabajos en el
producto.

PRECAUCION

Dafos en el producto provocados por arena, polvo y humedad

Si penetra arena, polvo y humedad, el producto podria resultar dafiado y sus funciones podrian
verse limitadas.
* Abra el producto solamente si la humedad del aire se encuentra dentro de los valores limite
y si el entorno estd libre de arena y polvo.

e No abra el producto en caso de tormenta de arena o de precipitaciones.
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PRECAUCION

Dafios en el productos debido a detergentes de limpieza

Si utiliza productos de limpieza, puede dafar el producto y componentes del producto.

¢ Limpie el producto y todos los componentes del producto Gnicamente con un pafio
humedecido con agua limpia.

E] Se recomienda el servidor DHCP

El servidor DHCP asigna automdticamente los ajustes de red a los integrantes de la red local.

De esta manera, la configuracién manual de la red ya no es necesaria. Normalmente, en una
red local, el riter de Internet es el servidor DHCP. Si las direcciones IP deben asignarse en la
red local dindmicamente, en el riter de Internet debe estar activada la funcién DHCP
(consulte las instrucciones del riter de Internet). Para obtener la misma direccién IP del riter
de internet después de un reinicio, configure la vinculacién de la direccion MAC.

En las redes en las que no hay ningdn servidor DHCP activo, deben asignarse durante la
primera puesta en servicio direcciones IP adecuadas del conjunto de direcciones libres
disponibles del segmento de red a todos los miembros de la red que se deben integrar.

E] Direcciones IP de equipos Modbus

En instalaciones con equipos Modbus, se deben asignar direcciones IP estdticas a todos los
equipos Modbus. Las direcciones IP adecuadas de la reserva de direcciones libres del

segmento de red se pueden asignar a los equipos Modbus de forma manual o dindmica a
través de DHCP.

Si las direcciones IP deben asignarse dindmicamente, en el riter debe estar activada la
funcién DHCP (consulte las instrucciones del riter). Asegurese de que los aparatos Modbus
no reciban direcciones IP variables, sino siempre las mismas direcciones IP (DHCP estdtico).

Esto afecta también a los Data Manager que se emplean como equipos subordinados.

Si se han cambiado las direcciones IP de los equipos Modbus, es necesario reiniciar todos los
equipos.
E] Errores de comunicacién en la red local

El rango de direcciones IP 192.168.12.0 a 192.168.12.255 estd ocupado para la
comunicacién entre productos SMA y para el acceso directo a productos SMA.

Si se utiliza este rango de direcciones IP en la red local, pueden producirse errores de
comunicacion.

* No debe utilizarse el rango de direcciones IP 192.168.12.0 a 192.168.12.255 en la
red local.

3 Simbolos del producto

Simbolo Explicacién
Advertencia de tensién

El producto funciona con tensiones altas.
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Simbolo

) =

X

~ ©® |

Explicacién

Tenga en cuenta la documentacién

Sefalizacion WEEE

No deseche el producto con los residuos domésticos, sino de conformidad
con las disposiciones sobre eliminacién de residuos electrénicos vigentes en el
lugar de instalacién.

Clase de proteccién |

Los equipos estdn conectados con el sistema de conductores de proteccién
del producto.

Identificacién CE

El producto cumple los requisitos de las directivas aplicables de la Unién Eu-
ropea.

4 Declaracién de conformidad UE
En virtud de las directivas europeas c E

* Compatibilidad electromagnética 2014/30/EU (29.3.2014 L
96/79-106) (CEM)

« Baja tensién 2014/35/EU (29.3.2014 L 96/357-374) (DBT)
* Equipos de radio 2014/53/EU (22.5.2014 L 153/62) (RED)

* Restricciones a la utilizacién de determinadas sustancias peligrosas

2011/65/EU (8.6.2011 L 174/88) y 2015/863/UE (31.3.2015
L 137/10) (RoHS)

Por la presente, SMA Solar Technology AG declara que los productos descritos en este documento
cumplen los requisitos bésicos y cualquier otra disposicién relevante de las directivas mencionadas
anteriormente. Encontrard mds informacién sobre la declaracién de conformidad completa
enhttps://www.sma.de/en/ce-ukca.
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SMA Solar Technology AG Oigusnormid

Oigusnormid

Neis dokumentides sisalduv teave on SMA Solar Technology AG omand. Selle dokumendi ihtegi
osa ei tohi paljundada, allalaaditavas andmesisteemis salvestada v&i muul viisil iima SMA Solar
Technology AG eelneva kirjaliku loata iile kanda. Ettevéttesisene paljundamine, mis on méeldud
toote hindamiseks v&i nduetekohaseks rakendamiseks, on lubatud ja ei vaja eraldi luba.

SMA Solar Technology AG ei anna ei anna selgesénaliselt ega vaikides lubadusi ega garantiisid
igasuguse dokumentatsiooni v&i selles kirjeldatud tarkvara ja lisavarustuse kohta. Sinna kuuluvad
muuhulgas (aga mitte ainult nendega piirdudes) eeldatav turuvéimelisuse garantii ja sobivus
kindlaks ofstarbeks. Kaigist sellistest lubadust ja garantiidest keeldutakse siinkohal selgesénaliselt.
SMA Solar Technology AG ja tema volitatud edasimiiijad ei vastuta mitte mingil juhul véimalike
otseste vi kaudsete juhuslike jérelkadude v&i kahjude eest.

Ulalnimetatud eeldatavate garantiide vélistamist ei saa igal juhul rakendada.

Vaimalikud on spetsifikatsioonide muudatused. Rakendatakse kaiki pingutusi selle dokumendi
hoolikaks koostamiseks ja uusimal tasemel hoidmiseks. Lugejate téhelepanu juhitakse aga
selgesdnaliselt sellele, et SMA Solar Technology AG jétab endale diguse ilma ette teatamata vai
vastavalt sellekohastele kokkulepetele olemas olevas tarnelepingus teha muudatusi nendes
spetsifikatsioonides, mida ta peab toote parendamisest ja kasutuskogemustest lahtudes vajalikuks.
SMA Solar Technology AG ei véta endale vastutust véimalike kaudsete, juhuslike vai jarelkadude
vdi kahjude eest, mis on tekkinud olemasoleva materjali usaldamisest, muuhulgas teabe
puudumisest, trikivigadest, arvutusvigadest vai olemasoleva dokumendi struktuurivigadest.

SMA garantii

Kehtivad garantiitingimused saate alla laadida internetist www.SMA-Solar.com alt.

Kaubamdrk

Kaiki kaubamérke tunnustatakse, ka siis, kui need pole eraldi mérgistatud. Puuduv mérgistus ei
téhenda, et kaup véi mérk oleks vaba.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Deutschland

Tel +49 561 9522-0

Faks +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: inffo@SMA.de

Versioon: esmaspdeyv, 17. marts 2025

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. K&ik digused kaitstud.
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SMA Solar Technology AG 1 Suunised selle dokumendi kohta

1 Suunised selle dokumendi kohta

1.1  Kehtivusala
See dokument kehtib:

e EVCB-B-3AC-10

e EVCB-3AC-10

1.2  Sihtrohm

Selles dokumendis kirjeldatud toiminguid v&ivad teha ainult spetsialistid. Spetsialistidel peab olema
j@rgmine kvalifikatsioon.

* Toote t65pdhimétte ja kasutamise tundmine

* Koolitus ohtude ja riskidega toimetulemisest elektriseadmete ja sisteemide paigaldamisel,
remondil ning kasutamisel

* Vdljadpe elektriseadmete ja siisteemide paigaldamise ja kasutuselevétu alal.

* Kehtivate seaduste, madruste, standardite ja direktiivide tundmine

* Selle dokumendi ja kaikide ohutussuuniste tundmine ja jGrgimine.

1.3 Dokumendi sisu ja Ulesehitus

See dokument sisaldab olulist ohutusalast teavet ning gradfilist paigaldamis- ja
kasutuselevatujuhendit (vaata |k 184). Jérgige kogu teavet ja sooritage gradfiliselt kujutatud
toimingud efteantud jérjekorras.

Dokumendi kdige vérskema versiooni ja péhjaliku juhendi paigaldamiseks, kasutuselevatuks,
konfigureerimiseks ja kasutuselt kdrvaldamiseks leiate PDF-vormingus aadressil www.SMA-
Solar.com.

Selle dokumendi joonised on taandatud olulisematele detailidele ja need vaivad tegelikust tootest
erineda.

1.4 Hoiatusastmed

Selle toote kasutamisel véivad esineda jérgmised hoiatusastmed.

Tahistab hoiatust, mille eiramine p&hjustab surma véi raske vigastuse.

Tahistab hoiatust, mille eiramine v&ib p&hjustada surma véi raske vigastuse.

A ETTEVAATUST

Tahistab hoiatust, mille eiramine véib p&hjustada kerge v&i keskmise vigastuse.

Tahistab hoiatust, mille eiramine v&ib p&hjustada ainelise kahju.
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2 Ohutus SMA Solar Technology AG

1.5 Simbolid dokumendis

Stmbol Selgitus
@ Teave, mis on kindla teema véi eesmérgi jaoks téhtis, aga pole ohutusalane
'}, Peatiikk, milles paigaldus ja kasutuselevétt on gradfiliselt kujutatud
©

2 Ohutus

2.1 Néuetekohane kasutus

EV Charger Business on AClaadimisjaam, mis on ette néhtud isiklikuks, pool-avalikuks ja avalikuks
kasutamiseks.

Toodet tohib kasutada vaid statsionaarselt.

Toode on ette néhtud kasutuseks nii vélis- kui sisetingimustes.

Kaikide komponentide lubatud kasutusvahemikust ja paigaldusnduetest tuleb alati kinni pidada.
Toodet tohib kasutada vaid riikides, kus see on lubatud vé6i SMA Solar Technology AG ja
vérguoperaatori loaga.

SMA Solar Technology AG tooted ei sobi kasutamiseks

* meditsiinitoodetes, eelkdige elupadstvate siisteemide ja masinate varustamise toodetes,

* ohusdidukites, dhusdidukite kéitamises, kriitiliste lennujaamataristute ja lennujaamasisteemide

varustamises,

* r3dbassdidukites, rédbassdidukite ja nende kriitilise taristu k&itamises ja varustamises.
Eeltoodud loend ei ole 16plik. Kui te pole kindel, kas SMA Solar Technology AG tooted on teise
kasutusjuhtumil sobivad, vétke meiega Ghendust.

Kasutage SMA tooteid iksnes vastavalt kaasasolevate dokumentide andmetele ja kooskélas
kohapeal kehtivate seaduste, tingimuste, eeskirjade ning normidega. Sellest hélbiv kasutamine vaib
kaasa tuua inimvigastused ja ainelise kahju.

Ké&esolevat dokumentatsiooni tuleb rangelt j@rgida. Sellest erinevad toimingud ja teiste kui SMA
Solar Technology AG poolt ettendhtud materjalide, instrumentide ja abivahendite kasutamine on
selgesanaliselt keelatud.

SMA toodete manipuleerimine, nt muudatused ja imberehitused, on lubatud iksnes SMA Solar
Technology AG selgesénalise kirjaliku loaga. Nii volitamata manipulatsioonide kui ka
dokumentatsiooni eiramise korral ei ole v&imalik garantindudeid esitada ning valdavalt kaasneb
ka kasutusloa kehtetuks muutumine. Ettevétte SMA Solar Technology AG vastutus selliste
manipulatsioonide tagaiériel tekkinud kahjude eest on vélistatud.

Toote igasugune néuetekohasest kasutusest hélbiv kasutus loetakse mittenduetekohaseks.
Kaasasolevad dokumendid kuuluvad SMA toote juurde. Dokumendid tuleb l&bi lugeda, neid
jargida ja igal ajal kéttesaadavalt kuivas kohas séilitada.
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See dokument ei asenda regionaalseid, riigi-, provintsi-, lidumaa véi siseriiklikke seadusi ning toote
paigaldamise ja elekiriohutuse ning kasutamise kohta kehtivaid eeskirju ja norme. SMA Solar
Technology AG ei v&ta endale seoses toote paigaldamisega mitte mingit vastutust nende seaduste
voi fingimuste tditmise voi tdimatajdtmise eest.

Andmesilt peab olema tootele paigaldatud.

2.2 Olulised ohutusjuhised
Hoidke juhend alles.

See peatikk sisaldab ohutusjuhiseid, mida tuleb kaikide t6&de korral alati jérgida.

Toode konstrueeriti ja seda katsetati vastavalt rahvusvahelistele ohutusnéuetele. Vaatamata
hoolikale konstrueerimisele leidub, nii nagu kaikidel elekirilistel vai elekiroonilistel seadmetel,
jadkriske. Lugege see peatiikk tahelepanelikult l&bi ja jérgige alati kéiki ohutussuuniseid, et véltida
inimeste vigastamist ja varalist kahju ning tagada toote pikaajaline t66.

A OHT

Eluoht elektrilé6gi lébi pinge all olevate osade vai kaabli puudutamisel

Toote pingestatud osadel vai kaablitel on kérge pinge. Pinge all olevate osade véi kaablite
puudutamisega kaasnev elekirilédk pshjustab surma vai raskeid kehavigastusi.

* Arge puudutage pinge all olevaid katmata detaile v&i kaableid.

¢ Lilitage toode enne t&&de alustamist pingevabaks ja tskestage uuesti sisselilitamise
véimalus.

* Kasutage kaigi toote juures tehtavate t&&de korral sobivaid isikukaitsevahendeid.

Eluoht elektrilodgist Glepingete ja puuduva iilepingekaitsme korral

Ulepinged (nt pikselsogi korral) véivad ilepingekaitsme puudumise korral vérgukaabli vai
muude andmekaablite kaudu hoonesse ja teistele samasse vérku Ghendatud seadmetele edasi
kanduda. Pinge all olevate osade véi kaablite puudutamisega kaasnev elektrilésk pshjustab
surma véi raskeid kehavigastusi.

* Veenduge, et kdik samasse vérku hendatud seadmed on integreeritud olemasolevasse
ilepingekaitsmesse.

e Vérgukaablite paigaldamisel vélispiirkonda kontrollige, et Gleminekus vélispiirkonnas olevalt
tootelt hoones olevasse vérku on olemas sobiv ilepingekaitse.

¢ Toote Ethernetiliides on klassifitseeritud kui TNV-1 ja see pakub kaitset kuni 1,5 kV ilepinge
korral.
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Vigastuste tekkimise oht mirgiste ainete, gaaside vai tolmu téttu
Uksikjuhtudel vaivad elekirooniliste komponentide kahjustumise korral toote sisemuses tekkida
miirgised ained, gaasid ja tolm. Mirgiste ainete puudutamine ning miirgiste gaaside ja tolmu
sissehingamine véib péhjustada nahaléévet, péletusi, hingamisraskusi ning iiveldust.
* Tootega tehtavate toimingute (nt rikkeotsingu véi parandustédde) tegemise ajal kandke
ohtlike ainete eest kaitsmiseks ette néhtud isikukaitsevahendeid (nt kaitsekindaid, silmade ja
néokaitsevahendeid ja respiraatorit).

A ETTEVAATUST

Vigastumisoht toote kaalu tattu

Vale t&stmise ja toote kukkumise korral selle transpordil v&i paigaldamisel véivad tekkida
vigastused.

* Kasutage k&igi toote juures tehtavate td6de korral sobivaid isikukaitsevahendeid.

TAHELEPANU

Toote liiva-, tolmu- ja niiskusekahjustused

Liiva, tolmu ja niiskuse sissetungimine v&ib toodet kahjustada ja talitlust majutada.

e Avage toode ainult siis, kui niiskus on madalam piirvadrtusest ning keskkond on liive- ja
tolmuvaba.

* Arge avage toodet liivatormi véi sademete korral.

TAHELEPANU

Kahjustused puhastusvahenditest

Puhastusvahendite kasutamisel vdidakse toodet ja toote osi kahjustada.

* Puhastage toodet ja k&iki selle osi ainult puhta veega niisutatud riidelapiga.

E] Soovitatav on DHCP-server

DHCP-server maérab kohalikus vérgus osalejatele automaatselt sobivad vérguseaded.
Seetdttu ei ole vérgu késitsi konfigureerimine enam vaijalik. Kohtvérgus on DHCP-serveriks
tavaliselt internetiruuter. Kui kohtvérgus tuleb IP-aadressid anda dinaamiliselt, tuleb
internetiruuteril aktiveerida DHCP (vaata internetiruuteri juhendit). Et tagada internetiruuteri
jaoks pdrast taaskdivitamist sama IP-aadress, tuleb seadistada MAC-aadressi Ghendus.

Vérkudes, kus puuduvad aktiivsed DHCP-serverid, tuleb esmakordsel kasutuselevtul kaikidele
hendatavatele vérgus osalejatele anda vérgusegmendi vabast aadressivarust sobiv IP-
aadress.
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E] Modbus-seadmete IP-aadressid

Modbus-seadmetega sisteemides tuleb staatilised IP-aadressid anda kéikidele Modbus-
seadmetele. Sealjuures vdib Modbus-seadmetele anda sobivad IP-aadressid vérgusegmendi
vabast aadressivarust késitsi vai diinaamiliselt DHCP abil.

Kui IP-aadressid soovitakse anda dinaamiliselt, tuleb ruuteril aktiveerida DHCP (vaata ruuteri
juhendit). Sealjuures tuleb tagada, et Modbus-seadmed ei saa muutlikke IP-aadresse, vaid
alati samad IP-aadressid (staatiline DHCP).

See kehtib ka Data Manageri korral, mida kasutatakse alluvseadmetena.

Kui Modbus-seadmete IP-aadresse on muudetus, tuleb kéik seadmed uuesti kdivitada.

E] Sidetérked kohalikus vérgus
IP-aadresside vahemik 192.168.12.0 kuni 192.168.12.255 on etfte nghtud SMA toodetega

seotud sideks ning otsejuurdepddsuks SMA toodetele.

Kui seda IP-aadresside vahemikku kasutatakse kohalikus vérgus, vaib see pdhjustada
sidetérkeid.

* Arge kasutage IP-aadresside vahemikku 192.168.12.0 kuni 192.168.12.255 kohalikus

vorgus.

3 Simbolid tootel

Selgitus

Hoiatus elekiripinge eest

Toode t66tab suure pinge all.

Jérgige dokumente

- WEEE-&his
k‘o Arge visake toodet Gra olmejadtmete hulgas, vaid jérgige paigalduskohas

kehtivaid vanade elekiriseadmete utiliseerimise eeskirju.

Kaitseklass |

® |

Kaitusvahendid on toote kaitsejuhisisteemiga Ghendatud.

CE-tahis

Toode vastab asjakohaste EL direktiivide nduetele.

N
m
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4 ELi vastavusdeklaratsioon

ELi direktiivide téhenduses c €
* Elektromagnetiline Ghilduvus 2014/30/EL (29.3.2014 L 96/79-106)
(EMC)
* Madalpinge 2014/35/EL (29.3.2014 L 96/357-374) (LVD)
* Raadioseadmed 2014/53/EL (22.5.2014 L 153/62) (RED)

* Teatavate ohtlike ainte kasutamise piirang 2011/65/EL (8.6.2011
L 174/88) ja 2015/863/EL (31.3.2015 L 137/10) (RoHS)

Ké&esolevaga kinnitab SMA Solar Technology AG, et kdesolevas dokumendis kirjeldatud tooted
vastavad ilalnimetatud direktiivide pshinduetele ja muudele asjassepuutuvatele regulatsioonidele.
Lisateavet téieliku vastavusdeklaratsiooni leitavuse kohta leiate https://www.sma.de/en/ce-ukca
alt.

70 EVC-Business-ISxx-15 Kiirilevaade


https://www.sma.de/en/ce-ukca

SMA Solar Technology AG Oikeudelliset maaréykset

Oikeudelliset méaraykset

Naiden asiakirjojen sisdltamét tiedot ovat SMA Solar Technology AG omaisuutta. Mitddn t&mén
dokumentin osaa ei saa monistag, tallentaa tiedonhakujériestelméan tai siirtdd milléén muulla
tavalla (elektronisesti, mekaanisesti valokopiona tai tallenteena) ilman SMA Solar Technology
AG:n kirjallista lupaa. Kopiointi yrityksen sisdiseen kéyttédn tuotteiden arviointia tai asianmukaista
kéyttod varten on sallittua, eiké sitd varten tarvita erillistd lupaa.

SMA Solar Technology AG ei anna mit&én lupauksia eiké takuita, suoraan tai epésuoraan,
dokumentaatioon tai sen kuvailemaan ohjelmistoon tai lisévarusteeseen liittyen. Siihen siséltyvét
muun muassa (mutta rajoittumatta) epésuora takuu markkinakelpoisuudesta ja sopivuudesta tiettyyn
tarkoitukseen. Kaikki niihin liittyvét lupaukset tai takuut kiistetdén nimenomaisesti. SMA Solar
Technology AG ja sen ammattimyyijét eivét vastaa missédn tapauksessa suorista tai epdsuorista,
satunnaisista, vélillisistd vahingoista tai vaurioista.

Yll& mainittua epdsuorien takuiden poissulkemista ei voi soveltaa kaikissa tapauksissa.

Oikeudet teknisiin tietoihin pidétetddn. Olemme tehneet parhaamme témén dokumentin laatimiseksi
huolellisesti ja pitdmiseksi ajan tasalla. Lukijoille painotetaan kuitenkin, etté SMA Solar Technology
AG pidattad oikeuden tehdd ilman ennakkoilmoitusta ja/tai nykyisen toimitussopimuksen
mddrdysten mukaisesti teknisiin tietoihin muutoksia, joita se pitdd sopivana tuotteiden parantamisen
ja kayttskokemusten kannalta. SMA Solar Technology AG ei vastaa epdsuorista, satunnaisista tai
vélillisisté vahingoista tai vaurioista, jotka johtuvat luottamisesta oheiseen materiaaliin, muun
muassa tietojen poisj@énnistd, kirjoitusvirheistd, laskuvirheistd ja rakenteellisista virheisté oheisessa
dokumentissa.

SMA-takuu

Voimassa olevat takuuehdot ovat ladattavissa internet-osoitteesta www.SMA-Solar.com.

Tuotemerkit

Kaikkien tuotemerkkien katsotaan olevan voimassa, vaikka nité ei olisikaan erikseen merkitty.
Tuotemerkkitunnuksen pois j&ttéminen ei tarkoita sitd, eftd tavara- tai tuotemerkillé ei olisi omistajaa.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Saksa

Puh. +49 561 9522-0

Faksi +49 561 9522-100

www.SMA de

S&hkdposti: info@SMA.de

Tila: maanantai 17. maaliskuuta 2025

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Kaikki oikeudet pidétetédn.
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SMA Solar Technology AG 1 Huomautuksia tésté dokumentista

1 Huomautuksia tasta dokumentista

1.1  Vaikutusalue
Témé dokumentti pétee seuraaviin:
e EVCB-B-3AC-10
e EVCB-3AC-10

1.2 Kohderyhmé

Ainoastaan ammattihenkildstd saa suorittaa téssé dokumentissa kuvatut toimet. Ammattihenkildstén
on tdytettdvd seuraavat kelpoisuusehdot:

* Laitteen toimintatavan ja kéytén tuntemus

* Koulutus sdhkélaitteiden asentamiseen, korjaukseen ja kayttdsn liittyviin vaaroihin ja riskeihin
* Koulutus sahkélaitteiden ja laitteistojen asennukseen ja kéyttédnottoon

* Sovellettavien lakien, s&cnndsten, standardien ja mé&édréyksien tuntemus

* Tamén dokumentin ja kaikkien sen turvaohijeiden tuntemus ja noudattaminen

1.3  Dokumentin sisdltd ja rakenne

Tama asiakirja sisaltdd turvallisuuteen liittyvid tietoja seké kuvallisen oppaan asennusta ja
kéyttddnottoa varten (katso sivu 184). Noudata kaikkia ohijeita ja suorita kuvissa esitetyt
toimenpiteet annetussa jérjestyksessé.

Témén dokumentin ajankohtainen versio sekd kattava ohje asennuksesta, kéyttddnotosta,
konfiguraatiosta ja kéytdstapoistosta 16ytyy PDF-muodossa osoitteesta www.SMA-Solar.com.

Taman asiakirjan kuvat on yksinkerfaistettu niin, ettd niissd nékyvat vain tarkedt yksityiskohdat ja
voivat ndin ollen poiketa todellisesta tuotteesta.

1.4 Varoitustasot

Tuotteen kasittelyyn voi liitty& seuraavia varoitustasoja.

A VAARA

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta jéttéiminen johtaa vélittdmdsti kuolemaan tai vakaviin
vammoihin.

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta jéttéminen voi johtaa kuolemaan tai vakaviin
vammoihin.

A VARO

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta jéttéminen voi johtaa lieviin tai keskivaikeisiin
vammoihin.
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2 Turvallisuus SMA Solar Technology AG

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta jéttéminen voi johtaa esinevahinkoihin.

1.5 Dokumentin symbolit
Symboli Selitys

E] Jonkin aihepiirin tai tavoitteen kannalta térkeitd tietoja, jotka eivét kuitenkaan
liity turvallisuuteen.

Luku, jossa asennus ja kayttddnotto on esitetty kuvallisesti
A Y

2 Turvallisuus

2.1 Mdadraystenmukainen kayttd

EV Charger Business on AClatausasema, joka on suunniteltu yksityiselle, osittain yleiselle ja
yleiselle alueelle.

Tuotetta saa kayttdd ainoastaan paikkaan sidottuna laitteena.

Tuote soveltuu sekd sisa- eftd ulkoké&yttdon.

Kaikkien komponenttien sallittua kéyttdaluetta ja asennusvaatimuksia on aina noudatettava.

Tuotetta saa kdytdd ainoastaan niissé maissa, joissa sen kdyttd on sallittu tai joissa SMA Solar
Technology AG ja sihkéverkon yllapitdja ovat hyvéksyneet sen.

SMA Solar Technology AG:n tuotteet eivit sovellu kéytettéviksi
o lagketieteellisissa laitteissa, erityisesti elémdd yllépitévissa jariestelmissd ja koneissa

* ilma-ajoneuvoissa, iima-ajoneuvoijen kaytdssd, kriittisten lentoasemainfrastruktuurien ja
lentoasemaiériestelmien yllépitémisessd

* kiskoajoneuvoissa, kiskoajoneuvojen ja niiden kriittisen infrastruktuurin kéytéssd ja
yllépitémisessd.

Edellé oleva luetelma ei ole taydellinen. Ole meihin yhteydessd, jos olet epévarma, soveltuvatko
SMA Solar Technology AG:n tuotteet kéyttdkohteeseesi.
SMAaitteiden kéytén tulee tapahtua ainoastaan oheisten dokumenttien siséltémien tietojen ja
ohjeiden sekd asennuspaikalla voimassa olevien lakien, maéréysten ja standardien mukaisesti.
Muu kuin ohjeidenmukainen kéytté voi aiheuttaa henkilé- tai omaisuusvahinkoja.
Dokumentaatiota on noudatettava tivkasti. Poikkeavat toiminnat ja muiden kuin SMA Solar
Technology AG:n ilmoittamien aineiden, tydkalujen ja apuvélineiden kayttd on ehdottomasti
kiellettya.
SMAtuotteiden muuntaminen tai kaikenlaisten muutosten teko on sallittua ainoastaan, mikali SMA
Solar Technology AG on antanut tété varten kirjallisen luvan. Luvattomat muutokset sekd myds
dokumentaation noudattamatta jéttéminen johtavat takuiden ja vastuiden sekd tavallisesti myds
kéyttsluvan mitétéintiin. SMA Solar Technology AG ei ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat
kyseisisté muutoksista.
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SMA Solar Technology AG 2 Turvallisuus

Tuotteen ké&ytdd muuhun kuin ohijeissa kuvatun mukaiseen kdyttéon ei voida pitééd asianmukaisena
kéytond.

Mukana toimitetut tekniset asiakirjat ovat SMA-+uotteen olennainen osa. Dokumentit on lueftava,
niité on noudatettava ja ne on séilytettévé niin, ettd ne ovat helposti kéyttdjien saatavilla ja eftd ne
pysyvét kuivina.

Témé& dokumentti ei korvaa alueellisia, maakunnallisia eiké kansallisia mééréyksié tai standardeja,
jotka koskevat tuotteen asennusta, séhkéturvallisuutta ja kéyttéd. SMA Solar Technology AG ei ota
vastuuta néiden lakien ja mé&érdysten noudattamisesta eiké noudattamatta jéttdmisestd tuotteen
asennuksen yhteydessd.

Laitteen tyyppikilven tulee aina olla kiinnitettyné laitteeseen.

2.2 Térkeita turvaohieita
Sailyta opas.
Tama luku siséltad turvallisuusohieita, joita on aina noudatettava kaikissa tissé.

Tuote on suunniteltu ja testattu kansainvélisten turvallisuusvaatimusten mukaisesti. Séhké- ja
elektroniikkalaitteet voivat aiheuttaa muita vaaroja huolellisesta rakentamisesta huolimatta. Lue
t&ma luku huolellisesti henkilévahinkojen ja aineellisten vahinkojen vélttémiseksi ja tuotteen jatkuvan
toiminnan takaamiseksi ja noudata joka hetki kaikkia turvaohieita.

A VAARA

Sdhkaiskusta aiheutuva hengenvaara, jos jénnitteisid osia tai kaapeleita
kosketetaan.
Tuotteen jdnnitettd johtavissa osissa tai kaapeleissa on kéytén aikana korkeita jénnitteitd.
Jénnitteisten osien tai kaapelien koskettaminen aiheuttaa sahkaiskun takia kuoleman tai
hengenvaarallisia vammoja.

* Paljaita jé@nnitteisié osia ja kaapeleita ei saa koskettaa.

e Kytke laite j@nnitteettéméiksi ja esté sen kytkeminen pddille ennen kuin laitteeseen

suoritetaan t6itd.

o Kaytd kaikissa laitteeseen suoritettavissa t3issé sopivia henkildsuojaimia.

Pikaohje EVC-Business-IS-xx-15 75



2 Turvallisuus SMA Solar Technology AG

A VAARA

Sahksisku aiheuttaa hengenvaaran ylijénnitteissé ja ylijéinnitesuojan
puuttuessa

Ylijannitteitd (esim. salamaniskun yhteydessé) voi ohjautua ylijé@nnitesuojan puuttuessa
verkkokaapelin tai muun datakaapelin kautta rakennukseen ja muihin samassa verkossa
liitettying oleviin laitteisiin. J&énnitteisten osien tai kaapelien koskettaminen aiheuttaa séhkaiskun
takia kuoleman tai hengenvaarallisia vammoja.

e Varmista, ettd kaikki samassa verkossa olevat laitteet on kytketty olemassa olevaan
ylij@nnitesuojaan.

e Kun verkkokaapeli asennetaan ulkotiloihin, on varmistettava, etté rakennuksessa on
kéytettévissé sopiva ylijannitesuoja ulkotiloissa verkkokaapelin siirtymékohdassa laitteesta
verkkoon.

* Tuotteen ethernetiitéinnén luokitus on "TNV-1", ja se tarjoaa suojan ylijénnitteité vastaan
1,5 kV:iin saakka.

Myrkylliset aineet, kaasut ja polyt aiheuttavat tapaturmavaaran

Laitteen sisélla voi yksittdistapauksissa syntyd elektronisten osien vaurioiden vuoksi myrkyllisié
aineita, kaasuja ja pdlyja. Myrkyllisten aineiden koskettaminen sekd myrkyllisten kaasujen ja
pdlyjen sisdénhengittéminen voi aiheuttaa ihodrsytystd, sydpymid, hengitysvaikeuksia ja
huonovointisuutta.
* Laitteeseen saa suorittaa titd (esim. vianetsintd, korjaustydt) vain henkildsuojaimet (esim.
suojakdsineet, silmé- ja kasvosuojain ja hengityssuojain) puettuina vaarallisten aineiden
késittelyd varten.

A VARO

Laitteen paino aiheuttaa loukkaantumisvaaran

Tuotteen virheellinen nostaminen ja sen putoaminen kuljetuksen tai asennuksen yhteydessé voi
aiheuttaa vammoja.

o Kaytd kaikissa laitteeseen suoritettavissa t3issé sopivia henkildsuojaimia.

Hiekka, pdly ja kosteus voivat vahingoittaa laitetta
Hiekan, pdlyn ja kosteuden p&dseminen siscdn laitteeseen voi vahingoittaa sitd ja heikentdd sen
toimintaa.
* Laitteen saa avata vain, kun ilmankosteus on raja-arvojen puitteissa eikd ympdristdssd ole
hiekkaa eiké pélya.

¢ Laitetta ei saa avata hiekkamyrskyssé eiké sateessa.
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SMA Solar Technology AG 3 Laitteen symbolit

Puhdistusaineiden aiheuttamat laitevauriot

Puhdistusaineiden kéytté voi vaurioittaa laitetta ja sen osia.
¢ Laite ja kaikki sen osat saa puhdistaa vain kirkkaassa vedessé kostutetulla liinalla.

E] DHCP-palvelinta suositellaan

DHCP-palvelin osoittaa I&hiverkon verkkolaitteille automaattisesti sopivat verkkoasetukset. Sen
ansiosta verkon manuaalinen konfigurointi ei ole endé tarpeellista. Léhiverkossa internetreititin
toimii yleensé DHCP-palvelimena. Jos IP-osoitteet on annettava l&hiverkossa dynaamisesti,
reitittimessd on oltava kdytéssé DHCP (katso reitittimen kéyttdohje). S&add MAC-osoitesidos
saman |P-osoitteen saamiseksi internet-reittimestd uudelleenké&ynnistyksen jdlkeen.

Verkoissa, joissa ei ole DHCP-palvelinta kdytdsséd, on ensimmdisen kdyttédnoton aikana
annettava kaikille liitettaville verkkolaitteille sopivat IP-osoitteet verkkoalueen vapaista
osoitteista.

E] Modbus-laitteiden IP-osoitteet

Modbusaitteita sisdltévissa laitteistoissa on kaikille Modbus-laitteille annettava staattiset P-
osoitteet. Tallsin Modbusaitteille voidaan antaa sopivia IP-osoitteita verkkosegmentin
vapaasta osoitevarannosta joko manuadlisesti tai dynaamisesti DHCP:n valitykselld.

Jos IP-osoitteet tulee antaa dynaamisesti, reitittimessd téytyy olla aktivoituna DHCP (katso
reitittimen kayttéohje). Varmista téllgin, etteivét Modbus-aitteet saa muuttuvia IP-osoitteita,
vaan aina samat [P-osoitteet (staattinen DHCP).

Témé koskee myds Data Managereita, joita kéytetéddn alempitasoisina laitteina.

Jos Modbusaitteiden IP-osoitteita on muutettu, on kaikki laitteet kéynnistettévé vudelleen.

E] Kommunikaatiohdiridt paikallisessa verkossa
IP-osoitealue 192.168.12.0-192.168.12.255 on varattu SMA-uotteiden kommunikaatiota
varten ja suoraa pddsyd varten SMA-tuotteisiin.
Kun té&td IP-osoitealuetta kéytetédn paikallisessa verkossa, kommunikaatiohdirisité voi esiintyd.
o Alg kaytd IP-osoitealuetta 192.168.12.0-192.168.12.255 paikallisessa verkossa.

3 Laitteen symbolit
Symboli Selitys

Varoitus sdhk&jénnitteestd

Laite toimii suurella jénnitteelld.

DE] Noudata dokumentaation ohjeita

Pikaohje EVC-Business-IS-xx-15 77



4 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus SMA Solar Technology AG

Symboli Selitys
WEEE-merkki

=
>‘ Tuotetta ei saa havittéd talousjatteen mukana, vaan asennuspaikan voimassa
\ | P
— olevien elektroniikkaromua koskevien havittémismédardysten mukaisesti.
@ Suojausluokka |

Kayttslaitteet on liitetty tuotteen suojajohdinjériestelmadn.

c € CE-merkki

Tuote vastaa asiaankuuluvien EU-direktiivien vaatimuksia.
4 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

EU-direktiivien mukaisesti c €
* Elekiromagneettinen yhteensopivuus 2014,/30/EU
(29.3.2014 L 96/79-106) (EMC)
« Pienjénnite 2014/35/EU (29.3.2014 L 96/357-374) (LVD)
« Radiolaitteet 2014/53/EU (22.5.2014 L 153/62) (RED)
* Direktiivi 2011/65/EU (RoHS) tieftyjen vaarallisten aineiden kéytén

rajoittamisesta (8.6.2011 L 174/88) ja 2015/863/EU (31.3.2015
L 137/10) (RoHS)

SMA Solar Technology AG vakuuttaq, etté téssé dokumentissa kuvatut laitteet tayttavat edelld
mainittujen direkfiivien olennaiset vaatimukset ja muut asiaa koskevat madrdykset. Lisétietoja
taydellisen vaatimustenmukaisuusvakuutuksen sijaintipaikasta [8ytyy osoitteesta https://
www.sma.de/en/ce-ukca.
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SMA Solar Technology AG Dispositions légales

Dispositions légales

Les informations contenues dans ce document sont la propriété de SMA Solar Technology AG.
Aucune partie du présent document ne peut étre reproduite, stockée dans un systéme d’extraction
de données ou transmise par quelque moyen que ce soit (électroniquement, mécaniquement, par
photocopie ou par enregistrement) sans |'accord écrit préalable de SMA Solar Technology AG.
Une reproduction interne destinée & |'évaluation du produit ou & son utilisation conforme est
autorisée et ne requiert aucun accord de notre part.

SMA Solar Technology AG ne fait aucune déclaration ni ne donnent aucune garantie, explicite ou
implicite, concernant |'ensemble de la documentation ou les logiciels et accessoires qui y sont
décrits, incluant, sans limitation, toutes garanties légales implicites relatives au caractére marchand
et & I'adéquation d'un produit & un usage particulier. ne fait aucune déclaration ni ne donne
aucune garantie, explicite ou implicite, concernant I'ensemble de la documentation ou les logiciels
et accessoires qui y sont décrits, incluant, sans limitation, toutes garanties légales implicites relatives
au caractére marchand et & I'adéquation d’un produit & un usage particulier. De telles garanties
sont expressément exclues. SMA Solar Technology AG et ses revendeurs respectifs ne sauraient et
ce, sous aucune circonstance, étre tenus responsables en cas de pertes ou de dommages directs,
indirects ou accidentels.

L'exclusion susmentionnée des garanties implicites peut ne pas étre applicable & tous les cas.

Les spécifications peuvent étre modifiées sans préavis. Tous les efforts ont été mis en ceuvre pour
que ce document soit élaboré avec le plus grand soin et tenu aussi & jour que possible. SMA Solar
Technology AG avertit toutefois expressément les lecteurs qu’elle se réserve le droit d’apporter des
modifications aux présentes spécifications sans préavis ou conformément aux dispositions du
contrat de livraison existant, dés lors qu’elle juge de telles modifications opportunes & des fins
d’amélioration du produit ou d’expériences d'utilisation. SMA Solar Technology AG décline toute
responsabilité pour d'éventuelles pertes ou d'éventuels dommages indirects ou accidentels causés
par la confiance placée dans le présent matériel, comprenant notamment les omissions, les erreurs
typographiques, les erreurs arithmétiques ou les erreurs de listage dans le contenu de la
documentation.

Garantie SMA

Vous pouvez télécharger les conditions de garantie actuelles sur le site www.SMA-Solar.com.

Marques déposées

Toutes les marques déposées sont reconnues, y compris dans les cas ou elles ne sont pas
explicitement signalées comme telles. L'absence de I'embléme de la marque ne signifie pas quun
produit ou une marque puisse étre librement commercialisé(e).

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Allemagne

Tél. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100
www.SMA de
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Dispositions légales SMA Solar Technology AG

E-mail : info@SMA.de
Etat actuel : lundi 17 mars 2025
Copyright © 2025 SMA Solar Technology AG. Tous droits réservés.
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1 Remarques relatives & ce document SMA Solar Technology AG

1 Remarques relatives a ce document

1.1  Champ d’application
Ce document est valable pour les :

e EVCB-B-3AC-10

* EVCB-3AC-10

1.2  Groupe cible
Les opérations décrites dans le présent document doivent uniquement étre réalisées par un
personnel qualifié. Ce dernier doit posséder les qualifications suivantes :

¢ Connaissance du fonctionnement et de 'utilisation du produit

* Formation sur la gestion des dangers et des risques lors de l'installation, de la réparation et de
I'vtilisation d’appareils et d'installations électriques

* Formation & l'installation et & la mise en service des appareils et installations électriques
 Connaissance des lois, réglements, normes et directives pertinents

* Connaissance et respect du présent document avec toutes les consignes de sécurité

1.3 Contenu et structure du document

Le présent document contient des informations relatives & la sécurité ainsi que des instructions
graphiques concernant l'installation et la mise en service (voir page 184). Veuillez tenir compte de
toutes les informations fournies et exécuter les actions représentées graphiquement dans le présent
document dans |'ordre donné.

Vous trouverez la version la plus récente de ce document ainsi que les instructions complétes pour
I'installation, la mise en service, la configuration et la mise hors service du produit au format PDF sur
www.SMA-Solar.com.

Les illustrations du présent document sont réduites aux détails essentiels et peuvent différer du
produit réel.
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1.4 Niveaux de mise en garde

Les niveaux de mise en garde suivants peuvent apparaitre en vue d'un bon maniement du produit.

A DANGER

Indique une mise en garde dont le non-respect entraine des blessures corporelles graves, voire la
mort.

Indique une mise en garde dont le non-respect peut entrainer des blessures corporelles graves,
voire la mort.
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A ATTENTION

Indique une mise en garde dont le non-respect peut entrainer des blessures corporelles légéres
ou de moyenne gravité.

Indique une mise en garde dont le non-respect peut entrainer des dommages matériels.

1.5 Symboles utilisés dans le document

Symbole Explication
E] Information importante sur un théme ou un objectif précis, mais ne relevant
pas de la sécurité
Chapitre comprenant une représentation graphique de l'installation et de la
/( mise en service

2 Sécurité

2.1  Utilisation conforme

Le EV Charger Business est une station de charge AC qui est concue pour le secteur privé, semi-
public et public.

Le produit doit exclusivement étre utilisé comme matériel stationnaire.

Le produit est adapté pour une utilisation en intérieur comme en extérieur.

La plage de fonctionnement autorisée et les exigences pour les installations de tous les composants
doivent étre respectées en toutes circonstances.

Le produit ne doit étre utilisé que dans les pays pour lesquels il est homologué ou pour lesquels il a
été autorisé par SMA Solar Technology AG et par I'exploitant de réseau.

Les produits de SMA Solar Technology AG ne conviennent pas pour une utilisation dans
* des produits médicaux, en particulier des produits alimentant des systémes et machines de
maintien des fonctions vitales,
* des aéronefs, ni pour leur fonctionnement et I'alimentation d'infrastructures et systémes
aéroportuaires critiques,
* des véhicules ferroviaires, ni pour leur fonctionnement et |'alimentation de véhicules
ferroviaires et de leurs infrastructures critiques.
L'énumération ci-dessus n’est pas exhaustive. Contactez-nous si vous ne savez pas si les produits de
SMA Solar Technology AG sont adaptés & votre cas d'application.
Utilisez des produits SMA exclusivement en conformité avec la documentation fournie ainsi qu'avec
les lois, dispositions, prescriptions, normes et directives en vigueur sur le site. Tout autre usage peut
compromettre la sécurité des personnes ou entrainer des dommages matériels.
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Il convient de suivre la documentation & la lettre. Nous exhortons vivement & s'abstenir de toute
action s’écartant de ce cadre et de I'utilisation de matiéres, d'outils et d’accessoires autres que
ceux spécifiés par SMA Solar Technology AG.

Les interventions sur les produits SMA (modifications ou transformations, par exemple) ne sont
autorisées qu’aprés accord écrit exprés de SMA Solar Technology AG. Toute intervention non
autorisée ou tout non-respect de la documentation entraine I'annulation de la garantie légale et
commerciale et, en régle générale, le retrait de |'autorisation d’exploitation. SMA Solar Technology
AG décline toute responsabilité en cas de dommages résultant d’une telle intervention.

Toute utilisation du produit différente de celle décrite dans I'utilisation conforme est considérée
comme non conforme.

Les documents joints font partie intégrante des produits SMA. Les documents doivent é&tre lus,
respectés, rester accessibles & tout moment et conservés dans un endroit sec.

Ce document ne remplace pas et n'a pas pour objet de remplacer les législations, prescriptions ou
normes régionales, territoriales, provinciales, nationales ou fédérales ainsi que les dispositions et les
normes s'appliquant & l'installation, & la sécurité électrique et & I'vtilisation du produit. SMA Solar
Technology AG décline toute responsabilité pour la conformité ou non-conformité & ces législations
ou dispositions en relation avec l'installation du produit.

La plaque signalétique doit étre apposée en permanence sur le produit.

2.2  Consignes de sécurité importantes

Conservez les instructions.

Ce chapitre contient les consignes de sécurité qui doivent étre respectées lors de tous les travaux
effectués.

Le produit a été concu et testé conformément aux exigences de sécurité internationale. En dépit
d'un assemblage réalisé avec le plus grand soin, comme pour tout appareil électrique/
électronique, il existe des risques résiduels. Lisez ce chapitre aftentivement et respectez en
permanence toutes les consignes de sécurité pour éviter tout dommage corporel et matériel, et
garantir un fonctionnement durable du produit.

A DANGER

Danger de mort par choc électrique en cas de contact avec des composants
conducteurs ou des cdbles

Les composants conducteurs ou les cébles du produit sont soumis & de hautes tensions. Le
contact avec des composants conducteurs ou des cdbles peut entrainer la mort ou des blessures
mortelles due & un choc électrique.

* Ne touchez pas aux composants conducteurs ou aux cdbles dénudés.
* Mettez hors tension le produit et sécurisez-le avant toute intervention.

e Portez toujours un équipement de protection individuelle adapté lors de toute intervention
sur le produit.
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A DANGER

Danger de mort par choc électrique en cas de surtension en I'absence de
protection contre les surtensions
En I'absence de protection contre les surtensions, les surtensions (provoquées par exemple par
un impact de foudre) peuvent se propager par les cébles réseau ou d’autres cables de
communication dans le bétiment et dans les appareils raccordés au méme réseau. Le contact
avec des composants conducteurs ou des cébles peut entrainer la mort ou des blessures
mortelles due & un choc électrique.
e Assurez-vous que tous les appareils appartenant au méme réseau sont intégrés dans la
protection contre les surtensions existante.
¢ Lors de la pose des cables réseau & I'extérieur, assurez-vous qu’une protection contre les
surtensions adéquate est présente au point de transition des cables réseau entre le produit &
I'extérieur et le réseau a l'intérieur du batiment.
¢ VLinterface Ethernet du produit est classée « TNV-1 » et offre une protection contre les
surtensions jusqu’a 1,5 kV.

Risque de blessures di a des substances, gaz et poussiéres toxiques

Dans de rares cas, des dommages de piéces électroniques peuvent générer des substances, gaz
et poussiéres foxiques dans le produit. Le contact avec des substances toxiques ainsi que
I'inhalation de gaz et de poussiéres toxiques peuvent causer des irritations cutanées, des
brolures, des problémes respiratoires et la nausée.
¢ Lors de I'exécution de travaux sur le produit (recherche d’erreurs, réparations, par ex.),
portez toujours un équipement de protection individuelle concu pour manipuler des matiéres
dangereuses (gants de protection, protection des yeux et du visage et masque respiratoire).

A ATTENTION

Risque de blessure di au poids du produit

Il existe un risque de blessure en cas de soulévement incorrect et de chute du produit lors du
transport et du montage.

e Portez toujours un équipement de protection individuelle adapté lors de toute intervention
sur le produit.

PRUDENCE
Endommagement du produit par pénétration de sable, de poussiére et
d’humidité
La pénétration de sable, de poussiére et d’humidité dans le produit peut endommager celui-ci ou
altérer son fonctionnement.

* Nouvrez le produit que si 'humidité de I'air est comprise dans les limites indiquées et si
I'environnement est exempt de sable et de poussiére.

* N'ouvrez pas le produit en cas de tempéte de sable ou de précipitations.
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Endommagement du produit par des produits nettoyants

Dd a I'utilisation de produits nettoyants, le produit et des parties de celui-ci peuvent étre
endommagés.

e Nettoyez le produit et toutes les parties du produit uniquement avec un chiffon humidifié a
I'eau claire.
E] Serveur DHCP (recommandé)

Le serveur DHCP attribue automatiquement les réglages réseau appropriés aux périphériques

du réseau local. Il n’est donc plus nécessaire de configurer le réseau manuellement. Dans un
réseau local, le routeur Internet est généralement le serveur DHCP. S'il convient que les
adresses IP dans le réseau local soient dynamiques, le protocole DHCP doit étre activé sur le
routeur Internet (voir instructions du routeur Internet). Pour recevoir la méme adresse IP du
routeur Ethernet aprés un redémarrage, réglez la liaison d'adresse MAC.

Dans les réseaux pendant lesquels aucun serveur DHCP n'est actif, les adresses IP appropriées
doivent étre attribuées aux autres participants d'un réseau & intégrer provenant du pool
d’adresses non attribuées pendant la mise en service.

E] Adresses IP d’appareils Modbus

Dans les installations comprenant des appareils Modbus, des adresses IP statiques doivent
étre attribuées & tous les appareils Modbus. Pour ce faire, il est possible d'attribuer aux
appareils Modbus des adresses IP adaptées issues de la réserve d’adresses disponibles du
segment du réseau soit manuellement, soit de maniére dynamique par DHCP.

S'il convient que les adresses IP soient dynamiques, le protocole DHCP doit étre activé sur le
routeur (voir instructions du routeur). Ce faisant, assurez-vous que les appareils Modbus ne
comprennent aucune adresse IP variable mais toujours les mémes adresses IP (DHCP statique).
Cela concerne également les Data Manager qui sont utilisés en tant qu'appareils
subordonnés.

Si des adresses IP d’appareils Modbus ont été modifiées, tous les appareils doivent étre
redémarrés.

E] Problémes de communication dans le réseau local

La plage d'adresses IP 192.168.12.0 & 192.168.12.255 est occupée par la communication
entre les produits SMA et |'accés direct aux produits SMA.

Si cette plage d'adresses IP est utilisée dans le réseau local, des problémes de communication
peuvent survenir.

e N'utilisez pas la plage d'adresses [P 192.168.12.0 bis 192.168.12.255 dans le réseau
local.
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3 Symboles sur le produit

Symbole Explication

Avertissement de tension électrique dangereuse
Le produit fonctionne avec des tensions élevées.

Tenir compte de la documentation

i@&

Marquage DEEE

Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers mais recyclezle conformé-
ment aux consignes d'élimination en vigueur sur le lieu d'installation relatives
aux déchets électroniques.

X

Classe de protection |

® |

Le matériel électrique est relié au systéme de mise & la terre du produit.

c € Marquage CE

Le produit est conforme aux exigences des directives européennes appli-
cables.

4 Déclaration de conformité UE

selon les directives UE c €
* Compadtibilité électromagnétique 2014/30/UE (29/03/2014 L
96/79-106) (CEM)
« Directive basse fension 2014/35/UE (29,/03/2014 L 96/357-374)
(DBT)
« Equipements radio 2014/53/EU (22.5.2014 L 153/62) (RED)
¢ Limitation de I'utilisation de certaines substances dangereuses 2011/65/
UE (08/06/2011 L 174/88) et 2015/863/EU (31/03/2015
L 137/10) (RoHS)

Par la présente, SMA Solar Technology AG déclare que les produits décrits dans ce document sont
conformes aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes des directives citées ci-
dessus. Pour obtenir des informations complémentaires sur la disponibilité de la déclaration de
conformité compléte, consulter https://www.sma.de/en/ce-ukca.
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Pravne odredbe SMA Solar Technology AG

Pravne odredbe

Informacije sadrzane u ovim dokumentima vlasnistvo su tvrtke SMA Solar Technology AG. Niti
jedan dio ovog dokumenta ne smije se reproducirati, pohranjivati u sustavima za pretragu
podataka ili se prenositi na bilo koji drugi nacin (elektronicki, mehanicki, fotokopiranjem ili
snimanjem) bez prethodne pisane suglasnosti tvitke SMA Solar Technology AG. Interno
umnoZavanie, u svrhu evaluacije proizvoda ili struéne uporabe, dopusteno je i ne zahtijeva
posebno odobrenie.

SMA Solar Technology AG ne daje nikakve izjave niti jamstva, izri¢ita ili implicirana, u pogledu
bilo koje dokumentacije ili u njoj opisanih softvera i pribora. To ukljuéuje, ali nije ograni¢eno na,
podrazumijevana jamstva za prodaiju i prikladnost za odredenu svrhu. Sve takve izjave i jamstva
izri¢ito se odbacuju. Tvrtka SMA Solar Technology AG i njezini distributeri ni pod kojim uvjetima
nisu odgovorni za bilo kakve izravne ili neizravne, sluéajne posliediéne gubitke ili 3tete.

Gore navedeno izuzeée podrazumijevanih jamstava ne moze se primijeniti u svim slu¢ajevima.
Zadrzava se pravo na izmjene specifikacija. Poduzeti su svi napori kako bi se ovaj dokument
izradio s najve¢om paznjom i kako bi uvijek bio azuran. Medutim, &itatelji se upozoravaju da SMA
Solar Technology AG zadrzava pravo na izmjene nazna&enih specifikacija bez prethodne
obavijesti i/ili prema uvjetima postojeceg ugovora o nabavi, za koje se smatra da su prikladni za
poboljanja proizvoda i iskustvo koristenja. SMA Solar Technology AG ne preuzima odgovornost
za bilo kakve neizravne, sluéajne ili posliedi¢ne gubitke ili Stetu uzrokovanu oslanjanjem na ovaij
materijal, ukljuéujuéi i izostavljanje podataka, tipografske pogreske, pogredne procjene ili
nedostatke u strukturi ovog dokumenta.

SMA jamstvo

Aktualne jamstvene uvjete moZzete preuzeti s Interneta nawww.SMA-Solar.com.

Zastitni znakovi

Priznati su svi zastitni znakovi, ¢ak i ako nisu posebno oznageni. Ako nisu posebno oznaceni, to ne
znadi da roba ili znak nisu registrirani.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Njemacka

Tel. +49 561 95220

Faks +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-posta: info@SMA.de

Stanje: 17. ozujka 2025.

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Sva prava pridrzana.
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1 Napomene vz ovaj dokument SMA Solar Technology AG

1 Napomene uz ovaj dokument

1.1  Podruéje valjanosti
Ovaj dokument vrijedi za:

e EVCB-B-3AC-10

* EVCB-3AC-10

1.2  Ciljna skupina
Postupke opisane u ovom dokumentu smije izvrsiti samo odgovarajuée kvalificirano osoblje.
Struéno osoblje treba imati sliedece kvalifikacije:

* Poznavanije principa rada i uporabe proizvoda

* obuka o opasnostima i rizicima instalacije, popravaka i rukovanja elektriénim uredajima i

sustavima
* obuka o instalaciji i pustaniju elekiri¢nih uredaja i sustava u pogon
* Poznavanje vazedih zakona, uredbi, normi i smjernica

* poznavanje ove dokumentacije s njezinim napomenama o sigurnosti

1.3  Sadrzaji struktura dokumenta

Ovaj dokument sadrzi sigurnosne informacije kao i ilustrirane naputke za instalaciju i pustanje u
pogon (vidi str. 184). Pridrzavajte se svih uputa i izvedite graficki prikazane postupke zadanim
redoslijedom.

AZuriranu verziju ovog dokumenta i podrobne upute za instalaciju, pustanje u pogon,
konfiguriranie i stavljanje izvan pogon moguée je pronaéi u PDF formatu na web-mjestu www.SMA-
Solar.com.

Slike u ovom dokumentu prikazuju samo bitne detalje i mogu odstupati od stvarnog proizvoda.

1.4  Vrste upozorenja

Prilikom rukovanja proizvodom mozete se susresti sa sliede¢im upozorenjima.

A OPASNOST

Oznaéava upozorenije &ije zanemarivanje neposredno dovodi do smrti ili teskih tielesnih ozljeda.

S
>
@
= Oznadava upozorenije &ije zanemarivanje moze dovesti do smrti ili teskih fielesnih ozljeda.

A OPREZ

Oznadava upozorenie &ije zanemarivanje moze dovesti do laksih ili srednie teskih tielesnih

ozljeda.

Oznadava upozorenije &ije zanemarivanje moze dovesti do materijalne 3tete.
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1.5 Simboli u dokumentu

Simbol Objasnjenje
@ Informacija koja je vazna za odredenu temu ili <ilj, ali nije sigurnosno relevant-
na
y Poglavlie s grafickim prikazima instalacije i pustanja u rad
A )

2 Sigurnost

2.1 Namijenska primjena

EV Charger Business je AC stanica za punjenje vozila u privatnom, polujavnom i javnom okruZenju.
Proizvod se smije koristiti isklju&ivo kao nepomiéno pogonsko sredstvo.

Proizvod je namijenjen koridtenju u vanjskom i unutarnjem podruéju.

Potrebno je uvijek se pridrzavati dopustenog radnog podruéja i zahtjeva vezanih vz instalaciju svih
komponenti.

Proizvod se smije koristiti samo u zemljama u kojima postoji odobrenje za njegovu primjenu ili u
kojima ga je odobrio SMA Solar Technology AG i mrezni operater.
Proizvodi marke SMA Solar Technology AG nisu prikladni za primjenu u
* medicinskim proizvodima, posebice onim koji sluZe za napajanje sustava i strojeva za
odrzavanije vitalnih funkcija,
* zrakoplovima, sustavima za pogon zrakoplova i napajanie kriti¢nih struktura te sustava u
okviru zragnih luka,
o Zelieznickim vozilima, sustavima za pogon i napajanie zelieznickih vozila i njihove kriticne
infrastrukture.
Gornii popis nije potpun. Obratite nam se ako niste sigurni jesu li proizvodi marke SMA Solar
Technology AG prikladni za Vase radno okruZenie.
Koristite SMA proizvode iskljucivo sukladno podacima iz prilozene dokumentacije te uz
uvazavanie sluzbenih lokalnih zakona, odredbi, propisa i normi. Bilo koja druga primjena moze
dovesti do ozljeda ili materijalnih Steta.
Treba se strogo pridrzavati dokumentacije. Izrigito su zabranjena odstupania i uporaba drugih
materijala, alata i pomagala osim onih koje navodi SMA Solar Technology AG.
Intervencije na SMA proizvodima, npr. izmjene ili preinake, dozvoljene su samo vz izriéito pisano
odobrenije tvrtke SMA Solar Technology AG. Neovlastene intervencije kao i zanemarivanje
dokumentacije vode do gubitka prava na reklamacije te u pravilu i do ukidanja dozvole za rad.
Tvrtka SMA Solar Technology AG nece biti odgovorna za Stete koje nastanu zbog takvih
intervencija.
Svaka druga uporaba proizvoda koja odstupa od namijenske nije dozvoljena.
Prilozena dokumentacija sastavni je dio SMA proizvoda. Dokumentaciju treba procitati, slijediti
njezine upute i éuvati na suhom i lako dostupnom mijestu.
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Ovaj dokument ne zamienjuje regionalne, drzavne, pokrajinske, savezne ili nacionalne zakone i
propise ili norme koji se odnose na instalaciju i elektriénu sigurnost i primjenu proizvoda. SMA
Solar Technology AG ne preuzima odgovornost za postivanje odnosno nepostivanje tih zakona ili
odredbi koje se odnose na instalaciju proizvoda.

Oznaéna plogica mora biti trajno postavljena na proizvod.

2.2 Vazne sigurnosne upute
Sacuvaite ove upute.

Ovo poglavlie sadrzi sigurnosne upute koje se neizostavno moraju postivati prilikom izvodenja bilo
kakvih radova.

Proizvod je dizajniran i ispitan sukladno medunarodnim sigurnosnim zahtjevima. Unato¢ brizljivom
konstruiranju postoje rezidualni rizici, kao i kod svih elekiriénih i elektronickih uredaja. Kako biste
sprijedili ozljede i materijalnu $tetu te omoguéili dugotrajan rad ovog proizvoda, pazljivo progitajte
ovo poglavlje i u svakom trenutku slijedite sve sigurnosne napomene.

A OPASNOST

Opasnost po Zivot od strujnog udara u sluéaju dodirivanja dijelova koji vode
napon ili preko kabela

Svi vodljivi dijelovi i kabeli proizvoda su pod visokim naponom. Dodirivanje dijelova ili kabela
koji su pod naponom moze imati za posliedicu strujni udar sa smrtnim ishodom ili ozljedama
opasnim po zivot.

¢ Nemojte dodirivati nepokrivene dijelove kao ni kabele koji su pod naponom.

* Prije radova odvoijite proizvod s napajanja i onemoguéite nehoti¢no ukljucivanie.

e Prilikom svih radova na proizvodu treba nositi prikladnu osobnu zastitnu opremu.

A OPASNOST

Postoji opasnost po Zivot uslijed strujnog udara u sluéaju prenaponaii
nepostojeée prenaponske zastite

Prenaponi (npr. u sluaju udara groma) mogu zbog nedostatka odgovarajuée zadtite od
prenapona putem mreznih ili drugih podatkovnih kabela dospijeti do zgrade te do drugih
prikljuéenih uredaja unutar iste mreze. Dodirivanie dijelova ili kabela koji su pod naponom moze
imati za posliedicu strujni udar sa smrtnim ishodom ili ozljedama opasnim po Zivot.

* Uvjerite se da su svi uredaiji iste mreZe integrirani u postoje¢u prenaponsku zastitu.

e Prilikom polaganja mreznih kabela vani uvijerite se da pri prelasku kabela od proizvoda s
otvorenog prostora do mreze u zgradi postoji odgovarajuéa prenaponska zatita.

¢ Ethernet sugelje proizvoda klasificirano je kao ,TNV-1" i pruza zasfitu od prenapona do

1,5kV.
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Postoji opasnost od ozljeda toksiénim tvarima, plinovima i prasinom
U rijetkim se slu¢ajevima uslijed o3teéenja elektronickih komponenata mogu u unutradnjosti
proizvoda stvoriti otrovne tvari, plinovi i prasina. Dodirivanie i udisanje otrovnih plinova i prasine
moze prouzroditi iritacije koZe, kemijske opekline, poteskoée pri disanju i mugninu.
e Prilikom izvodenja radova na proizvodu (kao 3to su detekcija pogresaka ili popravci)
obvezno se mora nositi osobna zastitna oprema za rukovanje opasnim tvarima (npr.
zadtitne rukavice, zadtitne naoale, stitnik za lice, respiratorna maska).

A OPREZ

Opasnost od ozljeda zbog teZine proizvoda

Uslijed pogre$nog podizanija i ispadanja proizvoda pri transportu ili montazi moze do¢i do
ozlieda.

e Prilikom svih radova na proizvodu treba nositi prikladnu osobnu zasfitnu opremu.

PAZNJA

Ostecenie proizvoda pijeskom, prasinom ili viagom

Prodiranjem pijeska, prasine i vlage proizvod se moze ostetiti i time mu se ugroziti pravilan rad.

* Proizvod se smije otvarati samo ako je vlaznost zraka unutar naznadenih graniénih
vrijednosti i ako u okruZenju nema pijeska niti prasine.

* Nemojte otvarati proizvod u pje3&anoj oluji ili po nevremenu.

PAZNJA

Ostecenije proizvoda sredstvima za iséenje

Sredstvima za &idéenje mogu se otetiti proizvod ili neki njegovi dijelovi.
* Proizvod i sve njegove dijelove Cistite iskljugivo krpom koju ste prethodno navlazili &istom
vodom.

E] Preporuéeni DHCP posluzitel

DHCP posluzitelj automatski dodijeljuje odgovarajuée mrezne postavke sudioniku u lokalnoj
mreZi. Stoga vide nije potrebno ruéno konfigurirati mrezu. Unutar lokalne mreZe internet
usmijerivaé obi&no sluzi kao DHCP posluZitelj. Ako IP adrese u lokalnoj mrezi treba dodijeliti
dinamiéki, onda na internetskom usmjeriva&u mora biti aktiviran DHCP (pogledajte upute
internetskog usmierivaéa). Povezite MAC adresu sa IP adresom, kako bi vam nakon ponovnog
pokretanja internetski usmjeriva& opet dodijelio istu IP adresu.

U mrezama u kojima nema aktivnog DHCP posluzitelja, u okviru prvog pustanja u rad moraju
se svim mreznim sudionicima dodijeliti prikladne IP adrese iz slobodnog popisa adresa
mreZnog segmenta.
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3 Simboli na proizvodu SMA Solar Technology AG

E] IP adrese Modbus uredaja

U sustavima s Modbus uredajima svakom pojedinaénom Modbus uredaju mora se dodijeliti

adresa mreznog segmenta ili ih DHCP dinami¢ki dodjeljuje Modbus uredajima.

Ako IP adrese treba dodijeliti dinamicki, onda na usmijerivacu mora biti aktiviran DHCP
(pogledaite upute usmijerivaca). Pritom treba zajaméiti da Modbus uredaiji ne dobiju
promjenijive, nego uvijek iste IP adrese (staticki DHCP).

To se takoder odnosi i na jedinice za upravljanje podacima Data Manager, koji se koriste kao
podredeni moduli.

Nakon mijenjanja IP adresa Modbus uredaja treba iznova pokrenuti sve uredaije.

E] Smetnje u komunikaciji u lokalnoj mrezi
Podrugje IP adresa od 192.168.12.0 do 192.168.12.255 namijenjeno je za medusobnu

komunikaciju izmedu SMA proizvoda kao i za izravan pristup SMA proizvodima.
Ako se ovo podruéje IP adresa koristi u lokalnoj mrezZi, moze do¢i do smetniji u komunikaciji.

¢ Nemoijte koristiti IP adrese od 192.168.12.0 do 192.168.12.255 u lokalnoj mrezi.

3 Simboli na proizvodu
Objasnjenje
Upozorenje na opasnost od elektriénog napona

Proizvod radi s visokim naponima.

Uvazavanje dokumentacije

i@[}%

WEEE-oznaka

Proizvod nikada ne bacaite u kuéanski otpad, nego ga uklonite prema sluzbe-
nim propisima o odlaganiju elekironi¢kog otpada koiji vrijede na mjestu postav-
lianja.

L

Razred zastite |

® |

Instalacija je povezana sa sustavom zastitnih vodiéa proizvoda.

CE-oznaka

N
m

Proizvod odgovara zahtjevima mjerodavnih smjernica EU-a.
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SMA Solar Technology AG 4 EU izjava o sukladnosti

4 EU izjava o sukladnosti

u smislu EU direktiva C €
* Elekiromagnetska kompatibilnost 2014/30/EU
(29.3.2014. L 96/79-106) (EMC)
* Niskonaponska oprema 2014/35/EU (29.3.2014. L 96/357-374)
(NSR)
« Radijska oprema 2014/53/EU (22.5.2014. L 153/62) (RED)
* Ograni&enje uporabe odredenih opasnih tvari 2011/65/EU (8.6.2011.
L 174/88)i2015/863/EU (31.3.2015. L 137/10) (RoHS)

Ovim SMA Solar Technology AG izjavljuje da proizvodi opisani u ovom dokumentu ispunjavaju
osnovne kriterije i druge relevantne odredbe gore navedenih direktiva. Za blize informacije o
moguénosti preuzimanja cjelokupne Izjave o sukladnosti pogledaite https://www.sma.de/en/ce-
ukca.
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Jogi rendelkezések SMA Solar Technology AG

Jogi rendelkezések

A jelen dokumentumokban taldlhaté informéciok az SMA Solar Technology AG tulajdondt képezik.
Jelen dokumentum egyetlen részét sem szabad sokszorositani, adatvisszanyerési rendszerben
térolni vagy més médon (elektronikusan, mechanikai Gton t6rténd fénymdsolattal vagy régzitéssel)
tovdbbitani az SMA Solar Technology AG el8zetes irdsos engedélye nélkil. Az izemen belili
sokszorositds, amely a termék értékelését vagy a szakszer( haszndlatot szolgdlia, megengedett,
nem szikséges hozzd engedély.

Az SMA Solar Technology AG nem vdllal kételezettséget vagy garancidt, kifejezetten vagy
hallgatélagosan, barmilyen dokumentdcié vagy az abban ismertetett szoftverek és tartozékok
vonatkozdsdban. Ide tartozik tébbek kézétt (a teljesség igénye nélkil) a piacképesség és az adott
célnak megfelels felhaszndlhatésag hallgatélagos garantdlésa. Eziton kifejezetten kizérunk
minden vonatkozé kételezettségvallaldst vagy garanciét. Az SMA Solar Technology AG és
szakkeresked8i semmilyen kérilmények kéz&t nem felelnek esetleges kdzvetlen vagy kézvetett,
véletlen kévetkezményes veszteségekért vagy kdrokért.

A hallgatélagos garanciék fent emlitett kizardsa nem minden esetben alkalmazhaté.

A specifikdcidk véltoztatasanak joga fenntartva. Mindent megtettiink a jelen dokumentum lehetd
legnagyobb kériiltekintéssel térténd dsszedllitésa és naprakésszé tétele érdekében. Arra azonban
kifejezetten felhiviuk az olvasék figyelmét, hogy az SMA Solar Technology AG fenntartja a jogot a
specifikdcidk elézetes értesités nélkilli, ill. a meglévd szallitasi szerz8dés megfelelé meghatdrozasai
szerinti olyan véltoztatdsaira, amelyek a termékjavitdst szolgdljdk, és figyelembe veszik a
felhaszndléi tapasztalatokat. Az SMA Solar Technology AG nem vdllal felel8sséget esetleges
kdzvetlen vagy kdzvetett, véletlen kévetkezményes veszteségekért vagy olyan kdrokért, amelyek a
jelen anyagba vetett bizalombél szarmaznak, tsbbek kézétt informéciok kihagydsa, elgépelések,
szamitési hibdk vagy a jelen dokumentum szerkezeti hibdi miatt.

SMA garancia

Az aktudlis garanciafeltételeket az www.SMA-Solar.com weboldalrél téltheti le.

Védjegyek
Minden védjegy elismert, még akkor is, ha nincs kilén jeldlve. A hidnyzé jelélés nem jelenti azt,
hogy az éru vagy jel szabad lenne.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

D 34266 Niestetal

Németorszég

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: inffo@SMA.de

Allapot: 2025. marcius 17., hétfé

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Minden jog fenntartva.
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1 Tudnivaldk a jelen dokumentumhoz SMA Solar Technology AG

1 Tudnivalék a jelen dokumentumhoz

1.1 Hatély

Ez a dokumentum a kévetkez&kre érvényes:
e EVCB-B-3AC-10
e EVCB-3AC-10

1.2 Célcsoport
A jelen dokumentumban ismertetett tevékenységeket csak szakemberek végezhetik el. A
szakembereknek a kévetkezd képzettséggel kell rendelkeznivk:
o Atermék mikddéséhez és haszndlatdhoz szilkséges ismeretek
* Elektromos késziilékek és berendezések Ssszeszerelésekor, javitdsakor és kezelésekor
felmerils veszélyekkel és kockdzatokkal kapesolatos oktatds
* Elekiromos késziilékek és berendezések 8sszeszereléséhez és izembe helyezéséhez
szikséges képzés
* Az érvényes tdrvények, rendelkezések, szabvanyok és iranyelvek ismerete
* Ajelen dokumentum és a benne foglalt 8sszes biztonsdgi informécié ismerete és betartdsa

1.3 A dokumentum tartalma és szerkezete

Ez a dokumentum dltaldnos és a biztonsdggal kapcsolatos informécidkat, valamint illusztralt
Otmutatét tartalmaz a telepitéshez és az izembe helyezéshez (lasd a 184. oldalt). Vegye
figyelembe az &sszes informéciét és haijtsa végre az dbrakkal bemutatott miveleteket az el8irt
sorrendben.

A jelen dokumentum aktudlis verzidjét, valamint a telepités, izembe helyezés, konfiguracié és
Uzemen kivil helyezés PDFformdtum0 részletes Gtmutatdjdt itt taldlia: www.SMA-Solar.com.

A dokumentumban l&thaté dbrék a legfontosabb részleteket illuszirdligk, igy a tényleges terméktél
eltérhetnek.

1.4  Figyelmeztetési fokozatok

A kovetkezd figyelmeztetési fokozatok vannak érvényben a termék hasznélata sordan.

A VESZELY

Olyan figyelmeztetést jeldl, amelynek figyelmen kivill hagydsa sdlyos sérilésekhez vagy
haldlhoz vezet.

Olyan figyelmeztetést jeldl, amelynek figyelmen kivill hagydsa sdlyos sérilésekhez vagy
haldlhoz vezethet.
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A VIGYAZAT

Olyan figyelmeztetést jeldl, amelynek figyelmen kivil hagydsa kénny( vagy kézepes mértéki
sériléshez vezethet.

Olyan figyelmeztetést jeldl, amelynek figyelmen kivil hagydsa anyagi kdrokhoz vezethet.

1.5 Szimbélumok a dokumentumban

Szimbélum Magyarazat
E] Informécié, amely egy bizonyos témdhoz vagy célhoz fontos, a biztonség
szempontj@bdl viszont nem lényeges

y Fejezet, amelyben a telepités és izembe helyezés dbrakkal van illusztrélva
A Y

2 Biztonsdg

2.1  Rendeltetésszeri haszndlat

Az EV Charger Business egy vdltakozé dramd tsltéallomds, amely magdn-, részben nyilvénos és
nyilvénos haszndlatra terveztek.

A termék kizarélag helyhez katétt berendezésként haszndlhaté.

A termék kiltéri és beltéri haszndlatra alkalmas.

Mindig tartsa be az 8sszes komponens megengedett iizemi tartomdanydt és telepitési
kévetelményét.

A terméket csak olyan orszdgokban szabad hasznélni, ahol engedélyezték, vagy ahol az SMA
Solar Technology AG és a hdlézatizemeltetd jévéhagyta a haszndlatét.

A SMA Solar Technology AG termékei nem alkalmasak a kévetkez8 helyeken térténd
felhaszndlésra:

* orvostechnikai eszkdzdk, killéndsen az életfenntarté rendszerek és gépek elldtdséra szolgdld
termékek,

* repilégépek, a repilégépek izemeltetése, a kritikus repilétéri infrastruktira és a repilétéri

rendszerek ellatdsa,

* vasiti jarmGvek, a vasoti jarmGvek, valamint kritikus infrastruktirdjuk Gzemeltetése és ellétasa.
A fenti lista nem teljes. Vegye fel velink a kapcsolatot, ha nem biztos abban, hogy az On
alkalmazésdhoz megfeleléek-e a SMA Solar Technology AG termékei.

Az SMA termékeket kizdrélag a mellékelt dokumentaciék adatai és a helyileg érvényes trvények,
rendelkezések, el8irasok és szabvanyok szerint szabad haszndlni. Ettd| eltérd haszndlat személyi
sérilésekhez és anyagi kdrokhoz vezethet.
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2 Biztonsag SMA Solar Technology AG

Tartsa be szigordan a dokumentdciét. Az ettdl eltéré tevékenységek, valamint a SMA Solar
Technology AG dltal megadottaktdl eltérd anyagok, eszkdzsk és segédeszkézdk haszndlata
kifejezetten filos.

Az SMA termékeken beavatkozdst, példdul médositést és atépitést, csak az SMA Solar
Technology AG kifejezett irdsos engedélyével szabad végezni. A nem engedélyezett
beavatkozésok, valamint a dokumentdcié figyelmen kivill hagydsa a garancia és a szavatosség
megsz(néséhez, valamint rendszerint a tipusjévahagyds megszinéséhez vezet. Az SMA Solar
Technology AG nem vdllal felel8sséget az ilyen beavatkozdsokbdl szarmazé kérokért.

A termék rendeltetésszer( haszndlattd| eltérd barmilyen jellegd hasznélata nem rendeltetésszerinek
mindsil.

A mellékelt dokumentdciok az SMA termékeinek részét képezik. A dokumentécidkat olvassa el,
vegye figyelembe, mindig tartsa kéznél, és tartsa szaraz helyen.

Jelen dokumentum nem helyettesiti azokat a regiondlis, tartomdnyi, megyei, szévetségi vagy
nemzeti térvényeket, valamint el8irdsokat vagy szabvanyokat, amelyek a termék telepitésére,
elektromos biztonsdgdra és haszndlatéra vonatkoznak. Az SMA Solar Technology AG nem vdllal
felel&sséget ezeknek a térvényeknek vagy a termék telepitésével &sszefiiggs rendelkezéseknek
betartdsdért, ill. be nem tartdsdért.

A tipustabldt tilos eltdvolitani a termékrdl.

. , . Py
2.2  Fontos biztonsdgi utasitdsok

Orizze meg az utasitdst.

A jelen fejezet olyan biztonsdgi utasitdsokat tartalmaz, amelyeket minden munka sorén mindig be
kell tartani.

A termék tervezése és ellendrzése nemzetkdzi biztonsdgi kévetelmények szerint zaijlott. A gondos
gydrtés ellenére szadmoljon fennmaradé kockdazatokkal, mint minden elekiromos vagy elektronikus
késziilék esetében. A személyi sériilések és anyagi kdrok elkerilése, valamint a termék tartés
mikddésének biztositdsa érdekében olvassa el figyelmesen a jelen fejezetet, és mindig tartsa be a
benne foglalt biztonsagi utasitdsokat.

A VESZELY

Eletveszély fesziiltség alatt Gllé alkatrészek vagy kébelek megérintése esetén
bekovetkezd dramiités miatt

A termék fesziiltségvezetd alkatrészei vagy kdbelei nagyfesziiltség alatt dlinak. A fesziiltség alatt
a4llé alkatrészek vagy kabelek megérintése dramiités okozta életveszélyes sériilésekhez vagy
haldlhoz vezet.

¢ Tilos megérinteni a szabadon 4ll$, fesziltség alatt 1év8 alkatrészeket vagy kdbeleket.

* Munkavégzés eldtt dramtalanitsa a terméket és biztositsa visszakapcesolds ellen.

* Viselien megfelels egyéni védéfelszerelést a terméken végzendd valamennyi munka sordn.
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A VESZELY

Eletveszély tulfesziiltség és hidnyzé tolfesziiltség-védelem esetén
bekévetkezé dramiités miatt

A tilfesziltségek (pl. villamcsapds esetén) halézati kdbeleken vagy més adatkdbeleken keresztil
bejuthatnak az épiiletbe és a halézathoz csatlakozé tébbi késziilékbe, amennyiben nincs
tilfesziiltség-védelem. A fesziltség alatt 4l alkatrészek vagy kabelek megérintése dramiités
okozta életveszélyes sériilésekhez vagy haldlhoz vezet.

* Biztositsa, hogy a meglévé tilfesziiltség-védelem a hdlézat 8sszes készilékét védje.

e Halézati kdbelek kiltéri elhelyezésekor iigyelni kell a megfeleld tilfesziiliség-védelemre,
amikor a kiiltéri helyen taldlhaté termék halézati kdbeleit az épileten belili hdlézathoz
csatlakoztatjdk.

o A termék Ethernetinterfésze TNV-1 besoroléssal rendelkezik, és legfeliebb 1,5 kV-ig nydit
védelmet a tilfesziltséggel szemben.

Sérilésveszély mérgezé anyagok, gdzok és porok miatt

Ritkdn eléfordulhat, hogy az elektronikus alkatrészek meghibdsodésa kévetkeztében mérgezs
anyagok, gézok és porok keletkeznek a termék belsejében. A mérgez8 anyagok megérintése,
valamint a mérgezé gdzok és porok belélegzése bdrirritacidhoz, b8rmardshoz, légzési
zavarokhoz és rosszulléthez vezethet.

o Aterméken szikséges munkdk (pl. hibakeresés, javitdsi munkdk) sordn viselien mindig a
veszélyes anyagokkal valé bandsmédhoz alkalmas egyéni védéfelszerelést (pl.
véddkeszty(t, szem- és arcvédét, valamint légzésvéds dlarcot).

A VIGYAZAT

Sérilésveszély a termék silya miatt

Ha szdllitds kdzben vagy szereléskor helytelenil emelik meg vagy leeitik a terméket,

sérilésveszély dll fenn.

* Viselien megfelel8 egyéni védéfelszerelést a terméken végzendd valamennyi munka sordn.

FIGYELEM

A termék kdrosoddsa homok, por és nedvesség miatt

A termék homok, por és nedvesség bejutdsa miatt kdrosodhat vagy miksdésképtelenné valhat.

* Csak akkor nyissa ki a terméket, ha a pdratartalom a hatdrértékeken belil van, és a
kérnyezet homok- és pormentes.

e Homokviharban vagy csapadékos id8jardsban tilos kinyitni a terméket.
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3 Szimbdlumok a terméken SMA Solar Technology AG

A termék kdrosoddsa tisztitészerek miatt

Tisztitészerek haszndlata kdrosithatja a terméket vagy annak részeit.

* Kizdérélag tiszta vizzel megnedvesitett kendével szabad tisztitani a terméket és annak
minden részét.

E] DHCP-szerver ajanlott

A DHCP-szerver a helyi hdlézatban automatikusan hozzdrendeli a megfeleld hélézati
bedllitasokat a halézati egységekhez. igy mar nincs szikség a halézat manudlis
konfigurdlésdra. A helyi hdlézatban az internetrouter rendszerint DHCP-szerverként szolgdl.
Ha a helyi halézatban dinamikusan kell kiosztani az IPcimeket, akkor aktivélja a DHCP+ az
internetrouteren (lGsd az internetrouter Gtmutatsjat). Allitsa be a MAC-cimhozzdkapcsoldst,
hogy az Gjrainditds utdn ugyanazt az IPcimet ossza ki az internetrouter.

Aktiv DHCP-szerver nélkili hdlézatokban az elsé izembe helyezés sordn megfelels IP-cimeket
kell kiosztani a hdlézati szegmens szabad cimtartomdnydbdl az dsszes felvenni kivént
hélézati egységnek.

E] A Modbus késziilékek IP-cime

A Modbus késziilékeket tartalmazé rendszerekben statikus IP-cimeket kell rendelni az 8sszes
Modbus késziilékhez. A megfelel IPcimeket a hdlézatszegmens szabad cimtartalék&bdl
manudlisan vagy dinamikusan DHCP-n keresztiil lehet kiosztani a Modbus készilékeken.

Ha dinamikusan kell kiosztani az IP-cimeket, akkor aktivalni kell a DHCP-+ a routeren (ldsd a
router Gtmutatdjdt). Ennek sorén gondoskodion réla, hogy a Modbus késziilékek mindig
ugyanazt az IP-cimet kapjdk és ne véltozé IP-cimet (statikus DHCP).

Ez a Data Manager késziilékekre is vonatkozik, amelyeket aldrendelt készilékekként
haszndlnak.

Ha a Modbus készilékek médositottdk az IP-cimeket, minden késziiléket jra kell inditani.

E] Kommunikdciés zavarok a helyi halézatban

A 192.168.12.0 és 192.168.12.255 kdzétti IP-cim foglalt a kommunikécidhoz az SMA
termékeknél és a kdzvetlen hozzéféréshez az SMA termékekhez.

Ha ezt az IP-cimtartomdnyt haszndligk a helyi halézatban, kommunikéciés zavarok léphetnek

fel.

e Ne haszndlia a 192.168.12.0 és 192.168.12.255 kdzétti IP-cimtartomdnyt a helyi
halézatban.

3 Szimbélumok a terméken

Szimbélum Magyarazat
Figyelmeztetés elekiromos fesziiltségre
A termék nagyfesziiltségekkel dolgozik.

102 EVC-Business-IS-xx-15 Gyors Gtmutatd



SMA Solar Technology AG 4 EU-megfelel8ségi nyilatkozat

Szimbélum Magyardzat

Dokumentécidk figyelembevétele

) =

- WEEE-jelslés
}.‘o A terméket nem szabad a hdztartdsi hulladék kzé dobni, hanem a telepitési

helyen az elektromos hulladékokra vonatkozé drtalmatlanitdsi eléirésai szerint
kell drtalmatlanitani.

l-es érintésvédelmi osztdly

® |

A berendezés a termék védévezetd rendszeréhez csatlakozik.

c € CE-jelslés

A termék megfelel a vonatkozé EU-irdnyelvek kdvetelményeinek.

4 EU-megfelelségi nyilatkozat
az aldbbi EU-irényelvek értelmében c E

* Elekiromdgneses dsszeférhetéség 2014,/30/EU (2014. 03.
29.196/79-106) (EMC)

o Kisfesziiltség( berendezések 2014/35/EU (2014. 03.
29.196/357-374) (LVD)

* Radidberendezések 2014/53/EU (2014.05.22 L 153/62) (RED)

* Egyes veszélyes anyagok alkalmazdsanak korlétozésa 2011/65/EU

(2011.06.08 1L 174/88) és 2015/863/EU (2015.03.31 L 137/10)
(RoHS)

Az SMA Solar Technology AG ezennel kijelenti, hogy a jelen dokumentumban ismertetett termékek
megfelelnek a fent nevezett irdnyelvek alapvetd kévetelményeinek és egyéb fontos
rendelkezéseinek. A telies megfeleldségi nyilatkozat elérhet8ségével kapcsolatos tovabbi
informécidk a https://www.sma.de/en/ce-ukca honlapon olvashaték.
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Disposizioni legali SMA Solar Technology AG

Disposizioni legali

Le informazioni contenute nella presente documentazione sono proprieta di SMA Solar Technology
AG. Nessuna parte del presente documento pud essere riprodotta, salvata in un sistema di
recupero dati o frasmessa con altra modalita (elettronicamente, meccanicamente mediante
copiatura o registrazione) senza previa autorizzazione scritta di SMA Solar Technology AG. La
riproduzione per scopi inferni all'azienda, destinata alla valutazione del prodotto o al suo corretto
utilizzo, & consentita e non & soggetta ad approvazione.

SMA Solar Technology AG non fornisce alcuna assicurazione o garanzia, esplicita o sottintesa, in
relazione a qualsiasi documentazione o software e accessori in essa descritti. In tal senso si intende
tra l'altro la garanzia implicita del potenziale commerciale e l'idoneita per uno scopo specifico. Ci
si oppone espressamente a qualsiasi assicurazione o garanzia. SMA Solar Technology AG e i suoi
rivenditori non sono in alcun modo responsabili per eventuali perdite conseguenti o danni diretti o
indiretti.

La suddetta esclusione di garanzie di legge implicite non si applica in altri casi.

Con riserva di modifiche delle specifiche. E stato fatto il possibile per redigere questo documento
con la massima cura e per mantenerlo sempre aggiornato. Si comunica tuttavia espressamente ai
lettori che SMA Solar Technology AG si riserva il diritto, senza preavviso e/o in conformité alle
corrispondenti disposizioni del contratto di fornitura in essere, di apportare modifiche alle
specifiche ritenute necessarie nell’ottica del miglioramento dei prodotti e delle esperienze
dell'utente. SMA Solar Technology AG declina qualsiasi responsabilita per eventuali perdite
conseguenti o danni indiretti e accidentale derivanti dal credito dato al presente materiale, inclusi
I'omissione di informazioni, refusi, errori di calcolo o errori nella struttura del presente documento.

Garanzia di SMA

E possibile scaricare le condizioni di garanzia aggiornate dal sito Internet www.SMA-Solar.com.

Marchi
Tutti i marchi sono riconosciuti anche qualora non distintamente contrassegnati. L'assenza di
contrassegno non significa che un prodotto o un marchio non siano registrati.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Germania

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA-talia.com

E-Mail: info@SMA.de

Aggiornamento: lunedi 17 marzo 2025

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Tutti i diritti sono riservati.
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1 Note relative al presente documento SMA Solar Technology AG

1 Note relative al presente documento

1.1  Ambito di validita
Il presente documento & valido per:

* EVCB-B-3AC-10

* EVCB-3AC-10

;
=
>
z
(o)

1.2 Destinatari

Le operazioni descritte nel presente documento devono essere eseguite esclusivamente da tecnici
specializzati. Questi ultimi devono disporre delle seguenti qualifiche:
* Nozioni su funzionamento e uso del prodotto

¢ Corso di formazione su pericoli e rischi durante I'installazione, la riparazione e I'uso di
apparecchi e impianti eleftrici

* Addestramento all’installazione e alla messa in servizio di apparecchi e impianti elettrici
 Conoscenza di leggi, regolamenti, norme e direftive in materia

» Conoscenza e rispetto del presente documento, comprese tutte le avvertenze di sicurezza

1.3 Contenuto e struttura del documento

Il presente documento contiene informazioni rilevanti per la sicurezza nonché istruzioni grafiche
per l'installazione e la messa in servizio (vedere pagina 184). Attenersi a tutte le informazioni ed
eseguire le operazioni rappresentate graficamente nella sequenza indicata.

L'attuale versione del presente documento, cosi come le istruzioni dettagliate per l'installazione, la
messa in servizio, la configurazione e la messa fuori servizio sono disponibili in formato PDF sul sito
www.SMA-Solar.com.

Le figure nel presente documento sono limitate ai dettagli essenziali e possono non corrispondere
al prodotto reale.

1.4 Livelli delle avvertenze di sicurezza

| seguenti livelli delle avvertenze di sicurezza possono presentarsi durante |'utilizzo del prodotto.

A PERICOLO

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui inosservanza provoca immediatamente la morte o
lesioni gravi.

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui inosservanza pud provocare la morte o lesioni gravi.

A ATTENZIONE

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui inosservanza pud provocare lesioni leggere o medie.
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SMA Solar Technology AG 2 Sicurezza

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui inosservanza pud provocare danni materiali.

1.5 Simboli nel documento

Simbolo Spiegazione
E] Informazioni importanti per un determinato obiettivo o argomento, non rilevan-
i tuttavia dal punto di vista della sicurezza
Capitolo che raffigura graficamente l'installazione e la messa in servizio
A

2 Sicurezza

2.1  Utilizzo conforme
L'EV Charger Business & una stazione di ricarica CA progettata per uso privato, semi-pubblico e
pubblico.

Il prodotto pud essere utilizzato esclusivamente come materiale di esercizio fisso in un determinato
luogo.

Il prodotto & idoneo all’'uso in ambienti sia esterni che interni.
Tutti i componenti devono sempre rispettare il range di valori consentiti e i requisiti di installazione.
Il prodotto pud essere impiegato solo nei paesi per cui & omologato o autorizzato da SMA Solar
Technology AG e dal gestore di rete.
| prodotti di SMA Solar Technology AG non sono adatti all’'uso in
o dispositivi medici, in particolare prodotti per la fornitura di sistemi e macchine per il
mantenimento in vitq,
* aeromobili, 'operativita degli aeromobili, la fornitura di infrastrutture aeroportuali critiche e di
sistemi aeroportuali,
¢ veicoli ferroviari, il funzionamento e la fornitura di veicoli ferroviari e le relative infrastrutture
critiche.
L'elenco sopra riportato non & esaustivo. Contattateci se non siete sicuri che i prodotti di SMA Solar
Technology AG siano adatti alla vostra applicazione.
Utilizzare i prodotti esclusivamente in conformita con le indicazioni fornite nella documentazione
allegata nonché nel rispetto di leggi, disposizioni, direttive e norme vigenti a livello locale. Un uso
diverso pud provocare danni personali o materiali.
La documentazione deve essere assolutamente rispettata. Sono espressamente vietate le azioni
devianti e l'uso di materiali, strumenti e ausili diversi da quelli specificati al punto SMA Solar

Technology AG.
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2 Sicurezza SMA Solar Technology AG

Gli interventi sui prodotto SMA, ad es. modifiche e aggiunte, sono consentiti solo previa esplicita
autorizzazione scritta da parte di SMA Solar Technology AG. Eventuali interventi non autorizzati e
il mancato rispetto della documentazione comportano |'estinzione dei diritti di garanzia e
generalmente anche la revoca dell’autorizzazione di funzionamento. E esclusa ogni responsabilita
di SMA Solar Technology AG per danni derivanti da tali interventi.

Non & consentito alcun utilizzo del prodotto diverso da quanto specificato nel capitolo “Utilizzo
conforme”.

Le documentazioni allegate sono parte integrante dei prodotti SMA. La documentazione deve
essere leftq, rispettata e conservata in un luogo asciutto in modo da essere sempre accessibile.

Il presente documento non sostituisce alcuna legge, direftiva o norma regionale, statale, provinciale
o federale vigente per I'installazione, la sicurezza elettrica e I'utilizzo del prodotto. SMA Solar
Technology AG declina qualsiasi responsabilita per il rispetto e/o il mancato rispetto di tali leggi o
disposizioni legate all'installazione del prodotto.

La targhetta di identificazione deve essere applicata in maniera permanente sul prodotto.

2.2  Avvertenze di sicurezza importanti

Conservazione delle istruzioni

Il presente capitolo riporta le avvertenze di sicurezza che devono essere rispettate per qualsiasi
operazione.

Il prodotto & stato progettato e testato conformemente ai requisiti di sicurezza internazionali. Pur
essendo progettati accuratamente, tutti gli apparecchi elettrici o eleftronici presentano rischi residui.
Per evitare danni a cose e persone e garantire il funzionamento duraturo del prodotto, leggere
attentamente il presente capitolo e seguire in ogni momento tutte le avvertenze di sicurezza.

A PERICOLO

Pericolo di morte per folgorazione in caso di contatto con componenti o cavi
sotto tensione
Sui componenti o i cavi del prodotto sotto tensione sono presenti tensioni elevate. Il contatto con
cavi sotto tensione o cavi pud determinare la morte o lesioni mortali per folgorazione.
¢ Non toccare alcun componente o cavo libero sotto tensione.
¢ Primo di qualsiasi operazione, disinserire la tensione nel punto di collegamento e
assicurarlo contro la riattivazione.
¢ Indossare dispositivi di protezione individuale idonei durante qualsiasi intervento sul
prodotto.
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A PERICOLO

Pericolo di morte per folgorazione in presenza di sovratensioni e in assenza
di dispositivo di protezione contro le sovratensioni

In assenza della dispositivo di protezione contro le sovratensioni, le sovratensioni (ad es. in caso
di fulmine) possono essere trasmesse tramite i cavi di rete o gli altri cavi dati all'interno
dell’edificio e ad altri dispositivi collegati alla stessa rete. Il contatto con cavi sotto tensione o
cavi pud determinare la morte o lesioni mortali per folgorazione.
 Accertarsi che tutti i dispositivi sulla stessa rete siano integrati nella dispositivo di protezione
contro le sovratensioni esistente.
¢ In caso di posa esterna dei cavi di refe, occorre assicurare un'idonea dispositivo di
protezione contro le sovratensioni del prodotto nel punto di passaggio fra I'area esterna e
la rete all'interno dell’edificio.
¢ L'interfaccia Ethernet del prodotto & classificata come "TNV-1" e garantisce una protezione
contro le sovratensioni fino a 1,5 kV.

Pericolo di lesioni a causa di sostanze, polveri e gas tossici

In rari casi isolati il danneggiamento di componenti elettronici pud causare la produzione di

sostanze, polveri e gas tossici all'interno del prodotto. Il contatto con sostanze tossiche e

I'inalazione di polveri e gas tossici pud causare irritazioni, corrosioni cutanee disturbi respiratori

e nausea.

* Eseguire interventi sul prodotto (ad es. ricerca degli errori, riparazioni) solo utilizzando

dispositivi di protezione individuale per I'utilizzo di sostanze pericolose (ad es. guanti
proteftivi, protezioni per occhi, viso e vie respiratorie).

A ATTENZIONE

Pericolo di lesioni a causa del peso del prodotto

In caso di tecnica di sollevamento errata o di caduta del prodotto durante il trasporto o il
montaggio sussiste il pericolo di infortuni.
¢ Indossare dispositivi di protezione individuale idonei durante qualsiasi intervento sul
prodotto.

AVVISO

Danneggiamento dovuto a penetrazione di sabbia, polvere e umidita nel
prodotto

L'infilirazione di sabbia, polvere e umiditd pud danneggiare il prodotto e pregiudicarne il
funzionamento.
* Aprire il prodotto solo se I'umidita rientra nei valori limite e I'ambiente & privo di sabbia e
polvere.

* Non aprire il prodotto in caso di tempesta di sabbia o precipitazione atmosferica.

Guida rapida EVC-Business-IS-xx-15 109
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Danneggiamento del prodotto dovuto a detergenti

L'uso di detergenti pud danneggiare il prodotto e parti del prodotto.
¢ Pulire il prodotto e tutte le parti del prodotto esclusivamente con un panno inumidito con
acqua pulita.

E] Si consiglia un server DHCP

Il server DHCP assegna automaticamente le impostazioni di rete corrette agli utenti sulla rete
locale. In questo modo non & pit necessaria alcuna configurazione manuale della refe. In una
rete locale di solito il router Internet funge da server DHCP. Se gli indirizzi IP devono essere
assegnati in maniera dinamica sulla rete locale, sul router Internet deve essere attivato il
protocollo DHCP (v. le istruzioni del router Internet). Per mantenere lo stesso indirizzo IP nel
router Internet dopo un riavvio, impostare il collegamento con 'indirizzo MAC.

Nelle refi in cui non & aftivo nessun server DHCP, durante la prima messa in servizio &
necessario assegnare indirizzi IP adeguati presi da un elenco di indirizzi disponibili del
segmento di rete a tutti i dispositivi da collegare nella rete.

E] Indirizzi IP di apparecchi Modbus

Negli impianti con dispositivi Modbus, & necessario assegnare indirizzi IP statici a tutti i
dispositivi Modbus. Adeguati indirizzi IP selezionati fra quelli del segmento di rete disponibili
possono essere assegnati manualmente o dinamicamente agli apparecchi Modbus tramite

DHCP.

Se gli indirizzi IP devono essere assegnati in maniera dinamica, sul router deve essere attivato
il protocollo DHCP (v. le istruzioni del router). Accertarsi che gli apparecchi Modbus non
contengano indirizzi IP variabili, ma sempre gli stessi indirizzi IP (DHCP statico).

Cio riguarda anche Data Manager, che vengono utilizzati come apparecchi subordinati.

Se vengono modificati gli indirizzi IP di apparecchi Modbus, & necessario riavviare tutti gli
apparecchi.

E] Problemi di comunicazione con la rete locale

Il campo di indirizzi IP da 192.168.12.0 a 192.168.12.255 & occupato per la
comunicazione fra prodotti SMA e per I'accesso direfto ai prodotti SMA.

Se questo campo di indirizzi IP nella rete locale viene utilizzato, possono verificarsi problemi
di comunicazione.

* Non utilizzare il campo di indirizzi IP da 192.168.12.0 a 192.168.12.255 nella rete
locale.

3 Simboli sul prodotto

Simbolo Spiegazione
Avvertenza per tensione elettrica

Il funzionamento del prodotto comporta tensioni elevate.
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Simbolo Spiegazione

Rispettare la documentazione

) =

Marchio RAEE

Non smaltire il prodotto con i comuni rifiuti domestici ma nel rispetto delle di-
rettive sullo smaltimento dei componenti elettronici in vigore nel luogo di instal-
lazione.

X

Classe di isolamento |

| mezzi di esercizio sono collegati con il conduttore di protezione del prodot-
to.

Marcatura CE

Il prodotto soddisfa i requisiti previsti dalle direttive UE in vigore.

~ ©® |

4 Dichiarazione di conformita UE

Ai sensi delle direttive UE c E
* Compatibilitd eleftromagnetica 2014,/30/UE (29.3.2014 L 96/79-106)
(CEM)
* Bassa tensione 2014/35/UE (29/3/2014 L 96/357-374) (BT)
« Impianti radio 2014/53/UE (22.5.2014 L 153/62) (RED)
* Restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose (RoHS) 2011/65/

UE (8.6.2011L174/88) e 2015/863/UE (31.3.20151L137/10)
(RoHS)

SMA Solar Technology AG dichiara che i prodotti descritti all'interno del presente documento sono
conformi ai requisiti fondamentali e alle altre disposizioni rilevanti delle direttive sopra citate.
Ulteriori informazioni su come reperire la dichiarazione di conformita completa sono disponibili
allindirizzohttps://www.sma.de/en/ce-ukca.
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Teisinés nuostatos SMA Solar Technology AG

Teisinés nuostatos

Sivose dokumentuose pateikta informacija yra ,,,SMA Solar Technology AG"” nuosavybeé.
Negavus rastitko ,SMA Solar Technology AG” sutikimo né vienos Sios dokumento dalies negalima
dauginti, i§saugoti duomeny kaupimo sistemoje ar kitu bidu (elektronine ar mechanine jranga
padarant kopijas ar jradant). Kopijuoti jmonés vidaus reikméms, t.y. vertinant gaminj arba
naudojant ji pagal paskirtj, leidZiama ir tam sutikimas nebitinas.

+SMA Solar Technology AG" nei aikiai, nei pagal nutyléjimg negali uZtikrinti ar suteikti garantijos
dél pateiktos dokumentacijos, joje apradytos programinés jrangos ir priedy. Tai taikoma ir kalbant
(taciau neapsiribojant tik tuo) apie numanomgq paklausq rinkoje ir tinkamumg numatytam
naudojimo tikslui. Remiantis $ia informacija visos susijusios garantijos bus atmestos. ,SMA Solar
Technology AG” ir jai atstovaujantys specializuoty prekiy pardavéjai jokiomis aplinkybémis
neatsako uz bet kokius tiesioginius, netiesioginius ar atsitiktinius pasekminius nuostolius ir Zalg.
Anksciau minétas atleidimas nuo netiesioginés garantijos taikomas ne visais atvejais.

Pasiliekame teise keisti specifikacijas. Déjome visas pastangas, kad $is dokumentas bity paruostas
labai apdairiai ir atitikty navjausias taisykles. Taciau skaitytojams aiskiai nurodome, kad ,SMA
Solar Technology AG” pasilieka teise i§ anksto neprane3usi arba, remdamasi atitinkamomis
sudarytos tiekimo sutarties nuostatomis atlikti nurodyty specifikacijy pakeitimus, norédama
patobulinti gaminj ir pritaikyti pagal i§ naudotojy gautus atsiliepimus. ,SMA Solar Technology AG”
neprisiima atsakomybés uZ bet kokius netiesioginius, atsitiktinius, pasekminius nuostolius ir Zalg,
kurie buvo padaryti pasitikint ia medZiaga, praleidus tam tikrg informacijq, dél rasybos,
skaiciavimo ar 3io dokumento struktdros klaidy.

SMA garantija

Galiojancias garantijos sqlygas galite atsisiysti i§ interneto www.SMA-Solar.com.

Prekiy zenklai
Pripazjstami visi prekiy Zenklai, net jei jie atskirai néra pazymeti. Zyméjimo nebuvimas nereiskia,
kad prekeé ar Zenklas yra leidZiamas.

~SMA Solar Technology AG”

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Vokietija

Tel. +49 561 95220

Faksas +49 561 9522-100

www.SMA.de

El. pastas info@SMA.de

Atnaujinta: 2025 m. kovo 17 d., pirmadienis

Copyright © 2024 ,SMA Solar Technology AG". Visos teisés saugomos.
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1 Pastabos dél 3io dokumento SMA Solar Technology AG

1 Pastabos dél Sio dokumento

1.1  Galiojimo apimtis
Sis dokumentas galioja:

e EVCB-B-3AC-10

* EVCB-3AC-10

1.2  Tiksliné auditorija

Siame dokumente apradytus veiksmus gali atlikti tik specialistai. Specialistai turi:

by

=
m
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wn
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* I3manymas, kaip gaminys veikia ir kaip jis turi boti naudojamas
* bt i§mokyti ir iSmanyti rizikg bei pavojus, kuriy gali kilti montuojant, remontuojant ir valdant
elekiros prietaisus ir jrenginius

* biti i§mokyti, kaip sumontuoti ir pradéti eksploatuoti elekiros prietaisus ir jrenginius;
* iSmanyti atitinkamus jstatymus, reglamentus, standartus ir direktyvas;

* suprasti ir laikytis 3io dokumento ir visy su sauga susijusiy nuorody;

1.3  Dokumento turinys ir sandara

Siame dokumente pateikiama su sauga susijusi informaciija bei jrengimo ir eksploatavimo pradzios
instrukcija su grafikais (Zr. 184 psl.). Atkreipkite démesj  3iq informaciiq ir grafiskai pavaizduotus
veiksmus atlikite nurodyta eilés tvarka.

Naujausios 3io dokumento versijos bei i§samiy instrukcijy, kaip atlikti montavimo, pradéjimo
eksploatuoti, konfigiravimo ir i§émimo i§ eksploatacijos procediras, ieskokite PDF formatu
www.SMA-Solar.com.

Siame dokumente pateiktuose paveiksluose apsiribota esmine informacija ir jie gali skirtis nuo
tikrojo gaminio vaizdo.

1.4  |spéjamyjy nurodymy lygiai

Sie jspéjamyjy nurodymy lygiai gali atsirasti naudojant gamin;.

A PAVOJUS

Zymi jspéjamgji nurodyma, kurio nesilaikant kyla tiesioginis mirties pavojus arba galima sunkiai
susizeisti.

Zymi jspéjamgji nurodymaq, kurio nesilaikant kyla mirties pavojus arba galima sunkiai susiZeisti.

A PERSPEJIMAS

Zymi spéjamgji nurodymaq, kurio nesilaikant galima nesunkiai arba vidutiniskai sunkiai susizeisti.

Zymi jspéjamgji nurodyma, kurio nesilaikant gali biti padaryta materialinés zalos.
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1.5 Simboliai dokumente

Simbolis Paaiskinimas
@ Tam tikrai temai arba tikslui svarbi informacija, nesusijusi su saugumu
y Skyrius, kuriame jrengimas ir eksploatavimo pradzia pavaizduoti grafigkai
A )

2 Saugumas

2.1 Naudojimas pagal paskirt
,EV Charger Business” yra kintamosios srovés jkrovimo stotelé, skirta privagioms, pusiau viedosioms
ir vieSosioms sritims.
Sj gaminj galima naudoti tik kaip stabiliq eksploatavimo priemone.
Gaminys yra pritaikytas naudoti lauke ir viduje.
Visada butina laikytis leistinos visy komponenty eksploatavimo srities ir montavimo nurodymy.
Gaminj leidziama naudoti tik tose 3alyse, kuriose leidZiama naudoti §j gaminj, arba kuriose naudoti
leidimq suteiké ,SMA Solar Technology AG” ir tinklo operatorius.
+SMA Solar Technology AG” gaminiai néra skirti naudoti

* medicinos prietaisuose, ypac prietaisuose, skirtuose gyvybe palaikanéiy sistemy ir aparaty

maitinimui,
* orlaivivose, orlaiviy naudojimui, kritiniy oro uosty struktdry iri oro uosty sistemy maitinimui,
* béginése transporto priemonése, béginiy transporto priemoniy ir jy kritinés infrastruktaros
naudojimui ir maitinimui.

Toliau pateiktas sqradas néra baigtinis. Susisiekite su mumis, jei nesate tikri, ar ,SMA Solar
Technology AG" gaminiai tinka jisy naudojimo atvejui.
SMA gaminius naudokite tik remdamiesi pridétoje dokumentacijoje pateiktais duomenimis ir vietoje
galiojanciais jstatymais, nuostatomis, potvarkiais ir standartais. Kitaip naudojant gali bdti padaryta
zalos Zmonéms ir turtui.
Bitina grieztai vadovautis dokumentacija. Kitokie veiksmai ir ,SMA Solar Technology AG”
nenurodyty medZiagy, jrankiy ir pagalbiniy priemoniy naudojimas yra grieztai draudZiami.
Pertvarkyti SMA gaminius, pvz., konstrukeijq ir permontuoti, galima tik gavus aisky rastiskg ,SMA
Solar Technology AG" sutikimg. Jei gaminys pertvarkomas neturint leidimo ir nesilaikoma
dokumentacijos, netenkama teisés teikti garantiniy pretenzijy ir visada netenkama leidimo
eksploatuoti. ,SMA Solar Technology AG" neprisiima atsakomybés vz Zalq, jei ji buvo padaryta
atliekant tokius pertvarkymus.
Bet koks kitoks gaminio naudojimas nei apradytasis yra laikomas naudojimu ne pagal paskirtj.
Pridéti dokumentai yra SMA gaminiy sudedamoiji dalis. Dokumentus reikia perskaityti, jy paisyti ir
laikyti visada lengvai pasiekiamoje ir sausoje vietoje.
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Siame dokumente pateikta informacija neatstoja regione, 3alyje, provincijoje, Federacinéje Zeméje
galiojangiy ar nacionaliniy jstatymy, potvarkiy ir standarty, kurie yra taikomi gaminio jrengimui,
elekirinei saugai ir naudojimui. ,SMA Solar Technology AG” neprisiima atsakomybés uz iy
jstatymy ar nuostaty laikymgsi ar nesilaikymq jrengiant 3j gaminj.

Specifikacijy lentelé visada turi biti pritvirtinta prie gaminio.

2.2  Svarbis saugos nurodymai

I8saugokite instrukcijq.

Siame skyriuje pateikiami saugos nurodymai, kuriy privaloma laikytis atliekant visus darbus ir
visada eksploatuojant.

Sis izstradajums ir radits un parbaudits atbilstosi starptautiském drogibas prasibam. Neskatoties uz
ropigu konstrukciju, tapat k& visam paréjam elektriskajam vai elektroniskajam iericém pastav
atlikuie riski. Lai izvairitos no traumam un mantiskajiem bojdjumiem un garantétu ilglaicigu
izstradajuma ekspluatdciju, ripigi izlasiet $o nodalu un jebkura bridi ievérojiet visus droibas
noradijumus.

A PAVOJUS

Pavojus gyvybei dél elekiros smigio, palietus jtampinggsias dalis arba laidus
Jtampingose gaminio dalyse arba laiduose yra auksta jfampa. Palietus jfampinggsias dalis arba
kabelius dél elektros smigio kyla mirtiny arba sunkiy suZalojimy pavojus.
¢ Nelieskite laisvai nutiesty jfampingyjy daliy ar laidy.
* Prie3 bet kokius darbus atjunkite nuo gaminio jtampgq ir apsaugokite nuo pakartotinio
jjungimo.
¢ Atlikdami bet kokius darbus prie gaminio naudokite tinkamas asmenines apsaugines
priemones.

A PAVOJUS

Pavojus gyvybei dél elektros smigio atsiradus vir§jtampiui ir nenaudojant
apsaugos nuo jtampiy sistemos

Jei néra apsaugos nuo virsjtampio, tinklo kabeliu ar kitu duomeny perdavimo kabeliu | pastatq ir
kitus prie to paties tinklo prijungtus prietaisus gali biti perduotas virsjtampis (pvz., trenkus Zaibui).
Palietus jtampinggsias dalis ar kabelius galima mirti arba patirti sunkiy suzalojimy dél elektros
smugio.
o |sitikinkite, kad visi vieno finklo prietaisai yra integruoti j esamg apsaugos nuo virdjfampiy
sistemq.
¢ Tiesdami tinklo kabelj lauke sitikinkite, kad ties tinklo kabelio pereiga i§ lauke esancio
gaminio | tinklg pastate bty naudojama tinkama apsaugos nuo virsjtampiy sistema.
e Gaminio eterneto sqsaja priskiriama , TNV-1" klasei ir uztikrina apsaugq nuo daugiausia
1,5 kV virjtampio.
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Pavojus susizaloti dél nuodingy medzZiagy, dujy ir dulkiy

Labai retais atvejais gali nutikti taip, kad pazeidus elektronines konstrukcines dalis gaminio viduje

susikaups nuodingy medziagy, dujy ir dulkiy. Palietus nuodingas medziagas ir jvépus nuodingy

dujy ir dulkiy gali sudirgti oda, kyla pavojus patirti cheminiy nudegimy, gali tapti sunku kvépuoti

ir pykinti.

e Dirbti prie gaminio (pvz., ie3koti klaidy, remontuoti) galima tik naudojant asmenines

apsaugines priemones, kurios naudojamos dirbant su pavojingomis medziagomis (pvz., tai
yra apsauginés pirtinés, akiy ir veido apsauga, kvépavimo taky apsauga).

A PERSPEJIMAS

Gaminio svorio keliamas suZalojimo pavojus

Netinkamai keliant transportuojamg arba surenkamg gaminj ir jam nukritus, galima susizaloti.

¢ Atlikdami bet kokius darbus prie gaminio naudokite tinkamas asmenines apsaugines
priemones.

Smélis, dulkés ir drégmé gali sugadinti gaminj
Isiskverbus smélivi, dulkéms ar drégmei, gaminys gali sugesti arba imti netinkamai veikti.
e Gaminj atidarykite tik tuomet, kai oro drégmé nevirsija ribiniy verciy, o aplinkoje néra smélio
ir dulkiy.

* Neatidarykite gaminio siauciant smélio audrai ar esant krituliams.

Gaminio pazeidimas valymo priemone
Naudojant valymo priemones galima sugadinti gaminj ir jo dalis.

e Gaminj ir visas jo dalis valykite tik variu vandeniu ir sudrékinta luoste.

E] Rekomenduojamas DHCP serveris

DHCP serveris tinklo imtuvams vietiniame tinklo automatikai nurodo tinkamus tinklo
nustatymus. Todél nebereikia ranka konfigiruoti tinklo. Vietiniame interneto tinkle kaip DHCP
serveris daZniausia naudojamas interneto mardruto parinktuvas. Jei vietiniame tinkle IP adresai
turi biti suteikti dinamiskai, interneto mar3ruto parinktuve turi biti aktyvintas DHCP (Zr.
interneto marsruto parinktuvo instrukcijg). Kad i§ naujo paleidus interneto mardruto parinktuvas
perduoty tq patj IP adresq, reikia nustatyti MAC adreso rysj.

Tinkluose, kuriuose neaktyvintas né vienas DHCP serveris, pradedant eksploatuoti pirmq kartq
reikia visiems prijungiamiems tinklo imtuvams priskirti tinkamus IP adresus, kurie yra laisvi tinklo
segmente.
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3 Simboliams ant produkto SMA Solar Technology AG

E] ~Modbus” prietaisy IP adresai

Irenginivose su ,Modbus” prietaisais nuolatiniai IP adresai turi biti priskirti visiems ,Modbus”
prietaisams. Tinkamus IP adresus ,Modbus” prietaisams galima rankiniu budu arba dinamiskai
per DHCP suteikti i3 tinklo segmente esanciy adresy atsargy.

Jei IP adresai turi bti suteikti dinamiskai, marsruto parinktuve turi biti aktyvintas DHCP (zr.
marsruto parinktuvo instrukcijq). Tai atlikdami uztikrinkite, kad ,Modbus” prietaisams nebus
suteikti keiciamieji IP adresai ir visada bus naudojami tie patys IP adresai (statinis DHCP).

Tai taikoma ir ,Data Manager”, kurie naudojami kaip Zemesnio lygmens prietaisai.

Jei buvo pakeisti ,Modbus” prietaisy IP adresai, visi prietaisai turi boti paleisti i§ naujo.

E] Rysio sutrikimai vietiniame tinkle
IP adresy diapazonas 192.168.12.0 bis 192.168.12.255 yra uzimtas SMA gaminiy
tarpusavio rysiui ir tiesioginei prieigai prie SMA gaminiy.
Jei §is IP adresy diapazonas naudojamas vietiniame tinkle, galimi rySio sutrikimai.

¢ Nenaudokite IP adresy diapazono nuo 192.168.12.0 iki 192.168.12.255 vietiniame
tinkle.

3 Simboliams ant produkto

Simbolis Paaiskinimas

|spéjimas dél elekiros jtampos

Veikdamas gaminys naudoja aukstq jtampg.

Laikykités dokumentuose pateikty nurodymy

; E&

EE| Zyméjimas

X

Neismeskite gaminio, kartu su buitinémis atliekomis, o utilizuokite pagal
gaminio naudojimo vietoje galiojancias elektroniniy atlieky 3alinimo taisykles.

| apsaugos klasé

® |

Elektrotechniniai gaminiai yra sujungti su gaminio apsauginiy laidy sistema.

CE Zyméjimas

N
m

Gaminys atitinka ES taikomy direktyvy reikalavimus.
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4 ES atitikties deklaracija

pagal ES direktyvas C €
* Elektromagnetinis suderinamumas 2014/30/ES
(2014-03-29 L 96/79-106) (EMS)
s Zemosios jtampos direktyva 2014/35/ES (2014-03-29 L 96/357-374)
(ZID)
* Radijo jrenginiy direktyva 2014/53/ES (2014-05-22 L 153/62) (R|D)
* Tam tikry pavojingy medZiagy naudojimo apribojimas 2011/65/ES
(2011-06-08 L 174/88) ir 2015/863/ES (2015-03-31 L 137/10)
(RoHS)

Sivo dokumentu ,SMA Solar Technology AG” patvirtina, kad Siame dokumente aprasyti gaminiai
atitinka anksciau minéty direktyvy pagrindinius reikalavimus ir kitas susijusias nuostatas. Daugiau
informacijos, kaip rasti visq atitikties deklaracijq, rasite https://www.sma.de/en/ce-ukca.
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Juridiskie noteikumi SMA Solar Technology AG

Juridiskie noteikumi

Saja dokumentd ietvertd informacija ir SMA Solar Technology AG ipasums. Nevienu 3i dokumenta
dalu bez iepriekigjas SMA Solar Technology AG rakstiskas ataujas nav atlauts pavairot, saglabat
jebkdda datu atverianas sistema vai ari citadi (elektroniski, mehaniski ar fotokopiju vai ierakstu)
parnest. Pavairodana uznémuma ietvaros, kas paredzéta produkta novértédanai vai pareizai
lieto3anai, ir atlauta, un nav nepieciesams sanemt piekridanu.

SMA Solar Technology AG nesniedz nekadas garantijas - uzskatami vai kluséjot - par jebkadu
dokumentéciju vai taja aprakstito programmatiru vai piederumiem. Tas attiecas ari (bet ne tikai) uz
garantijas do3anu piemérofibai tirgum un piemérofibai noteiktam mérkiem. Ar 3o tiek viennozimigi
ateelti visi ar to saistitie apliecinGjumi un garantijas. SMA Solar Technology AG un specializétie
tirgotdji nekada gadijuma neatbilst par tiediem vai netiediem, nejausiem secigajiem zaudé&jumiem
vai bojajumiem.

leprieks noradito atteikianos no minétajam garantijam nav iesp&jams attiecingt visos gadijumos.
Paturam tiesibas veikt specifikéciju izmainas. Esam pielikusi visas pales, lai o dokumentu izveidotu
ar lielako ropibu un nodrodingtu, lai tas atbilstu jaundakajam tehnikas limenim. Tomér viennozimigi
informéjam savus lasitdjus, ka SMA Solar Technology AG patur tiestbas bez iepriekséja
bridingjuma vai saskana ar spéka eso3a piegades liguma noteikumiem veikt 3o specifikaciju
izmainas, kuras uznémums uzskata par nepieciesamam, lai nodro3ingtu izstradajumu uzlabo3anu
un pielago3anu lietosanas pieredzei. SMA Solar Technology AG neuznemas nekadu atbildibu par
netiesiem, nejausiem secigajiem zaudé&jumiem vai bojGjumiem, kas ir radusies, uzticoties esodajiem
materidliem, ka ari, kas §i dokumenta ir radusies informacijas neievieto3anas, rakstisku k|odu,
aprékinu klodu vai struktiras klodu dé|.

SMA garantija

Aktualos garantijas nosacijumus skatiet un lejupieladéjiet interneta vietné www.SMA-Solar.com.

Preézimes

Visas preczimes tiek atzitas, pat ja tas nav noraditas atseviski. Ja pre¢zime nav atziméta, tas
nenozimé, ka prece vai zime nav aizsargata.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Vacija

Talr. +49 561 95220

Fakss +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-pasts: inffo@SMA.de

Atjauninata: pirmdiena, 2025. gada 17. marts

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Visas tiestbas paturétas.
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1 Informacija par 3o dokumentu SMA Solar Technology AG

1 Informacija par $o dokumentu

1.1  LietoSanas joma
Sis dokuments attiecas uz:

e EVCB-B-3AC-10

e EVCB-3AC-10

1.2  Meérkgrupa
Saja dokumenta apraksfitas darbibas drikst veikt tikai dro3ibas specidlisti. Drodibas specidlistiem
jabut 3adai kvalifikacijai:
* Zina3anas par izstradajuma darbibas principu un lieto3anu
* apgita apmaciba par ricibu apdraudé&juma un risku gadijumd, veicot elektrisko ieridu un
iekartu uzstadisanu, remontu un lietodanu;
* izglitiba par elekirisko ieri¢u un iekartu uzstadidanu un ekspluatacijas saksany;

* Zina3anas par piemérojamajiem likumiem, noteikumiem, standartiem un vadlinijam

5
<
2

* & dokumenta un taja ietverto drosibas noradijumu parzindsana un ievérosana;

1.3 Dokumenta saturs un struktura

Saja dokumentd ietverta ar droibu saistita informacija, ka ari grafiska instalacijas un ekspluatacijas
uzsaksanas instrukcija (skatiet 184. Ipp.). levérojiet visu informaciju un veiciet grafiski attélotas
darbibas noraditaja seciba.

Si dokumenta jaundka versija un izsmelo3a uzstadidanas, ekspluatdcijas sak3anas, konfigurédanas
un ekspluatécijas partraukdanas instrukcija pieejama PDF formata vietné www.SMA-Solar.com.

Saja dokumenta ietvertie attéli ataino bitiskdko detalizéto informaciju un var atikirties no faktiska

izstradajuma.

1.4  Bridinajumu norazu pakapes

Rikojoties ar raZzojumu iesp&jamas 3adas bridingjumu norazu pakapes.

A BISTAMI

Apzimé bridingjuma noradi, kuras neievérosana tiesi rada navéjosas vai smagas traumas.

Apzimé bridingjuma noradi, kuras neievéro3ana var radit navéjo3as vai smagas traumas.

A UZMANIBU

Apzimé bridingjuma noradi, kuras neievéro3ana var radit vieglas vai vidéji smagas traumas.

IEVERIBAI

Apzimé bridingjuma noradi, kuras neievéro3ana var radit mantiskos bojajumus.
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1.5 Simboli dokumenta

Simbols Skaidrojums
@ Informacija, kas ir svariga saisfiba ar attiecigo tému vai mérki, bet nav saisfita
ar drosibu
y Nodala, kuré instalécijas un ekspluatacijas uzsaksana ir attélota grafiski
A Y

2 Drosiba

2.1 Paredzétais lietojums
EV Charger Business ir mainstravas uzlades stacija, kas paredzéta privatai, dalgji publiskai un
publiskai lieto$anai.
Izstradajumu drikst izmantot tikai ka stacionaru darbibas lidzekli.
Izstraddjums ir piemérots lietoanai telpas un arvide.
Visu komponentu atlautais darba diapazons un vzstadidanas prasibas ir jGievéro visu laiku.
Izstrad@jumu drikst lietot tikai valstis, kuras G lietodana ir apstiprindta vai kuras to atlauj lietot SMA
Solar Technology AG un fikla apsaimniekotdis.
SMA Solar Technology AG izstrad@jumi nav pieméroti lieto3anai 3adas vietas:
* Mediciniskas iericés, jo ipasi dzivibas uzturésanas sistému un iekartu piegades izstradajumos.
* Llidmasings, lidmasinu ekspluataciia, kritisku lidostas infrastruktoru un lidostu sistému
nodro3inaanai.
o Sliezu transportlidzeklos, sliezu transportlidzeklu ekspluatacijai un kritiskas infrastruktiras
nodro3inaanai:
leprieks minétais saraksts nav visaptvero$s. Sazinieties ar mums, ja neesat parliecindts, vai SMA
Solar Technology AG izstradajumi ir pieméroti jisu pielietojuma gadijumam.
Lietojiet SMA izstradajumus tikai atbilsfigi noradijumiem pievienotaja dokumentécija un saskana ar
vietgjiem likumiem, noteikumiem, vadlinij@m un standartiem. Citada lieto$ana var izraisit traumas vai
mantas bojajumus.
Stingri ievérojiet dokumentacijas prasibas. Atkdpes un citu materialu, riku un paliglidzek|u
izmanto3ana, iznemot SMA Solar Technology AG noraditos, ir kategoriski aizliegta.
SMA izstrad@jumu izmainas, piem., modifikacija un parbive, ir atlautas tikai ar viennozimigu
rakstisku SMA Solar Technology AG piekrisanu. Neautorizétas izmainas, ka ari dokumentacijas
neievéro3ana, atcel garantijas prasibas un standarta gadijumos - ari lietosanas atjauju. SMA Solar
Technology AG neatbild par zaudéjumiem, kas radusies $adu izmainu dé&|.
Izstraddjuma izmanto3ana jebkura cita veida, kas neatbilst apraksfitajam paredzétajam lietojumam,
ir uzskatdma par nepiemérotu.
Pievienota dokumentacija ir SMA izstraddjumu dala. Dokumentaciju ir jGizlasa, jaievéro un jaglaba
jebkura bridi pieejama un sausa vieta.
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Sis dokuments neaizvieto regionalos, novada, provinces, pavalsts vai nacionalos likumus, ka ari
noteikumus un standartus, kas ir spekéd attieciba uz instalaciju un elekirisko drosibu, ka ari
izstraddjuma lietosanu. SMA Solar Technology AG neuznemas atbildibu par 3o likumu vai
noteikumu ievéro3anu vai neievérosanu, kas ir saistita ar izstradajuma instalaciju.

Tipa plaksnitei pastavigi jabit pievienotai pie |zstraddjuma.

2.2  Svarigi drosibas noradijumi

Saglabaiiet instrukciju.

Saja nodala sniegti droibas noradijumi, kas vienmér jaievéro.

Gaminys buvo suprojektuotas ir iSbandytas pagal tarptautinius saugos reikalavimus. Nors gaminys
kruop3ciai sukonstruotas, jis, kaip ir visi kiti elektriniai ar elekironiniai prietaisai, kelia liekamuosius
pavojus. Kad Zmonéms ir materialiniam turtui nekilty pavojy, o gaminys ilgai tinkamai veikty,
atidZiai perskaitykite §j skyriy ir visada laikykités visy saugos nurodymy.

A BISTAMI

Dzivibas apdraudéjums stravas trieciena dél, pieskaroties spriegumu
vado$am dalam vai kabeliem
Izstraddjuma spriegumu vadosajas dalas vai kabelos ir augsts spriegums. Pieskar$anas
spriegumu vado3am detalam vai kabeliem izraisa névi vai smagus ievainojumus no stravas
trieciena.

e Nepieskaroties brivi novietotam, stravu vado3dm detalam vai kabeliem.

e Pirms darbu veikianas atvienojiet izstradajumu no elektroapgddes un nodroginiet to pret

atkartotu ieslégsanu.

e Veicot jebkurus darbus izstradajumam, valkaijiet piemérotus personigos aizsarglidzek|us.

A BISTAMI

Dzivibas apdraudéjums stravas trieciena dé| parsprieguma un neuzstaditas
parsprieguma aizsardzibas sistemas dél

Neesosas parsprieguma aizsardzibas dé| parspriegums (piem., zibens spériena gadijuma) var
tikt pa tikla kabeliem vai citiem datu kabeliem novadits talak eka un lidz citam pieslégtam iericém
taja pasa fikla. Pieskardanas spriegumu vado3am detalam vai kabeliem izraisa navi vai smagus
ievainojumus no stravas trieciena.
e Parliecinieties, ka visas ierices taja pa3a fikla ir integrétas eso3aja parsprieguma
aizsardzibas sistéma.
* Pagarinot tikla kabelus arpus telpam, parliecinieties, ka tikla kabelu pareja no izstradajuma
arpusé uz fiklu eka ir uzstadita piemérota parsprieguma aizsardzibas sistéma.
e |Izstraddjuma Ethernet saskarne ir klasificéta ka , TNV-1”, un t& nodrosina aizsardzibu pret
parspriegumu lidz 1,5 kV.
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Traumu gusanas risks, ko rada indigas vielas, gazes un putekli

Retos, individuglos gadijumos, ko rada elektronisko detalu bojajumi, izstraddjuma iek3pusé var
veidoties indigas vielas, gazes un putekli. Nondkot saskaré ar indigam vielam, k& ari indigu
gazu un puteklu ieelposana, var radit ddas kairingjumu, apdegumus no kimiskam vielém,
elpodanas traucgjumus un sliktu dosu.

e Arizstradajumu saistitos darbus (pieméram, k|odu meklésanu, remontdarbus) veiciet tikai ar
individualajiem aizsardzibas lidzek|iem, kas paredzéti darbibdm ar bistamam vielam
(pieméram, aizsargcimdiem, acu un sejas aizsarglidzekliem un elpcelu aizsardzibas
[idzekliem).

A UZMANIBU

Traumu gusanas risks, ko rada izstradajuma svars
Nepareizi celot izstrddajumu vai ari tam nokritot transportésanas vai montazas laikd, iesp&jams
gut tfraumas.

* Veicot jebkurus darbus izstradajumam, valkajiet piemérotus personigos aizsarglidzek]us.

IEVERIBAI

Izstradajuma bojajumi, ko rada smiltis, putekli un mitrums
leklgstot smilfim, putekliem vai mitrumam, iesp&jami izstradajuma bojajumi un darbibas
traucéjumi.

*  Atveriet izstraddjumu tikai tad, ja gaisa mitrums neparsniedz robezvérfibas un vidé nav
smildu un puteklu.

* Neatveriet izstraddjumu smilsu vétras vai nokridnu laika.

IEVERIBAI

Izstradajuma bojajumi, ko rada tirisanas lidzeklis

Izmantojot firidanas lidzekli, iespéjami izstraddjuma un izstradajuma dalu bojajumi.

* Nosléguma nofiriet izstradajumu un visas izstraddjuma dalas ar fira Gdeni samitrindtu dranu.

E] leteicams DHCP serveris
DHCP serveris vietéja fikla dalibniekiem automaitiski pieskir atbilstosus fikla iestafijumus. Sadi
vairs nav nepiecieSama manudla tikla konfigurécija. Vieté&ja fikla parasti interneta marsrutétajs
darbojas ka DHCP serveris. Ja vietéja fikla IP adreses tiek pieskirtas dinamiski, interneta
mardrutétaja jabat aktivizetai DHCP funkcijai (skatiet interneta marsrutétaja instrukciju). Lai no
interneta mardrutétaja péc restarta sanemtu to padu IP adresi, iestatiet MAC adreses piesaisti.

Tiklos, kuros nav akfivs DHCP serveris, pirms pirmas ekspluatdcijas reizes visiem iesaisfitajiem
fikla dalibniekiem no fikla segmenta brivajém adresém japieskir piemérotas IP adreses.
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3 Simboli uz izstradajuma SMA Solar Technology AG

E] Modbus ieric¢u IP adreses

lekartas ar Modbus iericém visam Modbus iericém japieskir statiskas IP adreses. Saja
gadijuma Modbus iericém IP adreses varat pieskirt manuali no fikla segmenta briva adresu
klasta vai ari dinamiski ar DHCP.

Ja IP adreses tiek pieskirtas dinamiski, mar$rutétaja jabut aktivizétai DHCP funkcijai (skatiet
mar3rutétaja instrukciju). To darot nodrosiniet, lai Modbus ierices nesanemtu mainigas IP
adreses, bet gan vienmér vienas un tas pasas IP adreses (statiska DHCP).

Tas aftiecas ari uz Data Manager, kas tiek izmantotas ka zemak pakartota ierices.

Ja ir mainitas Modbus ieriéu IP adreses, visas ierices jastarté no jauna.

E] Sakaru traucéjumi vietéja tikla
IP adredu diapazons no 192.168.12.0 lidz 192.168.12.255 ir aiznemts sakariem starp SMA

izstraddjumiem un tiesai piek|luvei SMA izstrddajumiem.
Ja $is IP adredu diapazons tiek izmantots vietéja fikla, iesp&jami sakaru traucéjumi.
¢ Neizmantojiet vietéja tikla IP adredu diapazonu no 192.168.12.0 lidz 192.168.12.255.

3 Simboli uz izstradajuma

Simbols Skaidrojums

Bridingjums par elekirisko spriegumu

Izstraddjums darbojas ar augstu spriegumu.

levérot dokumentéiciju

; E&

EEIA markéjums

X

Likvid&jiet produktu saskana ar elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu
apsaimnieko3anas noteikumiem, kas ir speka iekartas uzstadidanas vieta.

1>

Aizsardzibas klase |

Ekspluatdcijas lidzekli ir savienoti ar izstradajuma aizsargvada sistemu.

® |

CE markéjums

N
m

Produkts atbilst piemérojamo ES direktivu prasibam.
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4 ES atbilstibas deklaracija

atbilsfigi ES direkfivam c €
* Elektromagnétiska savietojamiba, 2014/30/ES (29.03.2014. L 96/79-
106) (EMS)
* Zemspriegums, 2014/35/ES (29.03.2014. L 96/357-374)
« Radioiekartas 2014/53/ES (22.05.2014. L 153/62) (RED)
* Direkfiva 2011/65/ES par dazu bistamu vielu izmanto3anas
ierobezo3anu (08.06.2011.L 174/88) un 2015/863/EU (31.03.2015.
L 137/10) (RoHS)

Ar 30 SMA Solar Technology AG apliecina, ka 3aja dokumentd apraksfitie izstraddjumi atbilst
iepriek$ minéto direkfivu pamatprasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem. Padzilingta
informacija par atbilsfibas deklaracijas pilnas versijas atra3anu ir pieejama vietné https://
www.sma.de/en/ce-ukca.
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Juridische bepalingen SMA Solar Technology AG

Juridische bepalingen

De informatie in deze documenten is eigendom van SMA Solar Technology AG. Van dit document
mag niets worden gemultipliceerd, in een datasysteem worden opgeslagen of op andere wijze
(elektronisch, mechanisch middels fotokopie of opname) worden overgenomen zonder
voorafgaande schriftelijke toestemming van SMA Solar Technology AG. Een bedrijfsinterne
reproductie ten behoeve van de evaluatie of het correcte gebruik van het product is zonder
toestemming toegestaan.

SMA Solar Technology AG geeft geen toezeggingen of garanties, niet expliciet noch stilzwijgend
met betrekking tot elke documentatie of de daarin beschreven software en toebehoren. Hiertoe
horen ondermeer (maar zonder inperking hiervan) impliciete garantie van de marktbaarheid en de
geschiktheid voor een bepaald doel. Alle toezeggingen hierover of garanties worden hiermee
vitdrukkelijk weerlegd. SMA Solar Technology AG en diens vakhandelaars zijn nooit aansprakelijk
voor eventuele directe of indirecte toevallige navolgende verliezen of schades.

De bovengenoemde uitsluiting van impliciete garanties kan niet in alle gevallen worden toegepast.

Wijzigingen van specificaties blijven voorbehouden. Dit document is met veel inspanning en uiterst
zorgvuldig opgesteld om de meest actuele stand van zake te waarborgen. De lezer wordt er echter
vitdrukkelijk op gewezen, dat SMA Solar Technology AG zich het recht voorbehoudt, zonder
aankondiging vooraf resp. conform de geldende bepalingen van de bestaande
leveringsovereenkomst, veranderingen aan deze specificaties it te voeren, die zij met het ook op
productverbeteringen en gebruikservaring voor noodzakelijk houdt. SMA Solar Technology AG is
niet aansprakelijk voor eventuele indirecte, toevallige navolgende verliezen of schades die zijn
ontstaan door vitsluitend te vertrouwen op het onderhavige materiaal, onder andere door
weglating van informatie, typefouten, rekenfouten of fouten in de structuur van het voorliggende
document.

SMA garantie

De actuele garantievoorwaarden kunt u downloaden op www.SMA-Solar.com.

Handelsmerken

Alle handelsmerken worden erkend, ook als deze niet afzonderlijk zijn aangeduid. Als de
aanduiding ontbreekt, betekent dit niet dat een product of teken vrij is.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Duitsland

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: inffo@SMA.de

Stand: maandag 17 maart 2025

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Alle rechten voorbehouden.

128 EVC-Business-IS-xx-15 Beknopte handleiding


http://www.SMA-Solar.com

SMA Solar Technology AG Inhoudsopgave

1

Inhoudsopgave
Toelichting bij dit document .........cccceveecerurvccvrscnecncccnrscseennee. 130
1.1 GldiGh@id......uiveeeeie e 130
1.2 DIOBIGIOEP ..o et 130
1.3 Inhoud en structuur van het document............cc.ocuiirieiriieee e 130

3

1.4 Niveaus veiligheidswaarschUwWing..........ccocviueiiinininnceeee e 130

1.5 Symbolen in het document

Veiligheid.......ccoiirinniiiniiniiiicnncsncssssscssnscsssssssssseees 131
2.1 Reglementair gebruik ..........oooiiiioiiii e 131
2.2 Belangrijke veiligheidsaanwijzingen..........c.ccoceiiirinininiinccce e 132

Symbolen op het product..........cccecevcenurcerscnesersecncnnsecsecnscnenees 135

4 EU-markering van overeenstemming..........ccceecevecrecnrscenecnees 135

Beknopte handleiding EVC-Business-IS-xx-15 129



1 Toelichting bij dit document SMA Solar Technology AG

1 Toelichting bij dit document
1.1  Geldigheid

Dit document geldt voor:
e EVCB-B-3AC-10
e EVCB-3AC-10

1.2 Doelgroep

De in dit document beschreven werkzaamheden mogen vitsluitend door vakmensen worden
vitgevoerd. De vakmensen moeten over de volgende kwalificaties beschikken:

* Kennis over het functioneren en het gebruik van het product

* Scholing in de omgang met de gevaren en risico’s bij het installeren, repareren en bedienen
van elektrische apparaten en installaties

* opgeleid voor de installatie en inbedrijfstelling van elektrische apparaten en installaties

* Kennis van de geldende wetgeving, verordeningen, normen en richtlijnen

* kennis over en naleving van dit document, inclusief alle veiligheidsaanwijzingen

1.3  Inhoud en structuur van het document

Dit document bevat veiligheidsrelevante informatie en een grafische handleiding voor installatie en
inbedrijfstelling (zie pagina 184). Houd alle informatie aan en voer de grafisch weergegeven
handelingen in de aangegeven volgorde uit.

De nieuwste versie van dit document evenals de uitgebreide handleiding voor installeren,
inbedrijfstelling, configuratie en buitenbedrijfstelling vindt u in pdfformaat op www.SMA-Solar.com.

z
m
v
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>
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Afbeeldingen in dit document zijn teruggebracht tot wezenlijke details en kunnen afwijken van het
echte product.

1.4 Niveaus veiligheidswaarschuwing

De volgende niveaus veiligheidswaarschuwingen kunnen bij het omgaan met het product optreden.

A GEVAAR

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het niet in acht nemen direct tot de dood of tot
zwaar lichamelijk letsel leidt.

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het niet in acht nemen tot de dood of ernstig

lichamelijk letsel kan leiden.

A VOORZICHTIG

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het niet in acht nemen tot licht of middelzwaar

lichamelijk letsel kan leiden.
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Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het niet in acht nemen tot materiéle schade kan
leiden.

1.5 Symbolen in het document
Symbool Toelichting

E] Informatie die voor een specifiek onderwerp of doel van belang is, maar niet
relevant is voor de veiligheid

y Hoofdstuk waarin de installatie en inbedrijfstelling grafisch is weergegeven
A Y

2 Veiligheid

2.1 Reglementair gebruik
De EV Charger Business is een AC-laadstation dat is ontworpen voor particuliere, half-openbare en
openbare plaatsen.
Het product mag uitsluitend als vast gemonteerd bedrijfsmiddel worden toegepast.
Het product is geschikt voor gebruik binnens- en buitenshuis.
Het toegestane operationele bereik en de installatievereisten van alle componenten moeten te allen
tiide worden aangehouden.
Het product mag alleen worden gebruikt in landen waarvoor het is toegelaten of waarvoor het
door SMA Solar Technology AG en de netwerkexploitant is vrijgegeven.
De producten van SMA Solar Technology AG zijn niet geschikt voor gebruik in
* medische hulpmiddelen, met name producten voor de stroomvoorziening van
beademingssystemen en -apparatuur,
* luchtvaartuigen, het bedrijf van luchtvaartuigen, de stroomvoorziening van kritieke
luchthaveninfrastructuur en luchthavensystemen,
* railvoertuigen, het bedrijf en de stroomvoorziening van railvoertuigen en de kritieke
infrastructuur ervan.
De bovenstaande opsomming is niet exhaustief. Neem contact op met ons als u twijfelt of
producten van SMA Solar Technology AG geschikt zijn voor uw toepassing.
Gebruik SMA producten uitsluitend conform de aanwijzingen van de bijgevoegde documentatie en
conform de plaatselijke wetgeving, bepalingen, voorschriften en normen. Andere toepassingen
kunnen tot persoonlijk letsel of materiéle schade leiden.
De documentatie moet strikt worden opgevolgd. Afwijkende handelingen en het gebruik van
andere dan de door SMA Solar Technology AG voorgeschreven stoffen, gereedschappen en
hulpmiddelen zijn verboden.
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2 Veiligheid SMA Solar Technology AG

Wijzigingen van SMA producten, bijvoorbeeld veranderingen of montage van onderdelen, zijn
alleen toegestaan met uitdrukkelijke schriftelijke toestemming van SMA Solar Technology AG. Als
er niet goedgekeurde wijzigingen worden uitgevoerd of de documentatie niet in acht wordt
genomen, vervalt de garantie en in de meeste gevallen ook de typegoedkeuring. SMA Solar
Technology AG is in geen geval aansprakelijk voor schade die door zulke wijzigingen is ontstaan.
Elke vorm van gebruik van het product, dat niet overeenkomt met het onder reglementair gebruik
omschreven gebruik, wordt als nietreglementair gebruik beschouwd.

De meegeleverde documentatie maakt deel uit van SMA producten. De documentatie moet
worden gelezen, in acht worden genomen en op een altijd toegankelijke plek droog worden
bewaard.

Dit document vervangt niet regionale, nationale, provinciale of gemeentelijke wetgeving,
voorschriften of normen, die voor de installatie en de elekirische veiligheid van het product gelden.
SMA Solar Technology AG accepteert geen verantwoordelijkheid voor het aanhouden resp. niet
aanhouden van deze wetgeving of bepalingen in relatie met de installatie van het product.

Het typeplaatie moet permanent op het product zijn aangebracht.

2.2 Belangrijke veiligheidsaanwijzingen

Handleiding bewaren.

Dit hoofdstuk bevat veiligheidsaanwijzingen die bij alle werkzaamheden altijid in acht genomen
moeten worden.

Het product is volgens internationale veiligheidseisen ontworpen en getest. Ondanks een
zorgvuldige constructie bestaan, net zoals bij alle elektrische of elektronische apparaten,
restgevaren. Lees dit hoofdstuk aandachtig door en neem altijd alle veiligheidsaanwijzingen in acht
om lichamelijk letsel of materiéle schade te voorkomen en een lange levensduur van het product te
garanderen.

A GEVAAR

Levensgevaar door elektrische schokken bij het aanraken van spanning
geleidende onderdelen of kabels

Op de spanningvoerende onderdelen of kabels van het product staan hoge spanningen.
Aanraking van spanningvoerende onderdelen en kabels leidt tot levensgevaarlijk of dodelijk
letsel als gevolg van elektrische schok.

¢ Raak geen vrijliggende spanningsvoerende onderdelen of kabels aan.
 Schakel het product spanningsvrij en beveilig het tegen herinschakelen.

 Draag bij alle werkzaamheden aan het product geschikte persoonlijke
beschermingsmiddelen.
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A GEVAAR

Levensgevaar door elekirische schok bij overspanningen en ontbrekende
overspanningsbeveiliging

Als een overspanningsbeveiliging ontbreekt, kunnen overspanningen (bijv. door blikseminslag)

via de netwerkkabels of andere datakabels het gebouw in worden geleid en aan andere binnen
hetzelfde netwerk aangesloten apparaten worden doorgeleid. Aanraking van spanningvoerende
onderdelen en kabels leidt tot levensgevaarlijk of dodelijk letsel als gevolg van elektrische schok.

e Zorg ervoor dat alle apparaten van het netwerk zijn geintegreerd in de bestaande
overspanningsbeveiliging.

* Waarborg bij installatie van de netwerkkabel in buitenomstandigheden, dat bij de
overgang van de netwerkkabel van het product naar het buitengebied een passende
overspanningsbeveiliging aanwezig is.

¢ De ethernet-interface van het product is geclassificeerd als "TNV-1" en biedt een beveiliging
tegen overspanningen tot 1,5 kV.

Gevaar voor lichamelijk letsel door giftige substanties, gassen en stof

In vitzonderlijke situaties kunnen, door beschadigingen aan elekironische componenten, giftige
substanties, gassen en stof in het inwendige van de product optreden. Het aanraken van giftige
substanties en het inademen van giftige gassen en stoffen kan huidirritatie, bijtwonden,
ademhalingsmoeilijkheden en duizeligheid veroorzaken.

* Werkzaamheden aan de product (bijv. zoeken naar fouten, reparatiewerkzaamheden)
alleen met persoonlijke beschermingsuitrusting voor het omgaan met gevaarlijke stoffen
(bijv. veiligheidshandschoenen, oog- en gelaatsbescherming en ademhalingsbescherming)
dragen.

NEDERLANDS

A VOORZICHTIG

Gevaar voor lichamelijk letsel door het gewicht van het product

Door verkeerd fillen en door het naar beneden vallen van het product tijdens het transport of de
montage kan lichamelijk letsel ontstaan.
* Draag bij alle werkzaamheden aan het product geschikte persoonlijke
beschermingsmiddelen.

LET OP

Beschadiging van het product door zand, stof en vocht

Door het binnendringen van zand, stof en vocht kan het product beschadigd raken en kan de
functionaliteit worden belemmerd.
* Product alleen openen, wanneer de luchtvochtigheid binnen de grenswaarden ligt en de
omgeving vrij is van zand en stof.

* Product niet tijdens een zandstorm of neerslag openen.
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Beschadiging van het product door reinigingsmiddel

Door het gebruik van reinigingsmiddelen kunnen het product en delen van het product
beschadigd raken.
e Het product en alle delen van het product alleen met een doek schoonmaken die is
bevochtigde met schoon water.

E] DHCP-server geadviseerd

De DHCP-server wijst aan de netwerkdeelnemers binnen het lokale netwerk automatisch de
passende netwerkinstellingen toe. Daardoor is een handmatige netwerkconfiguratie
overbodig. Binnen een lokaal netwerk heeft meestal de internet-router de functie van DHCP-
server. Als de IP-adressen in het lokale netwerk dynamisch toegewezen moeten worden, moet
op de infernetrouter DHCP geactiveerd zijn (zie handleiding van de internetrouter). Om na
opnieuw starten hetzelfde IP-adres van de internet-router te krijgen, de MAC-adreskoppeling
instellen.

In netwerken waarbinnen geen DHCP-server actief is, moeten tijldens de eerste inbedrijfstelling
geschikte IP-adressen uit de vrije adresvoorraad van het netwerksegment aan alle aan te
sluiten netwerkdeelnemers worden toegekend.

E] IP-adressen van Modbus-apparaten
In installaties met Modbus-apparaten moeten statische IP-adressen aan alle Modbus-
apparaten worden toegekend. Daarbij kunnen geschikte IP-adressen uit de vrije
adresvoorraad van het netwerksegment handmatig of dynamisch via DHCP aan de Modbus-
apparaten worden toegekend.
Als de IP-adressen dynamisch toegewezen moeten worden, moet op de router DHCP
geactiveerd zijn (zie handleiding van de router). Waarborg daarbij, dat de Modbus-
apparaten geen veranderbare IP-adressen bevatten maar altijd dezelfde IP-adressen (statische
DHCP).
Dit betreft ook Data Managers, die als slave-apparaten worden gebruikt.
Wanneer IP-adressen van Modbus-apparaten zijn veranderd, moeten alle apparaten opnieuw
worden gestart.

E] Communicatiestoringen in het lokale netwerk
Het IP-adresbereik 192.168.12.0 tot 192.168.12.255 is voor de communicatie onder SMA-
producten en voor de directe toegang tot SMA-producten toegewezen.
Als dit IP-adresbereik in het lokale netwerk wordt gebruikt, zijn communicatiestoringen
mogelijk.
e Gebruik het IP-adresbereik 192.168.12.0 tot 192.168.12.255 niet in het lokale
netwerk.
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3 Symbolen op het product

Symbool
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Toelichting

Waarschuwing voor gevaarlifke elektrische spanning
Het product werkt met hoge spanningen.

Documentatie in acht nemen

WEEE-markering

Het product mag niet met het huisvuil worden meegegeven. Neem de op de
installatielocatie geldende verwijderingsvoorschriften voor elektronisch afval in
acht.

Beschermingsklasse |

De bedrijfsmiddelen zijn verbonden met het aardleidingssysteem van het pro-
duct.

CE-markering

Het product voldoet aan de eisen van de toepasselijke EU-richtlijnen.

4 EU-markering van overeenstemming

conform de EG-richtlijnen c E
* Elektromagnetische compatibiliteit 2014/30/EU (29-3-2014 L
96/79-106) (EMC)
* laagspanning 2014/35/EU (29-3-2014 L 96/357-374) (LSR)
« Radioapparatuur 2014/53/EU (22-5-2014 L 153/62) (RED)

* Beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen 2011/65/
EU (8-6-2011 L 174/88) en 2015/863/EU (31-3-2015 L 137/10)

(RoHS)

Hiermee verklaart SMA Solar Technology AG dat de in dit document beschreven producten in
overeenstemming zijn met de wezenlijke vereisten en andere relevante bepalingen van de
bovengenoemde richtlijnen. Meer informatie over waar u de volledige conformiteitsverklaring kunt
vinden vindt u onder https://www.sma.de/en/ce-ukca.

Beknopte handleiding
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Przepisy prawne

Informacje zawarte w niniejszych materiatach sq wiasnoéciq firmy SMA Solar Technology AG.
Zaden z fragmentéw niniejszego dokumentu nie moze by¢ powielany, przechowywany w systemie
wyszukiwania danych ani przekazywany w jakiejkolwiek formie (elektronicznej lub mechanicznej
w postaci fotokopii lub nagrania) bez uprzedniej pisemnej zgody firmy SMA Solar Technology
AG. Kopiowanie wewngtrz zaktadu w celu oceny produktu lub jego uzytkowania w sposéb
zgodny z przeznaczeniem, jest dozwolone i nie wymaga zezwolenia.

SMA Solar Technology AG nie sktada zadnych zapewnien i nie udziela gwaranciji, wyraznych lub
dorozumianych, w odniesieniu do jakiejkolwiek dokumentacii lub opisanego w niej
oprogramowania i wyposazenia. Dotyczy to miedzy innymi dorozumianej gwaranciji zbywalnosci
oraz przydatnoici do okre$lonego celu, nie ograniczajqc sie jednak tylko do tego. Niniejszym
wyraznie wykluczamy wszelkie zapewnienia i gwarancje w tym zakresie. Firma SMA Solar
Technology AG i jej dystrybutorzy w zadnym wypadku nie ponoszq odpowiedzialnoéci za
ewentualne bezposrednie lub posrednie, przypadkowe straty nastepcze lub szkody.

Powyzsze wylqczenie gwarancji dorozumianych nie moze byé stosowane we wszystkich
przypadkach.

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian w specyfikacjach. Dotozono wszelkich staran,
aby dokument ten przygotowaé z najwyzszq dbatosciq i na biezqco go aktualizowaé. SMA Solar
Technology AG zastrzega sobie jednak prawo do wprowadzania zmian w specyfikacjach bez
obowigzku wezesniejszego powiadomienia lub zgodnie z odpowiednimi postanowieniami
zawartej umowy dostawy, ktére to zmiany uznaje za whasciwe w odniesieniu do ulepszen
produktéw i do$wiadczen uzytkowych. SMA Solar Technology AG nie ponosi odpowiedzialnosci
za ewentualne posrednie, przypadkowe lub nastepcze straty lub szkody wynikajqce z oparcia sie
na niniejszych materiatach, migdzy innymi wskutek pominigcia informacii, btedéw typograficznych,
btedéw obliczeniowych lub btedéw w strukturze niniejszego dokumentu.

Gwarancja firmy SMA

Aktualne warunki gwarancji mozna pobraé w Internecie na stronie www.SMA-Solar.com.

Znaki towarowe

Wszystkie znaki towarowe sq zastrzezone, nawet jeéli nie sq specjalnie oznaczone. Brak
oznaczenia znaku towarowego nie oznacza, ze towar lub znak nie jest zastrzezony.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Niemcy

Tel. +49 561 95220

Faks +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: info@SMA.de

Stan na dzien: poniedziatek, 17 marca 2025

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Wszystkie prawa zastrzezone.
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1 Informacje na temat niniejszego dokumentu SMA Solar Technology AG

1 Informacje na temat niniejszego dokumentu

1.1  Zakres obowigzywania
Niniejszy dokument dotyczy:

« EVCBIB3AC10

. EVCB3AC10

1.2  Grupa docelowa
Opisane w niniejszym dokumencie czynnosci mogq wykonywaé wytgcznie wykwalifikowani
specjalisci. Specjalisci muszq posiadaé nastepujqgce kwalifikacje:
* Znajomo$¢ zasady dziatania oraz eksploatacji produktu
* Odbyte szkolenie w zakresie niebezpieczenstw i zagrozen mogqcych wystqpi¢ podczas
montazu, napraw i obstugi urzqdzen i instalacji elektrycznych
*  Wyksztatcenie w zakresie montazu oraz uruchamiania urzqdzen i instalacii elekirycznych
* Znajomo$é¢ odnoénych ustaw, rozporzqdzen, norm i dyrektyw
* Znajomo$é i przestrzeganie tredci niniejszego dokumentu wraz ze wszystkimi wskazéwkami
dotyczqgcymi bezpieczenstwa.

1.3  Treséé i struktura dokumentu

Ten dokument zawiera informacje dotyczqce bezpieczenstwa, a takze instrukcijg instalacji i
uruchomienia w formie graficznej (patrz strona 184). Nalezy przestrzega¢ wszystkich informacii, a
przedstawione graficznie czynnoéci wykonywaé w okreélonej kolejnosci.

Aktualna wersja dokumentu oraz szczegétowa instrukeja instalacii, uruchomienia, konfiguracii i
wylgczenia sq dostepne w formacie PDF pod adresem www.SMA-Solar.com.

Zawarte w tej instrukcii ilustracje przedstawiajg wylqcznie najwazniejsze szczegdly i mogq

odbiegaé od rzeczywistego produktu.

1.4 Rodzaje ostrzezen

Przy uzytkowaniu urzqdzenia mogq wystqpi¢ nastepujqgce ostrzezenia.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie powoduije $mier¢ lub powazne obrazenia
ciata.

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie moze spowodowaé $mieré lub powazne
obrazenia ciata.

A PRZESTROGA

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie moze spowodowad $rednie lub lekkie

obrazenia ciata.
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Wskazuje na ostrzezenie, ktdrego zignorowanie moze prowadzié¢ do powstania szkéd
materialnych.

1.5 Symbole w dokumencie

Symbol Objasnienie
E] Informacia, ktéra jest wazna dla okreslonej kwestii lub celu, lecz nie ma wply-
wu na bezpieczeristwo.
Q Rozdziat zawierajgcy graficzne przedstawienie postgpowania przy instalacji i
/( rozruchu

2 Bezpieczenstwo

2.1 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
EV Charger Business jest stacjg fadowania AC przeznaczong do uzytku prywatnego, prywatno-
publicznego i publicznego.
Produkt wolno uzywaé wytqcznie jako urzqdzenie zamontowane na state.
Falownik jest przeznaczony do uzytkowania zaréwno na zewnqtrz, jak i wewngtrz budynkéw.
Nalezy bezwarunkowo przestrzegaé dozwolonego zakresu roboczego oraz wymagan
zwigzanych z instalacjq dla wszystkich komponentéw.
Produkt wolno uzywaé wytqcznie w tych krajach, w ktérych posiada on homologacie krajowq lub
zezwolenie wydane przez firme SMA Solar Technology AG i operatora sieci przesylowe;.
Produkty firmy SMA Solar Technology AG nie sq przeznaczone do zastosowan
* w produktach medycznych, a zwtaszcza w produktach stuzqcych do zasilania systeméw i
maszyn podtrzymujqgcych funkcje zyciowe;
* w statkach powietrznych, do eksploatacii statkéw powietrznych, zasilania infrastruktury
lotniskowej i systeméw lotniskowych o krytycznym znaczeniy;
* w pojazdach szynowych, do eksploatacii i zasilania pojazdéw szynowych i infrastruktury
pojazdéw szynowych o krytycznym znaczeniu.
Powyzsza lista nie ma charakteru wylgeznosci. Prosimy o skontaktowanie si¢ z nami w przypadku
posiadania watpliwosci, czy produkty firmy SMA Solar Technology AG mozna zastosowad w
konkretnym przypadku.
Produkty firmy SMA wolno stosowaé wytqcznie w sposéb opisany w zatgczonych dokumentach i
zgodnie z ustawami, regulacjami, przepisami i normami obowigzujgcymi w miejscu montazu.
Uzywanie produktu w inny sposéb moze spowodowaé szkody osobowe lub materialne.
Nalezy icisle przestrzega¢ dokumentaciji. Wykonywanie czynnosci wychodzqcych poza ten
zakres i stosowanie innych materiatéw, narzedzi i srodkéw pomocniczych niz wymagane przez
firme SMA Solar Technology AG jest kategorycznie zabronione.
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2 Bezpieczenstwo SMA Solar Technology AG

Wprowadzanie zmian w produktach firmy SMA, na przyktad poprzez ich modyfikacie lub
przebudowe, wymaga uzyskania jednoznacznej zgody firmy SMA Solar Technology AG w formie
pisemnej. Wprowadzanie zmian w produkcie bez uzyskania stosownej zgody, a takze
nieprzestrzeganie treéci dokumentaciji prowadzi do utraty gwaranciji i rekojmi oraz z reguty do
utraty waznosci pozwolenia na eksploatacje. Wyklucza sig odpowiedzialnosé firmy SMA Solar
Technology AG za szkody powstate wskutek wprowadzania tego rodzaju zmian.

Uzytkowanie produktéw w sposéb inny niz okreslony w punkcie ,Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem” jest uwazane za niezgodne z przeznaczeniem.

Dotqgczone dokumenty stanowigq integralng cze$é produkiéw SMA. Dokumenty te nalezy
przeczytaé, przestrzegad ich treéci i przechowywad w suchym i dostepnym w dowolnym momencie
miejscu.

Niniejszy dokument nie zastepuje krajowych, regionalnych, krajowych przepiséw lub przepiséw
obowigzujqcych na szczeblu innych jednostek administracji parnstwowej ani przepiséw lub norm w
zakresie instalaciji, bezpieczenstwa elekirycznego i uzytkowania produktu. Firma SMA Solar
Technology AG nie ponosi odpowiedzialnoici za przestrzeganie, wzglednie nieprzestrzeganie
tych przepiséw lub regulacji w zwigzku z instalacjq produktu.

Tabliczka znamionowa musi znajdowaé sig na produkcie przez caty czas.

2.2 Wazne wskazéwki dotyczqgce bezpieczenstwa

Instrukcje nalezy zachowaé na przysztosé.

W niniejszym rozdziale zawarte sq wskazéwki dotyczqce bezpieczenstwa, ktérych nalezy zawsze
przestrzegad podczas wykonywania wszystkich prac.

Produkt zostat skonstruowany i przetestowany zgodnie z miedzynarodowymi wymogami w
zakresie bezpieczenstwa. Mimo starannej konstrukcji wystepuie, jak we wszystkich urzgdzeniach
elekirycznych lub elekironicznych, pewne ryzyko resztkowe. Aby unikngé powstania szkéd
osobowych i materialnych oraz zapewni¢ dtugi okres uzytkowania produktu, nalezy doktadnie
przeczytaé ten rozdziat i zawsze przestrzegaé wszystkich wskazéwek dotyczgcych
bezpieczeristwa.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia na skutek porazenia prgdem w przypadku dotknigcia
czesci lub kabli przewodzgcych napigcie
W czeiciach lub kablach produktu przewodzqcych napiecie wystepuje wysokie napiecie.
Dotknigcia elementéw przewodzqcych napigcie lub kabli prowadzi do $mierci lub odniesienia
ciezkich obrazen ciata wskutek porazenia prgdem elektrycznym.

¢ Nie wolno dotyka¢ odstonietych czesci ani kabli przewodzqgcych napiecie.

* Przed rozpoczeciem prac produkt nalezy odtgczyé spod napiecia i zabezpieczyé przed

ponownym wigczeniem.

e Podczas wykonywania wszystkich prac przy produkcie nalezy stosowaé odpowiednie
$rodki ochrony indywidualne;.
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A\ NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia wskutek porazenia prgdem przy przepieciach i braku
ogranicznika przepieé

W przypadku braku ogranicznika przepigé przepigcia (np. powstate wskutek uderzenia
pioruna) mogq byé przenoszone poprzez kabel sieciowy lub inne kable transmisji danych do
instalacji budynku i innych urzqdzen poditgczonych do tej samej sieci. Dotknigcia elementéw
przewodzqcych napigcie lub kabli prowadzi do $mierci lub odniesienia cigzkich obrazen ciata
wskutek porazenia prqgdem elektrycznym.

* Wszystkie urzqdzenia w tej samej sieci muszq by¢ poditgczone do istniejgcego
ogranicznika przepied.

* W przypadku uktadania kabli sieciowych na zewngtrz budynku w miejscu przejscia kabli
ze znajdujgcego sie na zewngtrz produktu a sieciq wewngtrz budynku nalezy
zainstalowaé odpowiedni ogranicznik przepigc.

* Ziqcze Ethernet produktu jest ztgczem klasy TNV-1 i zapewnia ochrong przed przepigciami
do 1,5 kV.

Zagrozenie odniesieniem obrazen wskutek kontaktu z trujgcymi
substancjami, gazami i pytami

W odosobnionych i rzadkich przypadkach, wskutek uszkodzenia komponentéw elektronicznych
wewngtrz produktu mogq powstaé trujgce substancie, gazy i pyly. Dotkniecie trujacych
substancji oraz wdychanie trujgcych gazéw i pytéw moze by¢ przyczyng podraznienia skéry,
oparzenia, trudnoéci z oddychaniem i nudnoéci.
* Prace przy produkcie (np. diagnostyke usterek, naprawy) wolno wykonywaé wytqgcznie
stosujqc $rodki ochrony indywidualnej przeznaczone do obchodzenia sig z substancjami
niebezpiecznymi (np. rekawice ochronne, $rodki ochrony oczu i twarzy oraz drég

oddechowych).

A PRZESTROGA

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen ciata wskutek duzej masy produktu

Wskutek niewtasciwego podnoszenia i upadku produktu podczas transportu lub montazu
mozna odnie$¢ obrazenia ciata.

* Podczas wykonywania wszystkich prac przy produkcie nalezy stosowaé odpowiednie
$rodki ochrony indywidualne;.
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UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia produktu przez piasek, kurz lub wilgo¢

Przedostanie sie¢ do wnetrza produktu piasku, kurzu lub wilgoci moze byé przyczyng jego
uszkodzenia lub negatywnie odbié sie negatywnie na jego funkcjonowaniu.

e Produkt wolno otwiera¢ tylko wtedy, gdy wilgotno$¢ znajduije sie w okreslonym zakresie i w
jego ofoczenie jest wolne od kurzu i piasku.

* Produktu nie wolno otwiera¢ podczas burzy piaskowej lub opadéw.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia produktu przez srodki czyszczqgce

Stosowanie $rodkéw czyszezqeych moze spowodowaé uszkodzenie produktu i jego czesci.

e Produkt i jego czeéci sktadowe wolno czyicié wytqcznie éciereczkq zwilzong czystq wodgq.

E] Zalecenie stosowania serwera DHCP

Serwer DHCP automatycznie przypisze urzgdzeniom w lokalnej sieci odpowiednie ustawienia
sieciowe. Eliminuje to konieczno$¢ recznej konfiguracii sieci. W lokalnej sieci role serwera
DHCP petni zazwyczaij router internetowy. W przypadku dynamicznego przypisywania
adreséw IP w lokalnej sieci w routerze internetfowym nalezy aktywowaé protokét DHCP (patrz
instrukcja obstugi routera). Aby po ponownym uruchomieniu uzyskaé taki sam adres IP z
routera internetowego, nalezy ustawi¢ adresowanie MAC.

W sieciach bez serwera DHCP podczas pierwszego rozruchu nalezy przypisac wszystkim
infegrowanym urzqdzeniom sieciowym odpowiednie adresy IP, wybierajqc je sposréd
adreséw dostepnych dla danego segmentu sieci.

E] Adresu IP urzgdzen Modbus

W instalacjach z urzgdzeniami Modbus wszystkim urzgdzeniom Modbus nalezy przypisa¢
statyczne adresy IP. Odpowiednie adresy IP mozna przypisa¢ urzqdzeniom Modbus z

zasobu wolnych adreséw w segmencie sieci recznie lub dynamicznie za posrednictwem
serwera DHCP.

W przypadku dynamicznego przypisywania adreséw IP w routerze nalezy aktywowaé
protokét DHCP (patrz instrukcja obstugi routera). Nalezy przy tym upewnié sie, ze
urzqdzeniom Modbus nie przyporzqdkowano zmiennych adreséw IP, lecz ten sam adres IP
(statyczny DHCP).

Dotyczy to réwniez modutéw Data Manager, ktére sq stosowane jako urzgdzenia
podrzedne.

W przypadku zmiany adreséw IP urzqdzef Modbus nalezy ponownie uruchomi¢ wszystkie
urzgdzenia.
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E] Zaktécenia komunikacji w sieci lokalnej

Zakres adreséw IP od 192.168.12.0 do 192.168.12.255 jest przeznaczony do komunikaciji
z produktami firmy SMA i uzyskiwania bezposredniego dostgpu do nich.

Jesli ten zakres adreséw IP jest wykorzystywany w lokalnej sieci, mogq wystqpi¢ zaktécenia
komunikacii.

* Nie stosowaé zakresu adreséw IP od 192.168.12.0 do 192.168.12.255 w sieci

lokalnei.

3 Symbole na produkcie
Objasnienie
Ostrzezenie przed napigciem elektrycznym

Produkt pracuje pod wysokim napieciem.
Przestrzega¢ dokumentacii

Oznakowanie WEEE

Produktu nie wolno wyrzucaé wraz z odpadami komunalnymi, lecz nalezy go
utylizowaé zgodnie z obowigzujgcymi w miejscu montazu przepisami doty-
czqeymi utylizacji zuzytego sprzetu elekirycznego i elekironicznego.

13@[}?2

LX

Klasa ochrony |

Urzqdzenie jest potgczone z obwodem przewodu ochronnego w produkcie.

Oznakowanie CE

~® |

Produkt spetnia wymogi stosownych dyrektyw Unii Europeiskiej.

4 Deklaracja zgodnosci UE

zgodna z wymogami dyrektyw UE c €
* Dyrektywa dotyczgca kompatybilnoici elekiromagnetycznej 2014/30/
UE (29.3.2014 L 96/79-106) (EMC)
* Dyrektywa niskonapigciowa 2014/35/UE (29.3.2014 L 96/357-374)
(LVD)
* Dyrektywa w sprawie urzqdzen radiowych 2014/53/UE (22.5.2014 L
153/62) (RED)

* Dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania niektérych
niebezpiecznych substancji 2011/65/UE (8.6.2011 L 174/88) i
2015/863/UE (31.3.2015L 137/10) (RoHS)

Firma SMA Solar Technology AG oéwiadcza niniejszym, ze produkty opisane w niniejszym
dokumencie spetniajq zasadnicze wymagania i inne istolne wymogi okreslone przez ww.
dyrektywy. Szczegétowe informacje dotyczqce miejsca udostepnienia petnej deklaracji zgodnosci
mozna znalez¢ pod adresem https://www.sma.de/en/ce-ukca.
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Disposicdes legais SMA Solar Technology AG

Disposicdes legais

As informacées contidas nestes documentos séo propriedade da SMA Solar Technology AG.
Nenhuma parte deste documento pode ser reproduzida, armazenada num sistema de
recuperacdo de dados ou transmitida de qualquer outra forma (eletrénica, mecanica por meio de
fotocépia ou gravacdo) sem o consentimento prévio por escrito da SMA Solar Technology AG.
Uma reproducéo interna, destinada & avaliagdo do produto ou & sua correta utilizagdo, é
permitida e ndo requer autorizacdo.

A SMA Solar Technology AG néo concede qualquer garantia ou promessa, explicita ou
implicitamente, sobre qualquer documentacdo ou sobre o software e os acessérios nela descritos.
Nesta documentacdo estd incluida, entre outros (mas sem se limitar a), a garantia implicita da
viabilidade comercial e adequacdo a uma determinada finalidade. Todas as promessas e
garantias pertinentes sdo expressamente revogadas pela presente. A SMA Solar Technology AG e
os respetivos distribuidores especializados ndo assumem, sob qualquer circunsténcia, a
responsabilidade por possiveis perdas consequentes ou danos aleatérios, diretos ou indiretos.

A excluséo supracitada das garantias implicitas ndo pode ser aplicada a todos os casos.

Reserva-se o direito a alteracdes as especificacdes. Foram envidados todos os esforcos para
redigir este documento com o méximo cuidado e manté-lo atualizado. Os leitores sdo, contudo,
expressamente informados sobre o facto de que a SMA Solar Technology AG se reserva o direito
de, sem pré-aviso ou em conformidade com as disposicdes relevantes do contrato de fornecimento
em vigor, efetuar alteracdes a estas especificacdes que considere adequadas com vista & melhoria
dos produtos e da experiéncia do utilizador. A SMA Solar Technology AG ndo assume qualquer
responsabilidade por possiveis perdas subsequentes ou danos indiretos ou aleatérios, que
decorram com base na confianca do bom funcionamento do material disponivel, entre outros,
devido & omisséo de informacdes, gralhas, erros de cdlculo ou erros estruturais do presente
documento.

Garantia SMA

As condicées atuais da garantia podem ser descarregadas da internet em www.SMA-Solar.com.

Marcas comerciais

Todas as marcas comerciais s@o reconhecidas, mesmo que ndo estejam especificamente
identificadas como tal. A auséncia de identificacdo néo significa que um produto ou uma marca
sejam livres.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Alemanha

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: info@SMA.de

Versdo: 17 de marco de 2025

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Todos os direitos reservados.
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1 Observacées relativas a este documento SMA Solar Technology AG

1 Observacdes relativas a este documento

1.1  Aplicabilidade

Este documento é vdlido para:
e EVCB-B-3AC-10
e EVCB-3AC-10

1.2  Grupo-alvo
As atividades descritas neste documento s6 podem ser executadas por técnicos especializados. Os
técnicos especializados devem ter as seguintes qualificacdes:

¢ Conhecimento sobre o funcionamento e a operacéo do produto

* Formacdo sobre perigos e riscos na instalacdo, reparacéo e operacdo de aparelhos e

sistemas elétricos

* Formacdo sobre a instalacdo e colocacdo em servico de aparelhos e sistemas elétricos

* Conhecimento das leis, normas, diretivas e regulamentos relevantes

* Conhecimento e cumprimento deste documento, incluindo todos os avisos de seguranca

1.3 Conteildo e estrutura do documento

Este documento contém informagées relevantes para a seguranca, bem como um manual gréfico
relativo & instalagdo e colocagdo em servico (ver pagina 184). Respeite todas as informacées e
execute as operacdes representadas na parte grdfica deste documento, seguindo a ordem
indicada.

A actual verséo deste documento, bem como o manual completo de instalacdo, colocacdo em
servico, configuracdo e colocacdo fora de servico estdo disponiveis no formato PDF em
www.SMA-Solar.com.

As figuras que constam deste documento cingem-se aos pormenores essenciais e podem divergir
do produto real.

1.4 Niveis de aviso

E possivel a ocorréncia dos seguintes niveis de aviso ao manusear o produto.

A PERIGO

Assinala um aviso que, se ndo observado, serd imediatamente fatal ou causard lesdes graves.

Assinala um aviso que, se ndo observado, poderd causar a morte ou lesées graves.

A CUIDADO

Assinala um aviso que, se ndo observado, poderd causar lesées leves ou moderadas.

v
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PRECAUCAO

Assinala um aviso que, se ndo observado, poderd causar danos materiais.

1.5 Simbolos no documento

Simbolo Explicacéo
E] Informagéo importante para um determinado tema ou objetivo, sem ser rele-
vante para a seguranca
Capitulo que contém a representacdo gréfica da instalagdo e colocagdo em
/( funcionamento

2 Seguranca

2.1  Utilizacao prevista
A EV Charger Business é uma estacdo de carga CA que foi concebida para o &mbito privado,
semipUblico e pdblico.
O produto destina-se a ser utilizado exclusivamente como equipamento estaciondrio.
O produto é adequado & utilizacdo no exterior e no interior.
As condicdes operacionais e os requisitos de instalacdo de todos os componentes tém de ser
sempre respeitados.
O produto s6 pode ser utilizado em paises para os quais esteja homologado ou para os quais
tenha sido aprovado pela SMA Solar Technology AG e pelo operador da rede.
Os produtos da SMA Solar Technology AG néo séo adequados para utilizacéo em
¢ dispositivos médicos, nomeadamente produtos destinados ao fornecimento de sistemas e
mdquinas de suporte & vida,
* aeronaves, a exploracdo de aeronaves, o fornecimento de infraestruturas aeroportuérias
criticas e os sistemas aeroportudrios,
* veiculos ferrovidrios, a exploracdo e o fornecimento de veiculos ferrovidrios e as suas
infraestruturas criticas.
A listagem acima ndo é exaustiva. Contacte-nos se néo tiver a certeza se os produtos da SMA
Solar Technology AG séo adequados para o seu caso de aplicacdo.
Utilizar os produtos SMA exclusivamente de acordo com as indicacdes da documentacdo em
anexo e os regulamentos e as leis, disposicdes e normas em vigor no local de instalacéo.
Qualquer outra utilizacdo pode resultar em danos fisicos ou materiais.
E imperativo seguir a documentacdo. Acdes divergentes e a utilizacdo de outras substéncias,
ferramentas e meios auxiliares para além das estipuladas pela SMA Solar Technology AG devem
ser expressamente proibidas.
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2 Seguranca SMA Solar Technology AG

Intervencdes nos produtos SMA, p. ex., modificacdes e conversdes, s6 séo permitidas se tal for
expressamente autorizado, por escrito, pela SMA Solar Technology AG. Infervencdes néo
autorizadas, assim como o uso indevido da documentacdo t&m como consequéncia a cessacdo
dos direitos relativos & garantia, bem como, em regra, a anulacéo da licenca de operacdo. A
SMA Solar Technology AG nédo assume qualquer responsabilidade por danos resultantes de tais
infervencdes.

Qualquer outra utilizacdo do produto, que néo se encontre descrita como utilizacdo prevista, é
considerada desadequada e indevida.

Os documentos fornecidos sdo parte integrante dos produtos SMA. Os documentos tém de ser
lidos, respeitados e guardados sempre em local acessivel e seco.

Este documento ndo substitui quaisquer leis, disposicdes ou normas regionais, estatais, territoriais,
federais ou nacionais em vigor para a instalacdo e a seguranca elétrica e para a aplicacéo do
produto. A SMA Solar Technology AG nédo assume qualquer responsabilidade pelo cumprimento
ou incumprimento destas leis e disposicdes no dmbito da instalacdo do produto.

A placa de identificacéo tem de estar sempre afixada no produto.

2.2  Avisos de seguranca importantes

Guardar o manual.

Este capitulo contém avisos de seguranca que tém de ser sempre respeitados durante todos os
trabalhos.

O produto foi desenvolvido e testado de acordo com os requisitos internacionais de seguranca.
Apesar de uma construcéo cuidadosa, existem riscos residuais, tal como em todos os aparelhos
elétricos ou eletrénicos. Para evitar danos pessoais e materiais e para garantir um funcionamento
duradouro do produto, leia este capitulo com atencéo e siga sempre todos os avisos de
seguranca.

A PERIGO

Perigo de morte devido a choque elétrico por contacto com pecas ou cabos
condutores de tenséo
As pecas ou cabos do produto condutores de tensdo possuem tensées elevadas. O contacto
com pecas ou cabos condutores de tensdo é causa de morte ou ferimentos graves devido a
choque elétrico.
e Ndo tocar em pecas ou cabos condutores de tensdo expostos.
e Seccionar completamente o produto (colocando-o sem tens@o) e proteger contra religacdo
antes de iniciar o trabalho.
* Ao executar quaisquer trabalhos no produto, usar sempre equipamento de protecdo
pessoal adequado.
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A PERIGO

Perigo de morte por choque elétrico em caso de sobretensées e auséncia de
protecéo contra sobretenséo

A inexisténcia de uma protecdo contra sobretens@o permite que as sobretensdes (p. ex. no caso
de uma descarga atmosférica) possam ser transferidas para o edificio e para outros aparelhos
conectados na mesma rede através dos cabos de rede ou de outros cabos de dados. O
contacto com pecas e cabos condutores de tens@o é causa de morte ou ferimentos graves
devido a choque elétrico.

e Garantir que todos os aparelhos da mesma rede estdo integrados na protecdo contra
sobrefensdo existente.

e Caso o cabo de rede seja instalado no exterior, garantir que existe uma protec&o contra
sobretens@o adequada na passagem do cabo de rede do produto no exterior para a rede
local no edificio.

e Ainterface de Ethernet do produto é classificada como "TNV-1" e protege contra
sobretensées até 1,5 kV.

Perigo de lesées causados por substéncias, poeiras e gases téxicos

Em raros casos isolados, os danos em componentes eletrénicos podem dar azo & formacéo de

substancias, poeiras e gases téxicos no interior do produto. O contacto com substéncias téxicas,

bem como a inalacéo de poeiras e gases téxicos podem provocar irritacdes na pele,

queimaduras, dificuldades respiratérias e nduseas.

* Realizar os trabalhos no produto (p. ex. localizacéo de erros, trabalhos de reparacao)

apenas com equipamento de protecdo pessoal adequado ao manuseamento de
substéncias perigosas (p. ex. luvas de protecdo, protecdo ocular, facial e respiratéria).

A CUIDADO

Perigo de ferimentos devido ao peso do produto

O levantar incorreto ou a queda do produto durante o transporte ou na montagem podem
causar lesées.

* Ao executar quaisquer trabalhos no produto, usar sempre equipamento de protecdo
pessoal adequado.

PRECAUCAO

Danos no produto devido a areiq, pé e humidade

A infiltracdo de areia, p6 e humidade pode danificar o produto e prejudicar o seu
funcionamento.

* Abrir o produto apenas se a humidade do ar estiver dentro dos valores-limite e se o
ambiente estiver isento de areia e pé.

e Nao abrir o produto em caso de tempestade de areia ou precipitacéo.
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2 Seguranca SMA Solar Technology AG

PRECAUCAO

Danos no produto causados por produtos de limpeza

O produto e as pecas do produto podem ser danificados devido & utilizacéo de produtos de
limpeza.
e Limpar o produto e todas as respetivas pecas exclusivamente com um pano humedecido
em dgua limpa.

E] Servidor DHCP recomendado

O servidor DHCP afribui automaticamente aos dispositivos da rede local as configuracdes de
rede adequadas. Assim, deixa de ser necessdrio Efetuar a configuracéo manual da rede.
Numa rede local, o router da internet funciona normalmente como servidor DHCP. Caso os

enderecos IP na rede local devam ser atribuidos dinamicamente, o DHCP tem de estar
ativado no router da internet (ver manual do router da internet). Para obter o mesmo
endereco IP do router de Internet apés uma reinicializacéo, definir a ligacdo do endereco
MAC.

Durante a primeira colocacdo em servico em redes sem servidor DHCP ativo, é necessario
atribuir enderecos IP adequados, a partir dos enderecos disponiveis do segmento de rede, a
todos os dispositivos da rede a integrar.

E] Endereco IP de aparelhos Modbus
Em sistemas com aparelhos Modbus, é necessdrio atribuir enderecos IP estdticos a todos os
aparelhos Modbus. Neste processo, podem ser atribuidos aos aparelhos Modbus enderecos
IP adequados a partir de uma lista de enderecos disponivel no segmento de rede, de forma
manual ou dindmica no DHCP.
Caso os enderecos IP devam ser atribuidos dinamicamente, o DHCP tem de estar ativado no
router (ver manual do router). Assegurar que os aparelhos Modbus ndo contém enderecos IP
varidveis, mas sempre os mesmos enderecos IP (DHCP estdtico).
Isso também diz respeito aos Data Manager que sdo usados  como dispositivos
secunddrios.
Se os enderecos IP dos aparelhos Modbus tiverem sido alterados, é necessério alterar todos
os aparelhos novos.

E] Interferéncias na comunicacdo na rede local

O intervalo de enderecos IP 192.168.12.0 a 192.168.12.255 estd ocupada para
comunicacdo entre produtos SMA e para acesso direto a produtos SMA.

Se este intervalo de enderecos IP for utilizado na rede local, podem ocorrer problemas de
comunicacdo.

¢ Naéo utilizar o intervalo de enderecos IP 192.168.12.0 a 192.168.12.255 na rede
local.
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3 Simbolos no produto

Simbolo

i@&

X

® |

q3

Explicacéo
Aviso de uma tenséo elétrica
O produto funciona com tensées elevadas.

Respeitar a documentacdo

Marcacdo REEE

Nao eliminar o produto com o lixo doméstico, mas de acordo com as normas
de eliminacéo de sucata eletrénica em vigor no local de instalacdo.

Classe de protecéo |

Os equipamentos estéo ligados ao sistema de condutores de protecdo do
produto.

Marcacdo CE

O produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas UE aplicd-
veis.

4 Declaracdo de conformidade UE
na acecdo das diretivas da UE C €

* Compatibilidade eletromagnética 2014,/30/UE (29.3.2014
L 96/79-106) (CEM)

* Baixa tensdo 2014/35/UE (29.3.2014 L 96/357-374) (DBT)
* Equipamentos de radio 2014/53/UE (22.5.2014 L 153/62) (DER)

* Restricdo do uso de determinadas substéncias perigosas 2011/65/UE
(08.06.20111L174/88) e 2015/863/UE (31.03.2015L137/10)

(RoHS)

Pela presente, a SMA Solar Technology AG declara que os produtos descritos neste documento
estdo em conformidade com os requisitos fundamentais e outras disposicées relevantes das
diretivas acima mencionadas. Encontrard informacdes adicionais sobre a possibilidade de
localizar a declaracéo de conformidade completa em https://www.sma.de/en/ce-ukca.
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Prevederi legale SMA Solar Technology AG

Prevederi legale

Informatiile confinute in aceste documente reprezintd proprietatea SMA Solar Technology AG.
Nicio parte a acestui document nu poate fi multiplicatd, stocatd intr-un sistem de recuperare a
datelor sau transmis& in orice alt mod (electronic, mecanic prin fotocopiere sau inregistrare) farg
acordul prealabil scris din partea SMA Solar Technology AG. Multiplicarea internd, destinatd
evaludrii produsului sau utiliz&rii corespunzdtoare, este permisd si nu necesitd acordul firmei.

SMA Solar Technology AG nu ofer& nicio garanfie, in mod expres sau implicit, cu privire la orice
documentatie sau la software-ul si accesoriile descrise in aceasta. Acestea includ printre altele (dar
nu se limiteazd la acestea) garantia comerciald implicitd si a eligibilitatii unui anumit scop. Toate
aceste asigurdri sau garantii sunt respinse in mod expres prin prezenta. SMA Solar Technology AG
si comerciantii s&i specializati nu sunt in niciun caz responsabili pentru orice pierderi sau daune
secundare directe sau indirecte, care pot apdrea.

Excluderea mai sus mentionatd a garantiilor implicite nu poate fi aplicatd in toate cazurile.

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor specificatiilor. Au fost intreprinse toate eforturile pentru a
intocmi acest document cu cea mai mare atenfie si pentru a-l mentine actualizat. Cititorii sunt totusi
atentionati c& SMA Solar Technology AG Tsi rezerva dreptul de a modifica aceste specificatii fard
notificare, resp. conform dispozitiilor relevante din contractul de livrare existent, modificari pe care
le considerd adecvate pentru imbundtdtirea produselor si a experientelor de utilizare.

SMA Solar Technology AG nu isi asumd responsabilitatea pentru niciun fel de pierderi sau daune
indirecte, accidentale sau rezultate ca urmare a increderii acordate prezentului material, inclusiv ca
urmare a nerespectdrii informatiilor, din cauza greselilor de dactilografiere, greselilor de calcul sau
erorilor din structura acestui document.

Garantie SMA

Conditiile actuale de acordare a garantiei le puteti descarca de pe internet, de la adresa
www.SMA-Solar.com.

Mareci
Toate mércile sunt recunoscute, inclusiv in cazul in care nu sunt semnalizate explicit ca atare.
Absenta emblemei mércii nu inseamnd cd un produs sau o marcd poate fi comercializatd liber.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Germania

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: inffo@SMA.de

Edifia: luni, 17 martie 2025

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Toate drepturile rezervate.
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1 Indicatii privind acest document SMA Solar Technology AG

1 Indicatii privind acest document

1.1  Domeniul de valabilitate
Acest document este valabil pentru:

* EVCB-B-3AC-10

* EVCB-3AC-10

1.2  GrupuHinta
Activitdtile descrise Tn acest document se vor realiza numai de cdtre personal de specialitate.
Personalul de specidlitate trebuie s& dispund de urmétoarele calificari:

* S& cunoascd modul de functionare si exploatare a produsului

* 54 fi absolvit un instructaj cu privire la pericolele si riscurile la instalareq, repararea si
operarea aparatelor si a instalafiilor electrice

* S4 dispund de pregdtire profesionald pentru instalarea si punerea in funcfiune a aparatelor si
instalatiilor electrice

* Cunoasterea legilor, reglementdrilor, normelor si directivelor aplicabile in domeniu

* S& cunoascd si s& respecte acest document, cu toate indicafiile de sigurant&

1.3  Cuprinsul si structura documentului

Acest document contine informatii relevante privind siguranta, precum si un manual grafic pentru
instalare si punere in functiune (vezi pagina 184). Respectafi toate informatiile si executati acfiunile
reprezentate grafic in ordinea indicatd.

Versiunea actual& a acestui document, precum si instrucfiunile detaliate pentru instalarea, punerea
in funcfiune, configurarea si scoaterea din functiune sunt disponibile in format PDF la adresa
www.SMA-Solar.com.

Figurile din prezentul document sunt reduse la detaliile esenfiale si pot diferi de produsul real.

1.4 Tipuri de avertismente

Urmdtoarele tipuri de avertismente pot ap&rea in timpul manipuldrii produsului.

A PERICOL

Reprezintd un avertisment a cdrui nerespectare duce in mod nemijlocit la deces sau la v&taméri
corporale grave.

Reprezintd un avertisment a cdrui nerespectare poate duce la deces sau la v&tdméri corporale

grave.

A PRECAUTIE

Reprezintd un avertisment a cdrui nerespectare poate duce la v&tamdri corporale de gravitate

usoard sau medie.
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Reprezintd un avertisment a cdrui nerespectare poate duce la aparifia de daune materiale.

1.5  Simbolurile din document
Simbol Explicatie

E] Informatie important& pentru o anumit& temd sau pentru un anumit scop, dar
irelevantd pentru sigurantd

Capitol cu reprezentarea graficd a instaldrii si a punerii in funcfiune
A Y

2 Siguranta

2.1  Utilizare conformé

EV Charger Business este o statie de inc&rcare AC conceputd pentru zone private, semi-publice si
publice.

Produsul se va utiliza exclusiv ca echipament stafionar.

Produsul este adecvat pentru utilizarea in exterior si interior.

Respectarea intervalului de funcfionare permis si a cerinfelor de instalare este obligatorie in orice
circumstantd, pentru toate componentele.

Produsul nu poate fi folosit decdt in tdrile pentru care este omologat sau pentru care este autorizat
de catre SMA Solar Technology AG sau de catre exploatatorul refelei.

Produsele de la SMA Solar Technology AG nu sunt adecvate pentru utilizarea in
* dispozitive medicale, in special produse pentru alimentarea cu energie electricd a sistemelor si
aparatelor de susfinere a viefii,
* aeronave, operarea aeronavelor, alimentarea cu energie electricd a infrastructurilor
aeroportuare si a sistemelor aeroportuare critice,
¢ vehicule feroviare, operarea si alimentarea cu energie electricd a vehiculelor feroviare si a
infrastructurii critice a acestora.
Enumerarea precedentd nu este exhaustivd. Contactati-ne dacd nu sunteti sigur dacd produsele de
la SMA Solar Technology AG sunt adecvate pentru aplicatia dvs. specifica.
Utilizati produsele SMA doar conform indicatiilor din documentatiile anexate si conform legilor,
dispozitiilor, regulamentelor si normelor valabile la fata locului. O altfel de utilizare poate provoca
vat&mari corporale si daune materiale.
Documentatia respectatd urmatd strict. Actiunile diferite si utilizarea altor materiale, scule si
accesorii decdt cele specificate de SMA Solar Technology AG sunt interzise in mod expres.
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2 Siguranta SMA Solar Technology AG

Interventiile in produsele SMA, cum sunt modificdrile si transformdrile, sunt permise numai cu
acordul expres, dat in scris, al SMA Solar Technology AG. Interventiile neautorizate si
nerespectarea documentatiei duc la anularea drepturilor de garantie legald si comercialg,
antrendnd de reguld si retragerea autorizatiei de funcfionare. Societatea

SMA Solar Technology AG nu isi asumé r&spunderea pentru daune cauzate de asemenea
interventii.

Orice altd utilizare a produsului in afara celei descrise in secfiunea Utilizare conformd este
consideratd neconforma.

Documentdtiile atasate constituie parte componentd a produselor SMA. Documentdtiile trebuie
citite, respectate si p&strate intr-un loc uscat, asa incét s& fie accesibile in orice moment.

Acest document nu inlocuieste legile regionale, ale tdrii, provinciei, federatiei ori legile nafionale, si
nici regulamentele sau normele aplicabile pentru instalarea, siguranta electricd si utilizarea
produsului. SMA Solar Technology AG nu isi asumé ré&spunderea pentru respectarea, respectiv
nerespectarea acestor legi sau dispozitii in leg&turd cu instalarea produsului.

Placuta de fabricatie trebuie s& rémand tot timpul aplicatd pe produs.

2.2  Indicatii importante de siguranta

Pdstrarea instructiunilor.

Acest capitol confine indicatii de sigurantd care trebuie respectate la toate lucrérile efectuate.
Produsul a fost proiectat si testat conform standardelor internafionale de sigurantd. In ciuda
proiectului atent elaborat, existd - ca la orice aparat electric sau electronic - riscuri reziduale. Pentru
a evita vatdmdrile corporale si daunele materiale si a garanta o funcfionare permanentd a
produsului, citifi cu atenfie acest capitol si respectati in orice moment toate indicatiile de sigurantd.

A PERICOL

Pericol de deces prin electrocutare la atingerea pieselor sau cablurilor aflate
sub tensiune
Piesele sau cablurile purt&toare de tensiune ale produsului prezint& tensiuni electrice mari.
Atingerea componentelor sau a cablurilor aflate sub tensiune duce la deces sau la accidentdri
cauzatoare de moarte prin electrocutare.

¢ Nu atingefi componente sau cabluri expuse aflate sub tensiune.

¢ Inainte de lucréri la produs, acesta trebuie scos de sub tensiune si asigurat impotriva
repornirii.

* Tn timpul tuturor lucrarilor la produs, purtati echipament individual de protectie adecvat.
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A PERICOL

Pericol de deces prin electrocutare in caz de supratensiune si lipsé a protectiei
contra supratensiunii

Dacd lipseste protectia contra supratensiunii, supratensiunile (de exemplu in cazul unui fulger)
pot fi redirectionate prin cablurile de refea sau alte cabluri de date in cladire si la alte aparate
conectate din aceeasi refea. Atingerea componentelor sau a cablurilor aflate sub tensiune duce
la deces sau la accidentdri cauzatoare de moarte prin electrocutare.
* Asigurafivé cd toate aparatele din aceeasi refea sunt integrate in sistemul disponibil de
protectie contra supratensiunii.
* Atunci cand pozafi cabluri de refea in exterior, asigurafi-vé c& la trecerea cablurilor de
retea dinspre produsul din exterior inspre refeaua din cladire este disponibil& o protectie
adecvatd contra supratensiunii.

* Interfata Ethernet a produsului este clasificatd drept ,TNV-1" si oferd protecfie la
supratensiuni de pé&nd la 1,5 kV.

Pericol de accidentare din cauza substantelor, gazelor si pulberilor toxice

in cazuri individuale rare, din cauza deteriordrii componentelor electronice, se pot forma
substante, gaze si pulberi toxice in interiorul produsului. Atingerea substantelor toxice, precum si
inspirarea gazelor si pulberilor toxice pot cauza iritdri ale pielii, arsuri, dificultdti respiratorii si
greafd.
e Nu efectuatfi lucrari la produs (de exemplu diagnosticarea erorilor, lucrari de reparatie)
decdt cu echipament individual de protectie pentru manevrarea substantelor periculoase
(de ex. manusi de protectie, protectie pentru ochi si fatd si protectie pentru respirafie).

A PRECAUTIE

Pericol de accidentare din cauza greutdtii produsului

Ridicarea gresitd si cdderea produsului in timpul transportului sau montajului pot provoca
accidentdri.

« Tn timpul tuturor lucrarilor la produs, purtati echipament individual de protecie adecvat.

ATENTIE

Deteriorarea produsului din cauza nisipului, prafului si umiditdtii
Patrunderea nisipului, prafului si a umiditdfii poate avea ca efect deteriorarea produsului si
afectarea functiondrii acestuia.
* Nu deschidefi produsul decét dacd umiditatea aerului se situeazd in limitele admise si
mediul ambiental nu prezint& nisip sau praf.

* Nu deschidefi produsul in timpul unei furtuni de nisip sau in timpul precipitatiilor.
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3 Simbolurile de pe produs SMA Solar Technology AG

Deteriorarea produsului din cauza detergentilor

Produsul sau piese ale produsului pot fi deteriorate din cauza utilizérii de detergenti.

e Produsul si toate piesele produsului se vor cur&fa numai cu o lavetd umezit& cu apd curatd.

E] Se recomanda serverul DHCP

Server-ul DHCP atribuie automat participanilor la retea din refeaua locald setdrile de refea
adecvate. Tn acest fel nu mai este necesard o configurare manuald a refelei. ntr-o refea locald
de regul& router-ul de Infernet serveste ca server DHCP. Dacd adresele IP trebuie atribuite
dinamic in reteaua localg, la nivelul router-ului de Internet trebuie s& fie activat DHCP (vezi
instructiunile router-ului de Internet). Pentru ca dupd restart s& primifi aceeasi adresd IP de la
router-ul de Internet, setafi adresa MAC.

in retele In care nu este activ niciun server DHCP, in timpul primei puneri in funcfiune trebuie
atribuite adrese IP adecvate dintre adresele libere ale segmentului de retea tuturor
participantilor la retea care trebuie integrati.

E] Adrese IP ale dispozitivelor Modbus

in instalafii cu dispozitive Modbus, trebuie atribuite adrese IP la toate dispozitivele Modbus.
Adrese IP adecvate pot fi atribuite dispozitivelor Modbus din adresele disponibile ale
segmentului de refea fie manual, fie dinamic prin DHCP.

Dacé adresele IP trebuie atribuite dinamic, la nivelul router-ului trebuie sa fie activat DHCP
(vezi instructiunile router-ului). Asigurativé c& dispozitivele Modbus nu primesc adrese [P
variabile, ci intotdeauna aceleasi adrese IP (DHCP static).

Acest lucru se referd si la Data Manager care se utilizeazé ca dispozitive subordonate.

Dacd au fost modificate adrese IP ale unor dispozitive Modbus, toate dispozitivele trebuie
repornite.

E] Probleme de comunicare in reteauva locala

Intervalul de adrese IP de la 192.168.12.0 péné& la 192.168.12.255 este alocat pentru
comunicare pentru produsele SMA si pentru accesul direct la produsele SMA.

Dacé acest interval de adrese IP este utilizat in refeaua locald, pot s apard probleme de
comunicare in refeaua locald.

e Nu utilizati intervalul de adrese IP de la 192.168.12.0 pénd la 192.168.12.255n
refeaua locald.

3 Simbolurile de pe produs
Simbol Explicatie
Avertisment: tensiune electricd

Produsul lucreazé& cu tensiuni mari.
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Explicatie

Respectafi documentatiile

I=)
: g

- Marcaj WEEE
}.‘o Nu aruncatfi produsul la gunoiul menaier, ci respectdnd normele de colectare

valabile pentru deseurile electrice si electronice de la locul de instalare.

Clasa de protectie |

® |

Agentfii de producfie sunt legati de sistemul de cabluri de protectie al produsu-
lui.

c E Marcaj CE

Produsul corespunde cerintelor directivelor CE aplicabile.

4 Declaratie de conformitate UE

n sensul directivelor UE C €
* Compatibilitate electromagnetica 2014,/30/UE
(29.3.2014 L 96/79-106) (CEM)
* Joasd tensiune 2014/35/UE (29.3.2014 L 96/357-374) (DIT)
* Echipamente radio 2014/53/UE (22.5.2014 L 153/62) (RED)
* Restrictii de utilizare a anumitor substante periculoase 2011/65/EU

(08.06.2011L174/88) i 2015/863/EU (31.03.2015L137/10)
(RoHS)

Prin prezenta SMA Solar Technology AG declar& c& produsele descrise in prezentul document sunt
n concordanfd cu standardele fundamentale si cu celelalte prevederi relevante ale directivelor
mentionate mai sus. Informatii suplimentare despre cum puteti gasi declaratia de conformitate
complet& sunt disponibile la https://www.sma.de/en/ce-ukca.
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Prévne ustanovenia SMA Solar Technology AG

Prdvne ustanovenia

Informécie obsiahnuté v tejto dokumentdcii s6 majetkom spolocnosti SMA Solar Technology AG.
Ziadna &ast tohto dokumentu sa nesmie rozmnozovat, ukladat v systéme na vyvoldvanie tdajov
alebo inym spdsobom prenésat (elektronicky, mechanicky vo forme fotoképie alebo zdznamu) bez
predchddzajiceho pisomného sthlasu SMA Solar Technology AG. Interné rozmnoZovanie v rémci
firmy za G&elom hodnotenia produktu alebo jeho riadneho pouZivania je dovolené a nevyzaduje
predchddzajici sthlas.

SMA Solar Technology AG vyslovne alebo konkludentne neposkytuje Ziadne prisluby alebo
zéruky s ohladom na akikolvek dokumentdciu alebo v nej popisany softvér a prislusenstvo. Sem
patria, napriklad (ale nie vyluéne) implicitnég zéruka predajnosti a vhodnost na uréity G&el. Tymto
vyluujeme akékolvek prisluby alebo zdruky. SMA Solar Technology AG a jej $pecializovani
predajcovia za Ziadnych okolnosti nerucia za pripadné priame alebo nepriame, nédhodné
ndsledné straty alebo 3kody.

Vysie uvedené vylicenie implicitnych zdruk nie je mozné aplikovaf vo vietkych pripadoch.
Zmeny na 3pecifikaciach zostavaji vyhradené. VynaloZili sme maximdlne silie, aby bol tento
dokument vypracovany s najviiésou starostlivosfou a aby bol stéle aktudlny. Citatelov viak
vyslovne upozorfiujeme na to, Ze si spolo&nost SMA Solar Technology AG vyhradzuje prévo
vykonaf na tychto 3pecifikdcidch zmeny, ktoré povaZuje za primerané s ohladom na vylepsenia
produktu a skdsenosti s pouZivanim, bez predchddzajiceho ozndmenia, resp. podla prisludnych
ustanoveni existujicej dodacej zmluvy. Spoloénost SMA Solar Technology AG nepreberd zdruku
za pripadné nepriame, ndhodné alebo ndsledné straty alebo $kody, ktoré vznikli na zéklade
dévery v predlozeny, napriklad v désledku vynechanych informécii, preklepov, chyb vo vypoctoch
alebo chyb v 3truktire predlozeného dokumentu.

Zaruka SMA

Aktudlne zdruéné podmienky na stiahnutie ndjdete tu: www.SMA-Solar.com.

Ochranné znédmky
Vietky ochranné zndmky sa uzndvaiju, aj ked' nie si zvI&st oznagené. Chybajice ozna&enie
neznamend, Ze tovar alebo zndmka so volné.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Nemecko

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: inffo@SMA.de

Stav: pondelok, 17. marca 2025

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. V3etky prava vyhradené.
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1 Informdcie o tomto dokumente SMA Solar Technology AG

1 Informdcie o tomto dokumente

1.1  Rozsah platnosti
Tento dokument plati pre:

* EVCB-B-3AC-10

* EVCB-3AC-10

1.2  Cielova skupina
Cinnosti opisané v tomto dokumente smd vykondvat len odbornici. Odbornici musia mat
nasledovnt kvalifikaciu:
* Vedomosti o spdsobe funkcie a prevadzke vyrobku
» Skolenie o zaobchddzani s nebezpe&enstvami a rizikami pri instaldcii, oprave a obsluhe
elektrickych pristrojov a zariadeni

(%]
—
o
<
m
4
=
<

* kvalifikacia na instaldciv a uvedenie elekirickych pristrojov a zariadeni do prevadzky

¢ Znalost prislusnych zdkonov, nariadeni, noriem a smernic

* poznaf a dodrziavaf tento dokument so vietkymi bezpe&nostnymi pokynmi

1.3  Obsah a struktira dokumentu

Tento dokument obsahuje vieobecné a bezpecnostne zavazné informdcie, ako aj graficky navod
pre intaldciu a uvedenie do prevédzky (pozri stranu 184). Dodrziavaite vietky informécie a
vykonaijte graficky zndzornené Ukony v stanovenom poradi.

Aktudlnu verziu tohto dokumentu, ako aj podrobny névod na indtaldciu, uvedenie do prevadzky,
konfigurdciu a vyradenie z prevadzky ndjdete v PDF formdte na www.SMA-Solar.com.

Obrézky v tomto dokumente s6 redukované na délezité detaily a mézu sa liit od skutoéného

produktu.

1.4  Stupne varovnych ozndmeni

Pri manipulécii s tymto produktom sa mézu vyskytnif nasledujice stupne varovnych ozndmeni.

A NEBEZPECENSTVO

Oznaduje varovné ozndmenie, ktorého neredpektovanie spdsobi bezprostredni smrt alebo
fazké poranenia.

Oznaduje varovné ozndmenie, kforého neredpektovanie méze spdsobif smrt alebo fazké

poranenia.

A POZOR

Oznaduje varovné ozndmenie, kforého nereipektovanie méze spdsobit [ahké alebo stredne

fazké poranenia.
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UPOZORNENIE

Oznaduje varovné ozndmenie, kforého neredpektovanie méze spdsobif vecné dkody.

1.5 Symboly v dokumente

Symbol Vysvetlenie
E] Informécie, ktoré su pre urcitd tému alebo urcity ciel délezité, ale netykaij sa
bezpe&nosti
y Kapitola, v ktorej je graficky zndzornend indtaldcia a uvedenie do prevadzky
A

2 Bezpecnost

2.1 Poutzitie v sulade s uréenim
EV Charger Business je nabijacia stanica na striedavy prid uréend do stkromnych, poloverejnych a
verejnych zén.
Vyrobok méze byf pouzity vyluéne ako staciondrny prevadzkovy prostriedok.
Vyrobok je vhodny na pouzitie v exteriéroch a interiéroch.
Povolené pracovné rozmedzie a poziadavky na indtaldciu vietkych komponentov sa musia vzdy
dodrziavaf.
Vyrobok sa smie pouzivaf len v 3tdtoch, pre ktoré je schvdleny alebo povoleny SMA Solar
Technology AG a prevadzkovatelom siete.
Vyrobky spolo¢nosti SMA Solar Technology AG nie s6 vhodné na pouzivanie
* v zdravotnickych poméckach, najmé vo vyrobkoch na napdjanie systémov a strojov na
podporu Zivotaq,
* v lietadléch a na prevadzku lietadiel, na zasobovanie kritickej letiskovej infradtruktiry a
letiskovych systémov,
* v kolajovych vozidlach a na prevadzku a zdsobovanie kol'ajovych vozidiel a ich kriticke;
infradtruktory.
Predchddzajici zoznam nie je koneény. Kontaktujte nds, ak si nie ste isti, & s vyrobky od
spoloénosti SMA Solar Technology AG vhodné pre vasu aplikdciu.
Vyrobky spolo&nosti SMA pouzivaijte vyluéne v silade s Gdajvmi uvedenymi v pripojenej
dokumentdcii a platnymi miestnymi zdkonmi, nariadeniami, predpismi a normami. Iné pouzitie
méze viest k zraneniu oséb a vecnym skoddm.
Dokumentéciu je potrebné prisne dodrziavat. Odligné Gkony a pouZivanie inych materidlov,
ndstrojov a pomdcok, ktoré nie st 3pecifikované spolocnostou SMA Solar Technology AG, je
vyslovne zakdazané.
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2 Bezpeénost SMA Solar Technology AG

Zasahy do vyrobkov SMA, napr. zmeny a prestavby, si povolené len s vyslovnym pisomnych
schvélenim spoloénosti SMA Solar Technology AG. V pripade neautorizovanych zésahov a
nedodrzania dokumentdcie zanikd ndrok na zdruku a zdruéné plnenie a spravidla dochddza aj k
zrudeniu prevddzkového povolenia. Ruéenie spolo&nosti SMA Solar Technology AG za 3kody,
ktoré vznikli v désledku takychto zdsahov, je vylocené.

Akékolvek iné pouzitie vyrobku, nez je uvedené v Casti o sprévnom pouzivani, sa povazuje za
nesprdvne pouZitie.

Prilozené dokumentdcie su siasfou vyrobkov SMA. Dokumentéciu je potrebné preditat,
dodrziavaf ju a musi byt uschovdvand vzdy na dosah ruky na suchom mieste.

Tento dokument nenahrédza Ziadne zdkony regiénu, krajiny, provincie, spolkového $tétu alebo
ndrodné zé&kony ako aj predpisy alebo normy, ktoré platia pre in3taldciu a elekirickd bezpeénost a
pouzitie vyrobku. SMA Solar Technology AG nepreberd Ziadnu zodpovednost za dodrzanie
alebo nedodrzanie tychto zékonov alebo nariadeni v sdvislosti s instaléciou vyrobku.

Typovy stitok musi byt umiestneny na vyrobku stdle.

2.2 Délezité bezpeénostné pokyny
Névod si odlozte.
Této kapitola obsahuje bezpe&nostné pokyny, ktoré je pri vietkych pracach vzdy nutné dodrZiavat.

Vyrobok bol navrhnuty a testovany podla medzindrodnych bezpeénostnych poZziadaviek. Napriek
starostlivo navrhnutej konstrukcii existujo zvyskové rizikd, tak ako pri vietkych elektrickych alebo
elekironickych pristrojoch. Aby ste zabranili zraneniam oséb a vecnym 3koddm a zabezpedili trvald
prevadzku vyrobku, pozorne si preditajte tito kapitolu a vzdy dodrZiavaite vietky bezpe&nostné
pokyny.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota zdsahom elektrickym prodom pri styku so
suéiastkami alebo vodiémi pod napétim

Pocas prevadzky je v Zivych siciastkach alebo kdbloch vyrobku pritomné vysoké napadtie.
Kontakt so Zivymi siciastkami vedie k smrti alebo vaZnemu poraneniu elektrickym pradom.

¢ Nedotykajte sa volne leziacich vodivych &asti alebo kablov.

* Pred akymikolvek pracami odpojte vyrobok od napétia a zaistite ho proti opétovnému
zapnutiu.

e Pri vietkych pracach na vyrobku pouzivajte vhodné osobné ochranné pomécky.
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A NEBEZPECENSTVO

Nebezpelenstvo ohrozenia Zivota zdsahom elektrickym prodom v pripade
prepéti a chybajicej ochrany proti prepétiu

Prepdtie (napr. v pripade Gderu blesku) méze byt v désledku chybajicej ochrany proti prepdtiu
dalej vedené siefovymi kéblami alebo inymi datovymi kablami do budovy a dal3ich zariadeni,

ktoré s pripojené k tej iste] sieti. Kontakt so Zivymi siciastkami vedie k smrti alebo véznemu
poraneniu elektrickym pradom.
e Zabezpette, aby boli vietky zariadenia pripojené k tej iste sieti za&lenené do existujicej
ochrany proti prepétiu.
e Pri pokladani siefovych kablov v exteriéri je potrebné dbaf pri prechode siefovych kablov
od produktu z exteriéru do siete v budove na vhodni ochranu proti prepétiu.

e Ethernetové rozhranie vyrobku je klasifikované ako ,TNV-1” a pondka ochranu profi

prepdtiam do 1,5 kV.

Nebezpecenstvo zranenia v désledku jedovatych latok, plynov a prachov

V zriedkavych pripadoch sa mézu v désledku poskodenia elektronickych konstruk&nych dielov
vo vnUtri vyrobku tvorif jedovaté latky, plyny a prach. Pri kontakte s jedovatymi latkami a
vdychnuti jedovatych plynov a prachov méze déjst k podrézdeniu koZe, poleptaniu, problémom
s dychanim a nevolnosti.
* Préce na vyrobku (napriklad zistovanie poruchy, opravy) vykondvaite len s osobnymi
ochrannymi prostriedkami na manipuldciu s nebezpe¢nymi latkami (napriklad ochranné
rukavice, ochrana zraku a tvdre a ochrana dychacich ciest).

A POZOR

Nebezpecenstvo zranenia pésobenim hmotnosti vyrobku
Pri nespravnom zdvihani a v pripade p&du vyrobku pocas prepravy alebo montdze méze déjst k
zraneniam.

*  Pri vietkych pracach na vyrobku pouZivajte vhodné osobné ochranné pomécky.

UPOZORNENIE

Poskodenie produktu nasledkom vplyvu piesku, prachu a vihkosti
Ak sa do vyrobku dostane piesok, prach alebo vihkost, méze ddjst k jeho poskodeniu a
zhor3eniu jeho funké&nosti.
* Vyrobok otvdrajte len vtedy, ked' je vlhkost vzduchu pod hranié¢nou hodnotu a v prostredi
sa nenachddza piesok ani prach.

e Vyrobok neotvdraite pri piesognej birke alebo zrazkach.
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3 Symboly na vyrobku SMA Solar Technology AG

UPOZORNENIE

Poskodenie vyrobku ¢istiacimi prostriedkami

Pouzivanim istiacich prostriedkov sa mézu vyrobok a jeho diely poskodif.
e Vyrobok a jeho diely ¢&istite vyhradne handrickou navlhéenou v Eistej vode.

E] Odporiéa sa pouzivat server DHCP

Server DHCP priradi G&astnikom lokdlInej siete automaticky vhodné siefové nastavenia. V tom
pripade uZ nie je potrebnd manudlna konfigurdcia siete. V lokdlnej sieti zvy&ajne slozi ako
server DHCP infernefovy router. Ak sa majd zaddvaf IP adresy v lokdlnej sieti dynamicky, musi
byt na internetovom routeri aktivovany DHCP (pozri ndvod internetového routera). Nastavte
viazanie na adresu MAC, aby ste po restarte ziskali od internetového routera 10 istd IP adresu.

V siefach, v ktorych nie je aktivny server DHCP, sa musia pocas prvého uvedenia do
prevadzky pridelit vietkym integrovanym Géastnikom siete vhodné IP adresy z volne
dostupného zoznamu adries prisluiného segmentu siete.

E] IP-adresy pristrojov Modbus

V zariadeniach s nain3talovanymi pristrojmi Modbus musia byt pre vietky pristroje Modbus
zadané statické IP-adresy. Pritom je mozné do pristrojov Modbus zadatf vhodné IP-adresy zo
zoznamu volnych adries segmentu siete bud' ruéne alebo dynamicky prostrednictvom DHCP.

Ak sa maji zaddvat IP-adresy dynamicky, tak musi byt na routeri aktivované DHCP (vid
ndvod routera). Zabezpette pritom, aby pristroje Modbus nemali IP adresy, ktoré by bolo
mozné zamenif, ale aby mali vZdy tie isté IP adresy (staticky DHCP).

Tyka sa to aj zariadeni Data Manager, ktoré sa pouZivaji ako podriadené pristroje.

Ak sa zmenili IP adresy zariadeni Modbus, vietky zariadenia sa musia restartovat.

E] Poruchy komunikécie v miestnej sieti

Rozsah IP adries 192.168.12.0 az 192.168.12.255 je obsadeny pre komunikdciu medzi
vyrobkami SMA a pre priamy pristup k vyrobkom SMA.

Ak sa tento rozsah adries IP pouZiva v miestnej sieti, mdZzu nastat problémy s komunikéciou.
e Rozsah adries IP 192.168.12.0 az 192.168.12.255 nepouzivajte v miestnej sieti.

3 Symboly na vyrobku

Symbol Vysvetlenie

Vystraha pred elektrickym napétim
Vyrobok pracuie s vysokym napatim.

DodrZiavanie dokumentdcie
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Symbol Vysvetlenie
= Oznacenie WEEE
7
“o Vyrobok nelikvidujte v rémci domového odpadu, ale podla predpisov na lik-
— viddciu elektrického odpadu platnych v mieste instaldcie.
Trieda ochrany |
Prevédzkové prostriedky s spojené so systémom ochranného vodi¢a vyrobku.

c € Oznacenie CE

Vyrobok zodpovedd poziadavkam prisluinych smernic EU.
4 EU vyhldsenie o zhode

V zmysle smernic EU c €
* Elekiromagnetické kompatibilita 2014/30/EU (29.3.2014, L
96/79-106) (EMC)
« Nizke napéie 2014/35/EU (29.3.2014, L 96/357-374) (LVD)
« Rdédiové zariadenia 2014/53/EU (22.5.2014, L 153/62) RED)

*» Obmedzenie pouzitia urcitych nebezpeénych latok 2011/65/EU
(8.6.2011, L 174/88) a 2015/863/EU (31.3.2015, L 137/10) (RoHS)

SMA Solar Technology AG tymto vyhlasuje, Ze vyrobky popisané v tomto dokumente splfiais
zékladné poziadavky a iné relevantné ustanovenia vy3sie uvedenych smernic. Obsimeisie

informdcie o tom, ako ndjst Uplné vyhldsenie o zhode, ndjdete na https://www.sma.de/en/ce-
ukea.

Rychly sprievodca EVC-Business-IS-xx-15 167


https://www.sma.de/en/ce-ukca
https://www.sma.de/en/ce-ukca

Zakonska dologila SMA Solar Technology AG

Zakonska doloéila

Informacije, ki jih vsebuijejo ti dokumenti, so lastnina druzbe SMA Solar Technology AG.
Nobenega dela tega dokumenta ni dovolieno razmnozZevati, shraniti v sistem za priklic podatkov
ali na kakrsen koli drug nacin (elektronsko, mehansko, prek fotokopije ali posnetka) prenesti brez
predhodnega pisnega dovolienja SMA Solar Technology AG. Notranje razmnozZevanie, ki je
namenjeno za ovrednotenije ali za pravilno uporabo izdelka, je dovoljeno in zanj ni potrebno pisno
dovoljenije.

SMA Solar Technology AG ne daje nobenih zagotovil ali garancij, izrecnih ali nakazanih, glede
vse dokumentacije ali v njej opisane programske opreme in pribora. Sem med drugim (vendar ne
omejeno na) spadajo implicitne garancije glede primernosti za trzisée ter primernosti za dolo&en
namen. Ne priznava se nobeno tovrstno zagotovilo ali garancija. Druzba SMA Solar Technology
AG in njeni specializirani trgovci v nobenem primeru ne priznavajo nikakrine odgovornosti za
morebitno neposredno ali posredno, nakljuéno posledi¢no izgubo ali 3kodo.

Zgoraj omenijene izkljuitve implicitnih garancij ni mogoce uporabiti v vseh primerih.

Pridrzujemo si pravico do sprememb specifikacij. Po najboljsih mo&eh smo si prizadevali, da bi
skrbno sestavili ta dokument in ga posodobili, tako da izraZa najnovejse stanje. Bralci so vseeno
izrecno opozorjeni na to, da si druzba SMA Solar Technology AG pridrzuje pravico do sprememb
teh specifikacij brez vnaprejsnjega obvestila oziroma skladno z ustreznimi dologili obstojece
pogodbe o dostavi, za katere meni, da so v smislu izboljSave izdelkov in uporabniskih izkuieni
primerne. Druzba SMA Solar Technology AG ne prevzema nikakrine odgovornosti za morebitno
posredno, nakljuéno ali poslediéno izgubo ali $kodo, do katere pride zaradi zaupanja v predloZeni
material, med drugim zaradi opustitve informacij, napak v &rkovaniju, napak v izragunih ali napak v
strukturi predloZenega dokumenta.

Garancija SMA

Veljavne garancijske pogoje lahko prenesete s spletne strani www.SMA-Solar.com.

Blagovne znamke

Priznavaijo se vse blagovne znamke, tudi &e niso posebej oznacene. Ce blagovna znamka ni
oznadena, to ne pomeni, da je blago ali znak prost.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Nemdija

Tel. +49 561 95220

Faks +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-posta: info@SMA.de

Stanje: ponedeliek, 17. marec 2025

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Vse pravice pridrzane.
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Vsebina
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1 Napotki k temu dokumentu SMA Solar Technology AG

1 Napotki k temu dokumentu

1.1  Podroéje veljavnosti
Ta dokument velja za:

e EVCB-B-3AC-10

* EVCB-3AC-10

1.2  Ciljna skupina
Dejavnosti, opisane v tem dokumentu, smejo izvajati samo strokovnjaki. Strokovno osebje mora
imeti naslednje kvalifikacije:

* Znanje o nacinu delovania in obratovanju izdelka

* opravlieno 3olanje o ravnanju pri nevarnostih in tveganiih, ki se pojavljajo pri montazi,

popravilu in upravljanju elekiriénih naprav in sistemoy,

* ustrezno izobrazbo za montaZo in zagon elekiri¢nih naprav in sistemoy,

* Poznavanje zadevnih zakonov, uredb in direktiv

* poznavanje in upodtevanije tega dokumenta z vsemi varnostnimi napotki.

1.3  Vsebina in struktura dokumenta

Ta dokument vsebuje za varnost pomembne informacije in grafi¢na navodila za namestitev in
zagon (glejte stran 184). Upostevaite vse informacije in izvedite vse grafiéno prikazane korake v
predpisanem zaporediju.

<
<
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Trenutno razli¢ico tega dokumenta ter podrobna navodila za namestitev, zagon, konfiguracijo in
ustavitev uporabe najdete v formatu PDF pod www.SMA-Solar.com.

Slike v tem dokumentu vsebujejo samo najpomembnejse podrobnosti in se lahko razlikujejo od
dejanskega izdelka.

1.4  Stopnje opozoril

Pri rokovaniju z izdelkom so lahko prikazane naslednje stopnije opozoril.

A NEVARNOST

Oznaduje opozorilo, pri katerem neupostevanije neposredno privede do smrti ali hudih telesnih

poskodb.

Oznaduje opozorilo, pri katerem lahko neupostevanije privede do smrti ali hudih telesnih

poskodb.

A PREVIDNO
Oznaduje opozorilo, pri katerem lahko neupostevanje privede do laZjih ali srednje hudih telesnih
poskodb.
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Oznaduje opozorilo, pri katerem lahko neupostevanije privede do materialne skode.

1.5 Simboli v dokumentu

Simbol Razlaga
E] Informacije, ki so pomembne za dologeno temo ali cilj, niso pa povezane z
varnostjo.
Q Poglavie, v katerem sta grafi¢no prikazana namestitev in zagon
X

2 Varnost

2.1 Namenska uporaba

EV Charger Business je polnilna postaja na izmeni¢ni tok, predvidena za zasebno, poljavno in
javno obmogije.

Izdelek je dovolieno uporabljati izkljuéno kot nepremiéno opremo.

Izdelek je primeren za uporabo na prostem in v notranijih prostorih.

Vedno upostevaijte dovoliene delovne razpone in zahteve za namestitev vseh komponent.

Izdelek se sme uporabljati samo v drzavah, za katere ima dovoljenie ter v katerih sta jih odobrila
SMA Solar Technology AG in upravitelj omreZja.
Izdelki SMA Solar Technology AG niso primerni za uporabo v

* medicinskih izdelkih, predvsem izdelkih za oskrbo sistemov in strojev za ohranjanje pri

zivljenijy;

* zraénih plovilih, pri obratovanju zraénih plovil, oskrbi kriti¢nih letaliskih struktur in sistemov;

o tirniénih vozilih, pri obratovaniju in oskrbi tirniénih vozil in njihove kritiéne infrastrukture.
Navedeni seznam ni koncen. Ce niste prepri¢ani, ali so izdelki SMA Solar Technology AG primerni
za vas namen uporabe, stopite v stik z nami.

Izdelke SMA uporabljajte izkljuéno v skladu z navedbami v priloZeni dokumentaciji ter v skladu z
zakoni, dologbami, predpisi in standardi, ki veljajo na lokaciji postavitve. Vsak drugacen namen
uporabe lahko privede do telesnih poskodb ali stvarne 3kode.

Dokumentacijo je treba dosledno upostevati. Izrecno je prepovedana samovoljna uporaba in
uporaba drugih snovi, orodij in pripomogkov, ki jih podjetie SMA Solar Technology AG ni
predpisalo.

Posegi v izdelke SMA, na primer spremembe in predelave, so dovoljeni samo z izrecno pisno
odobritvijo podijetia SMA Solar Technology AG. Nepoobla3Zeni posegi in neupostevanje
dokumentacije so razlog za prenehanie veljavnosti garancijskih in jamstvenih pravic, praviloma pa
tudi za prenehanje veljavnosti dovoljenja za obratovanje. Jamstvo podietia SMA Solar Technology
AG za $kodo, ki bi nastala zaradi takih posegoyv, je izklju¢eno.
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2 Varnost SMA Solar Technology AG

Vsak drug nacin uporabe izdelka, ki se razlikuje od tega, ki je opisan v poglavju o namenski
uporabi, velja kot neprimeren.

Prilozena dokumentacija je sestavni del izdelkov SMA. Dokumentacijo preberite, upostevaite ter jo
shranite tako, da je vedno pri roki in na suhem.

Ta dokument ne nadomeséa nobenih regionalnih, dezelnih, zveznih ali drzavnih zakonov oziroma
predpisov ali standardov, ki veljajo za namestitev, elektriéno varnost in uporabo izdelka. SMA
Solar Technology AG ne prevzema odgovornosti za spo$tovanije oz. neizpolnjevanje teh zakonov
ali dolo&b v zvezi z namestitvijo izdelka.

Tipska plos¢ica mora biti vedno name$éena na izdelku.

2.2 Pomembni varnostni napotki

Shranite navodila.

V tem poglavju so opisani varnostni napotki, ki jih je treba upostevati pri vseh delih.

Izdelek je bil oblikovan in preizkusen v skladu z mednarodnimi varnostnimi zahtevami. Kljub skrbni
izdelavi tako kot pri vseh elektri¢nih ali elektronskih napravah obstajajo preostala tveganja. Za
prepredevanije poskodb oseb in materialne $kode ter za zagotovitev dolgotrajnega delovanja
izdelka pozorno preberite to poglavje in vedno upostevaite vse varnostne napotke.

A NEVARNOST

Smrina nevarnost zaradi elektriénega udara pri dotiku sestavnih delov ali
kablov pod napetostjo
Na sestavnih delih izdelka ali kablih pod napetostjo je prisotna visoka napetost. Dotikanje delov
ali kabla, ki so pod napetostjo, lahko privede do smrti ali smrtno nevarnih telesnih poskodb
zaradi elektri¢nega udara.

* Ne dotikajte se izpostavljenih delov ali kablov pod napetostjo.

¢ Pred vsemi posegi morate izdelek vedno odklopiti od napetosti in zagéititi pred ponovnim

vklopom.

 Pri vseh delih na izdelku nosite ustrezno osebno za3&itno opremo.

A NEVARNOST

Smrina nevarnost zaradi elektriénega udara pri prenapetosti in manijkajoéi
prenapetostni zasditi

Prenapetosti (npr. v primeru udara strele) se lahko zaradi manjkajoée prenapetostne zadgite prek
omreznih kablov ali drugih podatkovnih kablov prenesejo v zgradbo in druge prikljuéene
naprave v istem omreZju. Dotikanje delov ali kabla, ki so pod napetostjo, lahko privede do smrti
ali smrino nevarnih telesnih poskodb zaradi elektriénega udara.
e Zagotovite, da so vse naprave v istem omrezju vkljuéene v obstojeco prenapetostno zasgito.
¢ Pri polaganju omreznih kablov ali drugih podatkovnih kablov na prostem morate biti pri
prehodu kabla od izdelka na zunanjem obmogju v zgradbo pozorni na ustrezno
prenapetostno zascito.

* Vmesnik za Ethernet izdelka je klasificiran kot »TNV-1« in nudi zai¢ito pred prenapetostmi
do 1,5 kV.
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Nevarnost telesnih poskodb zaradi strupenih snovi, plinov in prahov
V redkih posameznih primerih lahko zaradi poskodb elektronskih sestavnih delov v notranjosti
izdelka nastanejo strupene snovi, plini in prahovi. Pri dotikanju strupenih snovi ter vdihavaniju
strupenih plinov in prahov lahko pride do draZenja koze, razjed, tezav pri dihanju in slabosti.
* Dela na izdelku (npr. iskanje napak, popravila) izvajajte samo z osebno zaiéitno opremo
za ravnanije z nevarnimi snovmi (npr. zad¢itnimi rokavicami, za$éito za oéi in obraz ter
zaséito dihal).

A PREVIDNO

Nevarnost telesnih poskodb zaradi teze izdelka

Zaradi napaénega dvigovanija ali padca izdelka pri transportu ali montazi lahko pride do
telesnih poskodb.

e Pri vseh delih na izdelku nosite ustrezno osebno za3&itno opremo.

POZOR

Poskodovanije izdelka zaradi peska, prahu dli vlage

SLOVENSCINA

Zaradi vstopa peska, prahu ali vlage lahko pride do poskodb izdelka in napak v delovaniju.

¢ |zdelek odpirajte samo, e je vlaznost zraka znotraj mejnih vrednosti ter v okolici ni peska in

prahu.

¢ Izdelka ne odpirajte v primeru pescene nevihte ali padavin.

POZOR

Poskodovanije izdelka zaradi &istilnih sredstev

Ob uporabi &istilnih sredstev lahko pride do po3kodb izdelka in njegovih delov.

¢ lzdelek in njegove dele Cistite izkljuéno s krpo, navlazeno s &isto vodo.

E] Priporoéen je streznik DHCP

Streznik DHCP udelezencem v lokalnem omreZju samodejno dodeljuje ustrezne omrezne
nastavitve. Tako roéna konfiguracija omreZja ni ve& potrebna. V lokalnem omrezju ima vlogo
streznika DHCP obicajno infernetni usmerjevalnik. Ce naj bi se naslovi IP v lokalnem omrezju
dodeljevali dinami¢no, mora biti v internetnem usmerjevalniku aktivirana moznost DHCP
(glejte navodila internetnega usmerjevalnika). Da bo ob ponovnem zagonu iz internetnega
usmerjevalnika prejet enak naslov IP, nastavite vezavo naslova MAC.

V omrezjih, v katerih ni aktiven streznik DHCP, je treba med prvim zagonom vsem povezanim
udelezencem v omrezju dolo€iti ustrezne naslove IP iz prostega imenika omreznega
segmenta.
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3 Simboli na izdelku SMA Solar Technology AG

E] Naslovi IP naprav Modbus

Pri opremi z napravami Modbus je treba vsem napravam Modbus dodeliti statiéne naslove IP.
Pri tem se lahko primerni naslovi IP, ki so prosto na voljo v omreZnem segmentu, napravam
Modbus dodelijo ro¢no ali dinamiéno prek DHCP.

Ce naj bi se naslovi IP dodeljevali dinamiéno, mora biti na usmerjevalniku aktivirana moznost
DHCP (glejte navodila usmerjevalnika). Pri tem morate zagotoviti, da naprave Modbus ne
prejmejo spremenljivih naslovov IP, temvec vedno enake naslove IP (statiéni DHCP).

To velja tudi za naprave Data Manager, ki se uporabljajo kot podrejene naprave.

Ce je bil spremenien IP-naslov naprav Modbus, je treba ponovno zagnati vse naprave.

E] Komunikacijske motnje v lokalnem omrezju

Obmocgje IP-naslova 192.168.12.0 do 192.168.12.255 je predvideno za komunikacijo med
izdelki SMA in za neposredni dostop do izdelkov SMA.

Ce se to obmogje IP-naslova uporablia v lokalnem omreju, lahko pride do komunikacijskih
motenj.

¢ Obmogja IP-naslova 192.168.12.0 do 192.168.12.255 ne uporabljati v lokalnem
omrezju.

3 Simboli na izdelku

Razlaga

Opozorilo o elektriéni napetosti

Proizvod deluje z visokimi napetostmi.

Upostevaijte dokumentacijo

i@[}%

Oznaka OEEO

Izdelka ne odstranjujte skupaj z gospodiniskimi odpadki, ampak v skladu z
predpisi glede odstranjevanja za elektriéni odpad, ki veljajo na mestu
namestitve.

X

Zascitni razred |

® |

Obratovalna sredstva so povezana z za¥&itnim prevodnikom izdelka.

Oznaka CE

Izdelek ustreza zahtevam zadevnih direktiv EU.

N
m
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4 lzjava EU o skladnosti

v smislu direktiv EU C €
* Direktiva §. 2014/30/EU o elekiromagnetni zdruZljivosti (29. 3. 2014 L
96/79-106) (EMC)
* Direktiva $. 2014/35/EU o nizki napetosti (29. 3. 2014 L 96/357-374)
(NSR)
* Direktiva §. 2014/53/EU o radijski opremi (22. 5. 2014 L 153/62)
(RED)
* Direktiva §. 2011/65/EU o omeijitvi uporabe nekaterih nevarnih snovi (8.
6.20111174/88)in 2015/863/EU (31.3.2015L137/10) (RoHS)

S tem SMA Solar Technology AG izjavlja, da so izdelki, opisani v tem dokumentu, skladni s
temeljnimi zahtevami in drugimi relevantnimi dolo&bami zgoraj navedenih direktiv. Nadaljnje
informacije o tem, kako naiti celotno izjavo o skladnosti, najdete na https://www.sma.de/en/ce-
ukca.
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Réttsliga bestémmelser SMA Solar Technology AG

Rattsliga bestdmmelser

Informationen i dessa dokument &gs av SMA Solar Technology AG. Ingen del av det har
dokumentet f&r mangfaldigas, sparas i ett dataspridningssystem eller éverféras p& n&got annat st
(elektroniskt, mekaniskt genom fotokopia eller registrering) utan féregéende skriftligt godkénnande
av SMA Solar Technology AG. Kopiering inom féretaget, avsedd fér utvérdering av produkten
eller fackmdssig anvéndning, ér tilldten och kréver inget tillsténd.

SMA Solar Technology AG ger inga lsften eller garantier, uttryckligen eller underférstétt, géllande
négon som helst dokumentation eller den programvara eller de tillbehér som beskrivs i den. Hit hér
bland annat (utan att begrénsas fill detta) implicit garanterande av séljbarhet eller lamplighet fér ett
specifikt syfte. Vi motséiger oss hérmed uttryckligen alla 1&ften och garantier géllande detta. SMA
Solar Technology AG och dess &terférséljare ansvarar under inga omstéindigheter fér eventuella
direkta eller indirekta, ovéintade skador eller faljdférluster.

Ovan angivna uteslutande av implicita garantier kan inte tilldmpas i alla fall.

Med reservation fér éndringar av specifikationer. Alla anstréingningar har gjorts att ta fram det hér
dokumentet med stérsta noggrannhet och hélla det uppdaterat. Vi vill dock uppmérksamma
lasarna uttryckligen att SMA Solar Technology AG férbehéller sig rétten, att utan féregéende
meddelande eller enligt hithérande bestémmelser i det aktuella leveransavtalet, géra éndringar av
dessa specifikationer, vilka vi anser vara rimliga géllande produktférbéttringar och erfarenheter
frén anvéndning. SMA Solar Technology AG ansvarar inte fér eventuella indirekta, ovéntade eller
fslidfarluster eller skador, vilka har uppstétt genom att férlita sig pé& det féreliggande materialet,
bland annat genom att uteldmna information, stavfel, réknefel eller fel i strukturen i det aktuella
dokumentet.

SMA:s garanti

Aktuella garantivillkor kan laddas ned fran internet p& www.SMA-solar.com.

Varumdrken

Alla varumérken erkénnes, éven om de inte sdrskilt kdnnetecknas. Frénvaro av kénnetecken
innebdr inte att en vara ar fri eller ett marke ar fritt.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Tyskland

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA de

E-post: info@SMA.de

Dokumentrevision: den 17 mars 2025

Copyright © 2024 SMA Solar Technology AG. Alla réttigheter forbehdlls.
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Innehdllsférteckning
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1 Information om detta dokument SMA Solar Technology AG

1 Information om detta dokument

1.1  Giltighetsomrade
Detta dokument gdiller f&r:

* EVCB-B-3AC-10

* EVCB-3AC-10

1.2  Malgrupp
De uppgifter som beskrivs i detta dokument far endast utféras av specialister. Specialister behéver
ha fsljande kvalifikationer:

* Kunskap om funktionssétt och anvéindning av produkten

¢ Utbildning i hantering av faror och risker vid installation, reparation och manévrering av
elektriska apparater och anléggningar

¢ Utbildning fér installation och idrifttagning av elekiriska apparater och anldggningar
* Kunskap om géllande lager, férordningar, standarder och direktiv
* Kunskap om och beaktande av detta dokument med alla sékerhetsanvisningar

1.3 Dokumentets innehall och struktur

Det hér dokumentet innehéller sékerhetsrelevant information samt en grafisk anvisning fér
installation och idrifttagning (se sida 184). Beakta all information och utfér alla arbeten i den
ordning som anges grafiskt i det hér dokumentet.

Den aktuella versionen av det hir dokumentet, samt utférliga anvisningar fér installation,
idrifttagning, konfiguration och urdrifttagning finns i PDFfilen p&@ www.SMA-Solar.com.
Figurer i defta dokument &r reducerade till de mest centrala delarna och kan avvika frén den
konkreta produkten.

1.4  Varningssteg

Féljande varningssteg kan férekomma vid hanteringen av produkten.

(%)
<
m
4
©n
5

Markerar en varning som leder till dédsfall eller allvarliga personskador om den inte fljs.

Markerar en varning som kan leda fill dédsfall eller allvarliga personskador om den inte f&ljs.

A FORSIKTIGHET

Markerar en varning som kan leda fill lindriga eller medelsvéra personskador om den inte f&ljs.

OBSERVERA

Markerar en varning som kan leda fill materiella skador om den inte féljs.
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SMA Solar Technology AG 2 Sakerhet

1.5 Symboler i dokumentet

Symbol Férklaring
@ Information som &r av vikt for ett visst tema eller Gndamal, men som inte @r sd-
kerhetsrelevant

y Kapitel, i vilka installationen och idrifttagningen visas grafiskt
A Y

2 Sdkerhet

2.1  Andamalsenlig anvéndning
EV Charger Business &r en ACladdstation som &r konstruerad fér privat, semipublik och publik
anvdndning.
Produkten far enbart anvéindas som stationdr utrustning.
Produkten kan anvéndas inomhus och utomhus.
Det tilldtna driftomradet och installationskraven fér alla komponenter méste alltid efterféljas.
Produkten far bara anvéndas i lénder dér den ér fillaten eller fér vilka den &r godkénd av SMA
Solar Technology AG och nétégaren.
Produkterna frén SMA Solar Technology AG &r utmérkt Idmpade att anvéndas i
* medicinska produkter, i synnerhet produkter fér frsérining av livsuppehéllande system och
maskiner,
o |uftfartyg, drift av luftfartyg, férsérining av kritiska flygplatsinfrastrukturer och flygplatssystem,
* rélsfordon, drift och frsérining av rdlsfordon och deras kritiska infrastruktur.
Upprdkningen ovan ér inte slutgiltig. Kontakta oss om du &r oséker, om produkter frén SMA Solar
Technology AG &r lampade fér ditt anvéndningsfall.
Anvénd bara SMA-produkter enligt anvisningarna i bifogad dokumentation och enligt de lagar,
bestdmmelser, féreskrifter och standarder som gdller p& platsen. Annan anvéndning kan leda till
personskador eller materiella skador.
Dokumentationen ska féljas strikt. Avvikande handlingar och anvéndning av andra material,
verktyg och hjélpmedel dn de som anges av SMA Solar Technology AG ér uttryckligen férbjudna.
Ingrepp i SMA produkter, t.ex. féréndringar och ombyggnader, &r endast tilldtna med uttryckligt
skriftligt medgivande frén SMA Solar Technology AG. Icke godkénda ingrepp och aft
dokumentationen inte efterlevs, leder fill att garantin upphér att gélla samt till att typgodkénnandet
blir ogiltigt. SMA Solar Technology AG tar inget ansvar fér skador som uppstér till f3ljd av sédana
ingrepp.
Varje annan anvédndning av produkten &n den som beskrivs som éndamélsenlig anvéndning réknas
som icke dndamélsenlig.
Den bifogade dokumentationen utgér en del av SMA-produkter. Dokumentationen méste lésas,
faljas och férvaras torrt och tillgangligt.
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2 Sakerhet SMA Solar Technology AG

Detta dokument ersétter inga regionala eller nationella lagar, féreskrifter eller standarder som
gdller produktens installation, elséikerhet och anvéndning. SMA Solar Technology AG tar inget
ansvar fér om dessa lagar eller bestémmelser inte féljs eller ignoreras i samband med installationen
av produkten.

Typskylten méste vara permanent uppsatt p& produkten.

2.2  Viktiga sékerhetsanvisningar
Spara anvisningen.
Detta kapitel innehéller sékerhetsinformation som méste fsljas vid all typ av arbete.

Produkten har utvecklats och testats i enlighet med internationella sdkerhetskrav. Trots noggrann
konstruktion kvarstér risker, precis som hos alla elektriska och elektroniska apparater. Fér att
undvika personskador och materiella skador och sékerstélla permanent drift av produkten ska du
lasa detta kapitel uppmérksamt och alltid fslja alla sékerhetsanvisningar.

A FARA

Livsfara pé grund av elekirisk stét om du vidrér spénningsférande
komponenter eller kablar

| produktens spanningsférande delar och kablar &r det hég spénning. Att beréra
spénningsférande delar eller kablar leder fill ddden eller till livshotande skador p& grund av
elektrisk stot.

e Beréringa friliggande spénningsférande delar eller kablar.
e Frénskilj spénningen frén produkten innan arbeten och sékra mot dterinkoppling.

e Anvand lémplig personlig skyddsutrustning vid alla arbeten p& produkten.

A FARA

Livsfara genom elektrisk stét vid Sverspénning om verspdénningsskydd
saknas

Om Sverspdnningsskydd saknas kan &verspénningar (t.ex. vid blixtnedslag) ledas via
néatverkskablar eller andra datakablar till byggnaden och annan ansluten utrustning i samma
natverk. Att berdra spdnningsférande delar eller kablar leder till ddden eller fill livshotande
skador pé grund av elekrisk stét.

e Se fill att all utrustning i samma nétverk é&r integrerad i befintligt dverspénningsskydd.

* Nar nétverkskablar dras utomhus méste man sékerstélla att det finns ett l&mpligt
dverspanningsskydd vid dvergdngen for nétverkskabeln fréin produkten utomhus till
nétverket i byggnaden.

¢ Produktens ethernet-grénssnitt ar klassificerat som "TNV-1" och ger ett skydd mot
Sverspdnning upp till 1,5 kV.
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SMA Solar Technology AG 2 Sakerhet

Personskaderisk genom giftiga substanser, gaser och damm

I séllsynta enstaka fall kan giftiga substanser, gaser och damm uppsté inuti produkten genom
skador pé& elektroniska komponenter. Att beréra giftiga substanser och andas in giftiga gaser
och damm kan leda fill hudirritationer, frétskador, andningsbesvér och illam&ende.
* Genomfér endast arbeten p& produkten (t.ex. felsdkning, reparationsarbeten) med
personlig skyddsutrustning fér hanteringen av farliga @mnen (t.ex. skyddshandskar, gon-
och ansiktsskydd och andningsskydd).

A FORSIKTIGHET
Skaderisk genom produktens vikt

Om produkten lyfts p& fel sétt eller om den faller ned under transport eller montering kan
personskador uppstd.

* Anvénd lamplig personlig skyddsutrustning vid alla arbeten p& produkten.

OBSERVERA

Skador pda produkten genom sand, damm och fukt

Sand, damm och fukt som trénger in kan skada produkten och péverka funktionen negativt.

» Oppna endast produkten nar lufifuktigheten ligger inom grénsvérdena och omgivningen ar
sand- och dammfri.

* Oppna inte produkten om det &r sandstorm eller nederbérd.

OBSERVERA

Skador pd& produkten genom rengéringsmedel

Produkten och produktkomponenter kan skadas vid anvéndning av rengéringsmedel.

* Produkten och alla produktkomponenter fér endast rengéras med en trasa som é&r fuktad
med rent vatten.

E] DHCP-server rekommenderas

DHCP-servern tilldelar automatiskt de passande nétverksinstéliningarna till nétverksdeltagarna
i det lokala nétverket. Dérigenom kréivs inte léngre négon manuell konfigurering av nétverket.
| ett lokalt néitverk brukar routern fungera som DHCP-server. Om IP-adresserna i det lokala
nétverket ska tilldelas dynamiskt méste DHCP vara aktiverat pa routern (se routerns
bruksanvisning). Stéll in Mac-adressbindningen fér att f& samma IP-adress frén routern efter
omstart.

| nétverk dér inte négon DHCP-server &r aktiv: Vid férsta idrifttagningen méste passande IP-
adresser delas ut fill alla nétverksdeltagare som ska integreras. Dessa adresser tas fran
nétsegmentets lediga adresser.
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3 Symboler p& produkten SMA Solar Technology AG

E] IP-adresser till Modbus-enheter

| system med Modbus-enheter méste statiska IP-adresser tilldelas alla Modbus-enheter.
Lampliga IP-adresser kan dé tilldelas Modbus-enheterna, antingen manuellt eller dynamiskt via
DHCP.

Om IP-adresserna ska tilldelas dynamiskt méste DHCP vara aktiverat pa routern (se routerns
bruksanvisning). Se fill att inga variabla IP-adresser filldelas Modbus-enheterna utan alltid
samma |P-adresser (statisk DHCP).

Detta gdller éven Data Manager som anvéinds som underordnade enheter.

Om IP-adresser for Modbus-enheter ska dndras, méste alla enheter startas om.

E] Kommunikationsstérningar i det lokala nétverket

IP-adressintervallet 192.168.12.0 till 192.168.12.255 anvénds fér kommunikation mellan
SMA-produkter och fér direkt &tkomst till SMA-produkter.

Kommunikationsproblem kan uppsté om detta IP-adressintervall anvénds i det lokala nétverket.

¢ Anvdnd inte IP-adressintervallet 192.168.12.0 till 192.168.12.255 i det lokala
nétverket.

3 Symboler pa produkten

Férklaring

Varning fér elektrisk spénning

Produkten arbetar med héga spénningar.

Beakta dokumentationen

= [>;

N> WEEE-mérkning
k‘o Sléng inte produkten i hushéllsavfallet, utan kassera den enligt géllande regler

for elektroniskt avfall.

Skyddsklass |

Utrustningen &r ansluten fill produktens skyddsledare.

® |

CE-mérkning

N
m

Produkten uppfyller kraven i relevanta EU-direktiv.
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SMA Solar Technology AG 4 EU-érsékran om &verensstdmmelse

4 EU-Hf6rsdkran om dverensstammelse

enligt EU-direktiv C €
* Elektromagnetisk kompatibilitet 2014,/30/EU (2014-03-29 L 96/79-106)
(EMC)
* La&gspdnning 2014/35/EU (2014-03-29 L 96/357-374) (LVD)
« Radioutrusining 2014/53/EU (201405-22 L 153/62) (RED)
* Begrdnsning av anvéndningen av farliga &mnen 2011/65/EU
(2011-06-08 L 174/88) och 2015/863/EU (2015-03-31 L 137/10)
(RoHS)

Héarmed férsdkrar SMA Solar Technology AG, att produkterna som beskrivs i detta dokument
Sverensstdmmer med grundléggande krav och andra relevanta bestdmmelser i ovannémnda
direktiv. Nadrmare information om var den fullstéindiga férsékran om &verensstémmelse ér tillgénglig
finns pé& https://www.sma.de/en/ce-ukca.
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Instructions

[=1 Scope of delivery [EI Lieferumfang [55] O6xsar va nocraskara 43 Obsah doddavky
[ZI] Leveringsomfang [Ell Mapa&idépevog eomhiopde 25 Contenido de la entrega

[=7 Tarnekomplekt [i Toimituksen sisalté [T Contenu de la livraison [17 Opseg isporuke

[ szdllitsi terjedelem [1 Contenuto della fornitura [T Pristatomas komplektas [17 Piegades
komplekis [} Leveringsomvang [ Zakres dostawy [51 Material fornecido 7] Setul de livrare
[57 Objem doddvky %] Obseg dobave Leveransomfattning

2x

2x 2x
QO o ® o
M32

M32x1.5 M32 M20x1.5 M20

only for EVCB-3AC-10 / EVCB-3AC-ECC-10
2 U 1x 1x 4x
& =1 __2F
//// M6x10
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Scope of delivery of one-sided stele Lieferumfang Stele einseitig O6xsar Ha
[OCTABKATA €0HOCTPAHHA CTOMKA Rozsah doddvky jednostranného sloupku

Leveringsomfang stele ensidet Mapadidopevog e€omhiopdg XmAn Movh Contenido
de la entrega estela de una cara Uhepoolse Stele tarnekomplekt [ Toimituslaajuus
yksipuolinen pylvés |ii Contenu de la livraison Pied de support d'un c6té Opseg isporuke:
jednostrani panel Szdllitési teriedelem, oszlop egy oldalon [ Contenuto della fornitura stele
monofaciale {1 Pristatomas vienpusio stovo komplektas [/ Vienpuséja stenda piegades
komplekts Leveringsomvang zuil eenzijdig Zakres dostawy jednostronnej kolumny do stacji
tadowania Material fornecido coluna de um lado Set de livrare bloc cu o singur& parte

Obsah dodavky jednostranného stojana [l Obseg dobave enostransko stojalo

Leveransomfattning stolpe ensidig

1x bx 6x
054
M8x10
1x
<UEK\S 1x
D
M5x20
1x 1x 1x 1x
| © e =
~_ | Q%Q Mé
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Scope of delivery of double-sided stele Lieferumfang Stele zweiseitig O6xsart Ha
AOCTABKATA ABYCTPAHHA CTOMKA Rozsah doddvky dvoustranného sloupku

Leveringsomfang stele tosidet Mapadibopevog e€omhiopdg StAAN AR Contenido
de la entrega estela de dos caras Kahepoolse Stele tarnekomplekt i Toimituslaajuus
kaksipuolinen pylvés i Contenu de la livraison Pied de support des deux cétés Opseg
isporuke: dvostrani panel Szdllitési terjedelem, oszlop két oldalon i Contenuto della
fornitura stele bifacciale [[I Pristatomas dvipusio stovo komplektas Divpuséja stenda piegades
komplekts Leveringsomvang zuil tweezijdig Zakres dostawy dwustronnej kolumny do stacji
tadowania Material fornecido coluna de dois lados Set de livrare bloc cu doud parti

Obsah dodavky obojstranného stojana [l Obseg dobave dvostransko stojalo

Leveransomfattning stolpe tvésidig

1x 1x bx bx
o
M8x10
2x
<UEK\§ ]X
Dt
M5x20
1x 1x 1x 1x
L1 Mé
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Accessories Zubehér MpuHaanexHoct Prisludenstvi Tilbeher

A&sooudp Accesorios Tarvikud |11 Lisgtarvikkeet [ii] Accessoires Dodatni
dijelovi Tartozékok |11 Accessori |l Reikmenys Piederumi Toebehoren Akcesoria
Acessérios Accesorii Prisludenstvo || Dodatna oprema Tillbehosr
7
B - B | | —

206470-00.01 206463-00.01 206465-00.01
Mounting location Montageort Mscrto Ha MoHTaXxa Misto montdze
Monteringssted Snpeio sykardoraong Lugar de montaje Paigalduskoht

Asennuspaikka |17 Lieu de montage Miesto montaze Felszerelés helye [ Luogo di
montaggio ||{ Montavimo vieta Montazas vieta Montagelocatie Miejsce montazu
Local de montagem Locul de montaj Miesto montéze || Mesto montaze
Monteringsplats

90°...75°
25 F e o
p<|
J -25°C
P54
AKat & 0° && max. 2000 m

outdoor
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Wall Mounting Wandmontage CreHeH MOHTaX Montéz na sténu

Vaegmontering Erritoixn Tomobémnon Montaje mural Seinapaigaldus
Sein&asennus |1 Montage mural Montaza na zid Fali szerelés |1 Montaggio a
parete Montavimas prie sienos Mont&za pie sienas Wandmontage Montaz
nascienny Montagem na parede Montare pe perete Montdz na stenu Montaza
na steno Vaggmontering:
350
175 175
135 40_|_40 135
1135 61.5 | 61.5 1135

ST ] S O e TTTTIAS

| )

I I

I I

| | %)

| [} ol —

I § .

{ : I F &

\ /

\ [ 0 /

450
490
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Mounting pedestals Stelenmontage MonTax Ha cratue Montéz na sloupek
Sgijlemontering Tomobérnon ot otiAn Montaje del pedestal Postile montaaz
Pylvéén asentaminen [[ii Montage sur colonne Montaza na stup Oszlopra szerelés
Montaggio su colonnina || Stovo montavimas Montaza pie balsta Zuilmontage
Montaz na ptycie montazowej Montagem da estela Amplasarea Montéz na
podstavec ||| Montaza Stolpmontering
o g \
| |
| o |
| N [
| |
— R o
I |
b |
>500 2500 | } 1000
|———) _: ! —
I
|
I
I |
I
|
1
— b
o ro
- -
[ I
| |
| | N
\ \ ~
| | -
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
[ - |
| ® |
e ——— _
S 430
o . o
i /J (o /] \//
o o° ®
5965 %
0°%4d %o QC
("O,“O:oj F° o
O[O0 o
Cord P b
Alho %
o%%gooj O d
o ° Q:)OODL'} %OO
“ga °9 0
0}0 S ?%
2 TS Uo o on 5020/ -
\ 480 \ 320

\ 1
2680 x 2520
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Q [Z1 Opening the product [ZE Produkt ffnen [X15] Otsapste Ha nponykra £ Otevieni

/( produktu [ZI2] Abning af produkt [l Avoryua mpoiodvrog 2 Apertura del producto [21 Toote
avamine [[{] Tuotteen avaaminen [ Ouverture du produit 111 Otvaranje proizvoda [11] A
termék kinyitasa [T] Apertura del prodotto [[] Gaminio atidarymas Izstradajuma atvérdana
[0 Product openen [ Otwarcie produktu [5] Abrir o produto [Z] Deschiderea produsului
[512 Otvorif vyrobok [l Odpiranie izdelka Oppna produkt

2x
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[Z3] Connecting the Utility Grid [EF5] Offentliches Stromnetz anschlieBen [55] Cabpssare ¢
obwectseHata enektpocHabamtenta mpexa [[49 Pfipojeni vefejné rozvodné sité [ZF] Tilslutning til
det offentlige elnet [Z] Zivéeon oto Snudaio nhekrpikd Siktuo 23 Conexién de la red piblica
[=1 Avaliku elektrivérguga hendamine [ Yleiseen sahkéverkkoon liittaminen [ Raccordement
au réseau électrique public [ Priklju¢ivanie na javnu elektroenergetsku mrezu 1T Kozcéld
villamos hdlézat csatlakoztatésa [T Collegamento alla rete pubblica [T Viedojo srovés tinklo
rijungimas [ Publiska elektrotikla pieslégsana [l Openbaar stroomnet aansluiten
H Przytqczanie do publicznej sieci elektroenergetycznej [51 Ligar & rede elétrica publica

[73] Conectarea la refeaua publica de electricitate Pripojenie k verejnej elekirickej sieti
[5] Prikljucitev na javno elekiriéno omrezje Anslut ill allmént elnéit
G
= X /4
~ ] TV
U —
X Typ B/C 32 A
: Typ A 30 mA
' ) :
—— A

Typ B/C 32 A —5/3
Typ A 30 mA \/
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. max. 44 kW = 1x 22 kW per socket
prE bes - =

6 mm’to 10 mm’

PE
L3
L2
L'I

10to 12 mm & 1810 25 mm

}
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[Z1] Connecting the Network Cables [[5] Netzwerkkabel anschlieBen [55] Ceupasare Ha
mpesxosus kaben [ Pripojent sitového kabelu [EE] Tilslutning af netveerkskabel 2] Zuv&eon
kahwdiou Siktiou 2 Conexién del cable de red [Z1 Vérgukaabli thendamine

[ Verkkokaapelin liittaminen [ Raccordement des cébles réseau [I1H Prikljugivanje mreznih
kabela [T Hélézati kébel csatlakoztatdsa [ Collegamento del cavo di refe [[1 Tinklo kabelio
prijungimas [ Tikla kabela pieslégiana [G1l Netwerkkabel aansluiten [5l Podtgczanie kabla
5|eC|owe o [4] Ligar o cabo de rede [75] Conectarea cablului de refea |14 Pripoijif napdjaci
kabel Pr|k||ucnev omreznega kabla Ansluta nétverkskabel

F'

o 2 40 mm

=\
20 mm
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[Z1 Closing the product [ Produkt schlieBen 5] 3atsapsine va npoaykra [ Zavieni
produktu £ Lukning af produkt [ Khsioipo mpoidvrog é Cierre del producto [21 Toote
sulgemine [l Tuotteen sulkeminen [ Fermeture du produit [id Zatvaranje proizvoda [T A
termék bezardsa ] Chiusura del prodotto [[] Gaminio uzdarymas [ Izstradajuma aizvériana
[ Product sluiten [l Zamknigcie produktu [ Fechar o produto [[-] Inchiderea produsului
Pripoiit vyrobok [Hl Zapiranje izdelka Stdng produkt
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=3 Commissioning [E5] Erstinbetriebnahme [5] Mupso nyckare & excnnoaraums [43 Prvni
uvedeni do provozu [:[] Farste idriftseettelse [2] ©¢on o Aemoupyia yia mpoTn popd
[=3 Primera puesta en marcha 5] Esmakordne kasutuselevétmine [fl Ensikéyttésnotto
[ Premiére mise en service [[II1] Prvo pustanije u pogon [T ElsS izembe helyezés [T Prima
messa in servizio [[[] Pradéjimas naudoti pirmgq kartg Pirma ekspluatacijas reize [11] Eerste
inbedrijfstelling [<]] Pierwsze uruchomienie [[21] Primeira colocacdo em servico [72] Prima punere
in functiune é Prvé uvedenie do prevadzky [5 Prvi zagon Idrifttagning

.‘ e -

=, 70 91 )
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[Z7] Charging process [E] Ladevorgang 5] Mpouec Ha 3apexaate [ Dobijent

[ Opladning [l Aiadikacia dpmiong 24 Carga activa |21 Laadimine [ Lataustapahtuma
[7 Processus de charge 17 Punjenje [T Téltési folyamat [T Processo di carica [} |krovimo
procesas Uzlades process [ Laadprocedure [l Proces tadowania [21 Processo de
carregamento [72) Operatia de incdrcare Priebeh nabijania ] Polnjenje Laddning

. Stop charging
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[ Odpojeni stiidace od napéti [EI5] Abning [l Amopdvwon amd my taon [23 Desconexién de
la tensién (=21 Lahti ihendamine [ Kytkentd j@nnitteettéméksi [71 Mettez hors tension

[ Isklju¢ivanje [ Fesziltségmentesités [Ti Disinserire [[1 Atblokavimas Atblok&3ana

[511 Vrijschakelen [41] Odtgczenie [ Seccionar completamente [75] Deconectarea

[51 Spustenie [Fl Odklop Frikoppling

[Z1 Disconnect from voltage sources [Z Freischalten [55] Wskniousare Ha Hanpexetmero
A Y

L1/PE L1/N
L2/PE L2/N
L3/PE L3/N

)
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System data System-Daten

[aHHu Ha cuctemara Systémové Gdaje

System-data Sroixela ouotipartog Datos del sistema Sisteemiandmed
Jérjestelmétiedot 1] Données du systéme Podaci o sustavu Rendszeradatok [/ Dati
del sistema ||] Sistemos duomenys Sistémas dati Systeemgegevens Dane techniczne
systemu Dados do sistema Date despre sistem Systémové Udaje || Podatki o
sistemu Systemdata

General Data

Type

Nominal voltage (AC)
Grid frequency

Maximum charging power per char-
ging point

Required pre-fuse per connection cab-
le (three-phase)

Internal fuse protection per charging
point

Nominal input current

Nominal output current

Grid configurations

DC residual current monitoring
Pre-fuse

Overvoltage category

Rated impulse withstand voltage
Rated insulation voltage

Rated shorttime withstand current

Rated current per charging point

Protection class

EMC classification

EVCB-LB-3AC-EC-10 / EVCB-3AC-EC-10

AC supply device for electric vehicles (ACSEV). Complies
with DIN EN 61439-7.

400V (three-phase)
50 Hz
22 kW

max. C32A

RCCB 40/0.03 mA type A; DC residual current defection
6 mA; welding detection with automatic triggering of the

RCCB

16 A (11 kW single charging station)
32 A (22 kW single charging station, 22 kW double

charging station)

16 A (11 kW charging connection)
32 A (22 kW charging connection)

TN/TT
Integrated electronic (6 mA) for both charging points
LS/MCB C, max. 63 A, min. 10 kA
I
4 kV (without overvoltage protection)
500V
6 kA

16 A (11 kW charging connection)
32 A (22 kW charging connection)

|
A/B
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Contact Kontakt Konraktm Kontakt Kontakt Emikoivovia
Contacto Kontaktandmed |7 Yhteydenotot |ii Contact Kontakt Kapcsolat
Contatto [I! Kontaktai Kontaktinformacija Contact Kontakt Contactos

Contact Kontakt Stik Kontakt

https://go.sma.de/service
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